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5INLEDNING6





7K a l l e l s e  t i l l  s e s s i o n e n

Till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar samt val- 

da medlemmar och suppleanter av Nordiska rådet.

Sedan Nordiska rådets presidium med stöd av rådets bemyndigande fat- 

tat beslut om tidpunkten för rådets sjunde session, får presidiet härmed 

jäm likt § 1 arbetsordningen meddela, alt rådets sjunde session kommer att 

äga rum i Stockholm med början den 1 november 1959. Sammanträdena 

kommer att hållas i Riksdagshuset.

Enligt 3 § arbetsordningen för rådet skall regerings- och medlemsförslag 

ha ingivits till vederbörande lands sekretariat senast den 1 september 1959 

och meddelanden och berättelser senast den 1 oktober 1959.

Såsom presidiet i sin skrivelse till regeringarna den 10 jun i 1959 anfört, 

är det önskvärt, att meddelanden och berättelser icke avlämnas senare än 

den 15 september 1959.

Kungälv den 10 ju li 1959

För Nordiska rådets presidium 

Bertil Ohlin
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31 e í! 1 e 111 S 1 i S t  a
(Upprättad enligt § 6 arbetsordningen och godkänd vid mötet den 1 novem- 

ber 1959 med ändringar beslutade vid mötena den 2 november, 5 november, 

6 november och 7 november 1959)

Lista godkänd den 1 november 1959:

R e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t e r

Berger sen, Birger, Norge [närv. 1/11 

— 2/11]
Bundvad, Kaj, Danmark [närv. 1/11

^-4/11]

Dahlgaard, Bertel, Danmark [närv.

l / i l — 5/11]

Edenman, Ragnar, Sverige 

Erlander, Tage, Sverige 

Gerhardsen, Einar, Norge [närv. 1/11 

— 6/11]
Hannikainen, Antti, Finland 

Hansen, H. C., Danmark [närv. 1/11 

— 4/11]

Harlem, Gudmund, Norge [närv. 1/11 

— 6/11]

Haugland, Jens, Norge [närv. 1/11 

-5/11]

Hosia, Heikki, Finland [närv. 2/11 

-7/11]

Hækkerup, Hans, Danmark [närv.

1/11— 5/11]

Johansson, Rune, Sverige [närv. 2/11 

-7/11]

Kampmann, Viggo, Danmark [närv.

5/11— 7/11]

Karjalainen, Ahti, Finland [närv. 

1/ 11—2/ 11, 6/ 11]

Lange, Gunnar, Sverige [närv. 2/11 

-7/11]

Lange, Halvard, Norge [närv. 5/11—  

7/11]
Lindell, Ingvar, Sverige 

Lindström, Ulla, Sverige [närv. 4/11 

-7/11]

Løbak, Harald, Norge [närv. 1/11—  

6/11]

Netzén, Gösta, Sverige [närv. 2/11— 

7/11]

\ilsson, Torsten, Sverige 

Skaug, Arne, Norge [närv. 2/11—  

5/11]

Skoglund, Gösta, Sverige [närv. 2/11 

-7/11]

Starcke, Viggo, Danmark [närv. 1/11 

- 6/ 11]

Sträng, Gunnar, Sverige 

Sukselainen, V. J., Finland [närv.

1/11— 3/11, 6/11— 7/11]

Törngren, Ralf, Finland [närv. 1/11 

— 4/11, 6/11]

Undén, östen, Sverige 

Varmann, Kolbjørn, Norge [närv. 

1/11— 7/11]

V a l d a  m e d l e m m a r

Andersen, Niels, Danmark 

Andersen, Nina, Danmark 

Andersson, Birger, Sverige

Bjarnason, Siguröur, Island 

Borg-Sundman, Margit, Finland 

. Borten, Per, Norge
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Buhl, Marins, Danmark 

Einer-Jensen, 0. E., Danmark 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eliasson, Lars, Sverige 

Enne, Yrjö, Finland 

Ericsson, John, Sverige 

Eriksen, Erik, Danmark 

Eriksen, Holger, Danmark 

Ewerlöf, Knut, Sverige 

Fagerholm, Karl-August, Finland 

Gillström, Anselm, Sverige 

Gloerfelt-Tarp, Kirsten, Danmark 

Gram, Victor, Danmark 

Gustafsson, Hans, Sverige 

Hegna, Trond, Norge 

Holm, Chr. L., Norge 

Hækkerup, Per, Danmark 

Hønsvald, Nils, Norge 

Ingimundarson, Sigurður, Island 

Johnsen, Håkon, Norge 

Jönsson, Magniis, Island 

Jonsson, Sigfrid, Sverige 

Kilpi, Eino, Finland 

Klippenvåg, Harrij, Norge 

Kraft, Ole Bjørn, Danmark 

Kristensen, Thorkil, Danmark 

Kuusinen, Hertta, Finland 

Kijttä, Harras, Finland 

Kähönen, Urho, Finland 

Langhelle, Nils, Norge 

Larsen, Helge, Danmark 

Leikola, Erkki, Finland

Leirfall, Jon, Norge 

Leskinen, Väinö, Finland 

Lijng, John, Norge 

Moe, Finn, Norge 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Olsen, Claudia, Norge 

Osvald, Hugo, Sverige 

Pedersen, Gustav, Danmark 

Pettersson, Anders, Sverige 

Pettersson, Georg, Sverige 

Pitsinki, Kaarlo, Finland 

Poulsen, Johan, Danmark 

Rantamaa, Antti J., Finland 

Rosenberg, Gösta, Finland 

Rglander, Olov, Sverige 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salmela-Järvinen, Martta, Finland 

Sandström, Ragnhild, Sverige 

Seip, Helge, Norge 

Seweriin, Rakel, Norge 

Skoglund, Martin, Sverige 

Stefånsson, Bernhard, Island 

Strand, Axel, Sverige 

Strøm, Arne, Norge 

Thestrup, Knud, Danmark 

Taft, H. C., Danmark 

Valdimarsson, Hannibal, Island 

Virolainen, Johannes, Finland 

Wikborg, Erling, Norge 

Österholm, John, Finland.

Ändring den 2 november 1959:

Bland de valda medlemmarna ersattes John Ericsson, Sverige, av Arvid 

Andersson, Sverige.

Ändring den 5 november 1959:

Bland de valda medlemmarna ersattes Olov Rylander, Sverige, av Folke 

Nihlfors, Sverige.

1-f 59/652. Xordiska rådet.



Ändringar den 6 november 1959:

Bland de valda medlemmarna ersattes Martin Skoglund, Sverige, av Jean 

Braconier, Sverige, och Georg Pettersson, Sverige, av Dagmar Ranmark, 

Sverige, samt återtog Olov Rylander, Sverige, sin plats i rådet.
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Ändringar den 7 november 1959:

Bland de valda medlemmarna ersattes Knut Ewerlöf, Sverige, av Ebon 

Andersson, Sverige, Anselm Gil ström, Sverige, av Em il Ahlkvist, Sverige, 

och Sigfrid Jonsson, Sverige, av Stig Alemyr, Sverige.
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R e g e r i n i í s r e p r c s e n t í i n t e r  ocli v.alda incdleminar
jämte sui)i)leanter eft<*r länder oeh partier

(Vid sessionens början)

Da n ma r k

Regeringen

(Representanterna utsedda den 13 oktober 1959)

Hansen, H. C., f. 06. Statsminister, 

København. (S)

Kampmann, Viggo, f. 10. Finansmi- 

nister, København. (S)

Starcke, Viggo, f. 95. Minister uden 

portefølje, Lyngby. (DR)

Dahlgaard, Bertel, f. 87. Økonomi- 

minister, Gentofte. (RV) 

Hækkerup, Hans, f. 07. Justitsmini- 

ster, Frederiksberg. (S)

Bundvad, Kaj, f. 04. Arbejds- og bo- 

ligminister, Roskilde. (S)

Folketinget

(Val den 7 oktober 1959 för tiden intill nästa val) 

S o c i a l d e m o k r a t i e t  (S)

Delegerede

Einer-Jensen, O. E., f. 89. Forbunds- 

formand, Frederiksberg.

Andersen, Nina, f. 00. Sekretær, Kø- 

benhavn.

Eriksen, Holger, f. 94. Redaktør, År- 

hus.

Gram, Victor, f. 10. Forretningsfører, 

København.

Hækkerup, Per, f. 15. Redaktør, Alle- 

rød.

Pedersen, Gustav, f. 93. Folketingets 

formand, København.

Stedfortrædere

Knudsen, Hans R., f. 03. Redaktør, 

Nykøbing Mors.

Hansen, Poul, f. 97. Forretningsfører, 

København.

Olsen, Lars M., f. 05. Forlagsboghand- 

ler, København.

Horn, Svend, f. 06. Maskinarbejder, 

Nyborg.

Andresen, Kaj, f. 07. Overlærer, Hor- 

sens.

Rasmussen, Hans, f. 02. Forbundsfor- 

mand, København.
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Stedfortrædere 

Christiansenj Chr., f. 95. Fhv. m ini- 

ster, København.

(Stedfortræder for Niels Andersen, 
se under Danmarks retsforbund)

V e n s t r e  (V)

Delegerede 

Eriksen, Erik, f. 02. Fhv. statsminis- 

ter, Ringe.

Buhi, Marius, f. 90. Fhv. realskole- 

bestyrer, Tørring.

Kristensen, Thorkil, f. 99. Fhv. m i- 

nister, Birkerød.

Poulsen, Johan, f. 90. Lagtingsmed- 

lem, førstelærer, Strænder, Fær- 

øerne.

Stedfortrædere 

Damsgard, K., f. 03. Konsulent, Ves- 

ter Skerninge.

Eriksen, Niels, f. 02. Gårdejer, Ringe.

Christensen, N. Chr., f. 96. Chefre- 

daktør, Horsens.

Nielsen, Harald, f. 96. Partisekretær, 

Frederiksberg.

D e t  k o n s e r v a t i v e  f o l k e p a r t i  (KF)

Delegerede 

Kraft, Ole Bjørn, f. 93. Fhv. minister, 

København.

Toft, H. C., f. 14. Gårdejer, Uglev.

Thestrup, Knud, f. 00. Dommer, Her- 

ning.

Stedfortrædere 

Sørensen, Poul, f. 04. Fhv. minister, 

Charlottenlund.

Weikop, O., f. 97. Fhv. minister, Kø- 

benhavn.

Lowzow, Marie Antoinette von, f. 99. 

Korpschef, Kirke Eskilstrup.

D e t  r a d i k a l e  v e n s t r e  (RV)

Delegerede 

Normann, A. C., f. 04. Direktør, Char- 

lottenlund.

(Förfall vid 7:e sessionen; ersatt 
av Kirsten Gloerfelt-Tarp, se under 
Stedfortrædere)

Larsen, Helge, f. 15. Adjunkt, Ny- 

købing F.

Stedfortrædere 

Gloerfelt-Tarp, Kirsten, f. 89. Fhv. 

kontorchef, Hellerup.

(Delegeret vid 1 :e sessionen)

Kirkegaard, J., f. 01. Gårdejer, Hol- 

stebro.

D a n m a r k s  r e t s f o r b u n d  (DR)

Delegeret

Andersen, Niels, f. 17. Disponent, Sil- 

keborg.

Stedfortræder 

(Se under Socialdemokratiet: Chr. 

Christiansen)
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F i n l a n d

Regeringen

(Representanterna utsedda den 16 oktober 1959)

Sukselainen, V. J., f. 06. Statsminis- 

ter, Esbo. (MI)

Törngren, Ralf, f. 99. Statsministerns 

ställföreträdare och minister för ut- 

rikesärendena, Helsingfors. (Sv)

Karjalainen, Ahti, f. 23. Handels- ocli 

industriminister, Helsingfors. (MI) 

Hannikainen, Antti, f. 10. Justitiemi- 

nister, Helsingfors. (Ml)

Hosia, Heikki, f. 07. Undervisnings- 

minister, Orivesi. (Ml)

Riksdagen

(Val den 13 februari 1959 för tiden intill nästa val)

S u o m e n  k a n s a n  d e m o k r a a t t i n e n  l i i t t o  —  D e m o k r a t i s k a  

f ö r b u n d e t  f ö r  F i n l a n d s  f o l k  (Skdl)

Ombud

Enne, Yrjö, f. 98. Ingenjör, Helsing- 

fors.

Kilpi, Eino, f. 89. Redaktör, Helsing- 

fors.

Kuusinen, Hertia, f. 04. Redaktör, 

Helsingfors.

Rosenberg, Gösta, f. 11. Redaktör, 

Helsingfors.

Suppleanter

Tiekso, Anna-Liisa, f. 29. Studerande, 

Kemi.

Torvi, Irma, f. 13. Studiesekreterare, 

Uleåborg.

Nederström-Lundén, Judit, f. 98. Bok- 

förare, Åbo.

Backlund, Georg, f. 05. Redaktör, Hel- 

singfors.

M a a l a i s l i i t t o  ( A g r a r f ö r b u n d e t )  (Ml)

Ombud

Kähönen, Vrho, f. 10. Generaldirek- 

tör, Karjalohja.

Rantamaa, Antti J., f. 04. Pastor, Jo- 

roinen.

Saalasti, Kerttu, f. 07. Agronom, Ni- 

vala.

Virolainen, Johannes, f. 14. Agrono- 

mic och forstdoktor. Lojo.

Suppleanter

Pentti, Arvo, f. 15. Lantbrukare, Hä- 

meenkyrö.

Savela, Veikko, f. 19. Agronom, Lap- 

pajärvi.

Niskala, Markus, f. 90. Lantbrukare, 

Karunki.

Rönkkö, Tahvo, f. 05. Lantbrukstek- 

niker. Sonkajärvi.
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S o s i a l  i d e m o  k r  a a  11 i n  e n p u o l u e  —  S o c i a l  d «  m o li r a t i s k a

p a r t i e t  (Sd)Ombud

Fagerholm, Karl-August, f. 01. Gene- 

raldirektör, Helsingfors.

Leskinen, Väinö, f. 17. Verkställande 

direktör, Helsingfors.

Pitsinki, Kaarlo, f. 23. Partisekrete- 

rare, Helsingfors.

Suppleanter 

Henriksson, Gunnar, f. 05. Chefre- 

daktör, Helsingfors.

Lindblom, Olavi, f. 11. Generaldirek- 

tör, Esbo.

Lehio, Lempi, f. 96. Funktionär, Hel- 

singfors.

K a n s a l l i n e n  k o k o o m u s  ( N a t i o n e l l a  s a m l i n g s p a r t i e t )

(Kok)

Ombud

Pohjala, Kgllikki, f, 94. Kommunal- 

råd, Nakkila.

(Förfall vid 7:e sessionen; ersatt av 
Margit Borg-Sundman, se under 
Suppleanter)

Leikola, Erkki, f. 00. Professor, Hel- 

singfors.

Suppleanter 

Borg-Sundman, Margit, f. 02. Fil. 

mag., Helsingfors.

(Ombud vid 7:e sessionen) 

Junnila, Tuure, f. 10. Fil. dr., Helsing- 

fors.

S v e n s k a  f o l k p a r t i e t  i F i n l a n d  (Sv)

Ombud

österholm, John, f. 82. Skolråd, Hel- 

singfors.

Suppleant 

Meinander, Nils, f. 10. Professor, Hel- 

singfors.

S o s i a l i d e m o k r a a t t i n e n  o p p o s i t i o  —  S o c i a l d e m o k r a - 
t i s k a  o p p o s i t i o n e n  (Sdopp .)

Ombud

Salmela-Järvinen, Martta, f. 92. Verk- 

samhetsledare, Helsingfors.

Suppleant 

Hult, Mikko, f. 15. Småbrukare, Rau- 

talampi.

S u o m e n  k a n s a n p u o l u e  ( F i n l a n d s  f o l k p a r t i )  (Kp)

Ombud

Kyttä, Harras, f. 12. Hovrättsråd, Äbo.

Suppleant 

Tenhiälä, Juho, f. 12. Lektor, Hel- 

singfors.
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I s l an d

Regeringen

(Inga representanter utsedda)

Alþingí (Altinget)

(Val den 13 m aj 1959 för tiden intill nästa val)

(E fri deild (Ovre avdelningen) =  E ; Neðri deild (Nedre avdelningen) =  N)

S j á l f s t æ ð i s f l o k k u r i n n  ( S j ä l v s t ä n d i g h e t s p a r t i e t )  (Sj)

Fulltrúar (Ombud) 

Bjarnason, Siguröur, f. 15. Ritsljóri 

(redaktör), Reykjavik. E.

Benediktsson, Bjarni, f. 08. Fyrrv. 

ráðherra (f. d. minister), Reykja- 

vik. N.

(Förfall vid 7;e sessionen; ersatt 
av Magnús Jönsson, se under Va- 
rafulltrúar)

Varafulltrúar (Suppleanter) 

þórðarson, Friðjón, f. 23. Sýslu- 

maður (»liäradsliövding»), Búðar- 

dalur. E.

Jónsson, Magnús, f. 19. Lögfræðingur 

(jur. kand.), Reykjavik. N. 

(Ombud vid 7:e sessionen)

F r a m s ó k n a r f 1 o k k u r i n n ( F r a m s t e g s p a r t i e t )  (F)

Fulltrúi (Ombud) 

Stefánsson, Bernhard, f. 89. Forseti 

efri deildar, bankaútibússtjóri (tal- 

man i övre avdelningen, bankfilial- 

föreståndare), Akureyri. E.

Varafulltrúi (Suppleant) 

Zóphóniasson, PáV, f. 86, Fyrrv. 

búnaðarmálastjóri (f. d. lantbruks 

direktör), Reykjavik. E.

A l þ ý ð u f l o k k u r i n n  ( F o l k p a r t i e t )  (A)

Fulltrúi (Ombud)

Jönsson, Emil, f. 02. ForsætisráSher- 

ra (statsminister), Hafnarfjörður. 

N.

(Förfall vid 7:e sessionen; ersatt av 
Siguröur Ingimundarson, se under 
Varafulltråar)

Varafulltrúar (Suppleanter) 

Gislason, Gylfi T., f. 17. Menntamåla- 

ráðherra (undervisningsminister), 

Reykjavik. N.

Ingimundarson, Siguröur, f. 13. 

Efnafræðingur (kemist), Reykja- 

vik.i

(Ombud vid 7:e sessionen)

* Utsedd av partigruppen till suppleant för tiden lör 7:e sessionen.
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A 1 þ ý ð u b a n d a 1 a g i ð ( F o l k f ö r b u n d e t )  (Ab)

FuUtrúi (Ombud) 

Olgeirsson, Einar, f. 02. Forseti neðri 

deildar, ritstjóri (talman i nedre 

avdelningen, redaktör), Reykjavik. 

N.

(Förfall vid 7:e sessionen; ersatt av 
Hannibal Valdimarsson, se under 
Varafulltrúi)

Varafnlltrúi (Suppleant) 

Valdimarsson, Hannibal, f. 03. Fyrrv. 

ráðherra, ritstjóri (f. d. minister, 

redaktör), Reykjavik. N.

(Ombud vid 7:e sessionen)

N o r g e
Regeringen

(Representanterna utsedda den 23 oktober 1959)

Gerhardsen, Einar, f. 97. Statsmini- 

ster, Oslo. (A)

Lange, Halvard, f. 02. Utenriksmini- 

ster, Oslo. (A)

Bergersen, Birger, f. 91. Statsråd, sjef 

for kirke- og undervisningsdepar- 

tementet, Kvæfjord. (A)

Skaug, Arne, f. 06. Statsråd, sjef for 

departementet for handel og skips- 

fart, Oslo. (A)

Varmann, Kolbjørn, f. 04. Statsråd,

sjef for samferdselsdepartementet, 

Tysfjord. (A)

Harlem, Gudmund, f. 17. Statsråd, 

sjef for sosialdepartementet, Oslo.

(A)

Haugland, Jens, f. 10. Statsråd, sjef 

for justis- og politidepartementet, 

Kristiansand. (A)

Løbak, Harald, f. 04. Statsråd, sjef for 

landbruksdepartementet, Oslo. (A)

Stortinget

(Val den 12 december 1958 för tiden den 1 januari 1959 till och med den 31

december 1959)

(Lagtinget =  L ; Odelstinget =  O)

D e t  n o r s k e  a r b e i d e r p a r t i  (A)

Representanter

Hegna, Trond, f. 98. Redaktør, Sta- 

vanger. O.

Hønsvald, Nils, f. 99. Visepresident i 

Storlinget, fhv. statsråd, Sarps- 

borg. O.

Moe, Finn, f. 02. Fhv. ambassadør, 

Oslo. O.

Seweriin, Rakel, f. 06. Fhv. statsråd, 

Oslo. O.

Varamenn 

Hagelia, Magnhild, f. 04. Revisor, 

Øyestad. L.

Jaklin, Ingvald, f. 96. Redaktør, 

Tromsø. L.

Svendsen, Hartvig, f. 02. Bygnings- 

snekker, Ski. O.

Remseth, Jakob, f. 97. Fabrikkarbei- 

der, Sauda. O.
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Representanter 

Johnsen, Håkon, f. 14. Lagerarbeider, 

Trondheim. O.

Klippenvåg, Harrij, f. 13. Forretnings- 

fører, Kirkenes. O.

Strøm, Arne, f. 01. Visepresident i 

Lagtinget, Lillestrøm. L.

Langhelle, Nils, f. 07. President i Stor- 

tingét, Oslo. L.

Varamenn

Engelstad, Gunvald, f. 00. Smed, Ver- 

ran. O.

Flaiabø, Isak, f. 96. Gårdbruker, 

Kvarn. O.

Kalrasten, Gunnar, f. 05. Skogsarbei- 

der, Biri. O.

Reinsnes, Peter O., f. 04. Gårdbru- 

ker, Sortland. O.

H ø i r e  (H)

Representanter 

Lgng, John, f. 05. Lagmann, Skien. O. 

Holm, Chr. L., f. 92. Forvalter, Kvinn- 

herad. O.

Olsen, Claudia, f. 96. Kasserer, Tøns- 

berg. O.

Varamenn 

Petersen, Erling, f. 06. Professor, 

Bærum. O.

Warmedal, Johan Møller, f. 14. Læ- 

rer, Nøtterøy. O.

Willoch, Kåre Isaachsen, f. 28. Kon- 

sulent, Oslo. O.

V e n s t r e  (V)

Representanter 

Røiseland, Bent, f. 02. Gårdbruker, 

Holum. L.

Seip, Helge, f. 19. Redaktør, Bærum. 

O.

Varamenn 

Benum, Olav, f. 97. Fylkesagronom, 

Vemundvik. O.

Vindenes, Erling, f. 00. Gårdbruker, 

Nordfold. O.

S e n t e r p a r t i e t  (Sp)

Representanter 

Leirfall, Jon, f. 99. Gårdbruker, 

Hegra. O.

Borten, Per, f. 13. Fylkesagronom, 

Flå. O.

Varamenn 

Sandberg, Ole Rømer, f. 00. Gårdbru- 

ker, Furnes. O.

Leiro, Lars, f. 14. Gårdbruker, Voss. 

O.

K r i s t e l i g  f o l k e p a r t i  (Kf)

Representant 

Wikborg, Erling, f. 94. Høyesteretts- 

advokat, Oslo. L.

Varamann 

Bondevik, Kjell, f. 01. Redaktør, 

Sauda. O.



18

Sver i ge
Regeringen

(Representanterna utsedda den 30 oktober 1959)

Erlander, Tage, f. 01. Statsminister, 

Stockholm, (s)

Undén, östen, f. 86. Minister för ut- 

rikes ärendena, Stockholm, (s) 

Nilsson, Torsten, f. 05. Statsråd och

chef för socialdepartementet,

Stockholm, (s)

Sträng, Gunnar, f. 06. Statsråd och 

chef för finansdepartementet,

Stockholm, (s)

Lindell, Ingvar, f. 04. Statsråd och 

chef för justitiedepartementet,

Stockholm, (s)

Lindström, Ulla, f. 09. Konsultativt 

statsråd, Stockholm, (s)

Lange, Gunnar, f. 09. Statsråd och 

chef för handelsdepartementet, 

Stockholm, (s)

Skoglund, Gösta, f. 03. Statsråd och 

chef för kommunikationsdeparte- 

mentet, Umeå. (s)

Edenman, Ragnar, f. 14. Statsråd och 

chef för ecklesiastikdepartementet, 

Uppsala, (s)

Netzén, Gösta, f. 08. Statsråd och chef 

för jordbruksdepartementet, Mal- 

mö. (s)

Johansson, Rune, f. 15. Statsråd och 

chef för inrikesdepartementet, 

Ljungby, (s)

Riksdagen

(Val den 15— 16 januari 1959 för tiden intill nästa val) 

(Första kammaren =  F ; andra kammaren =  A)

S v e r i g e s  s o c i a l d e m o k r a t i s k a  a r b e t a r e p a r t i  (s)

Medlemmar

Sandler, Richard, f. 84. Förutv. stats- 

minister, Stockholm F.

(Förfall vid 7:e sessionen; ersatt av 
Georg Pettersson och Dagmar Ran- 
mark, se under Suppleanter)

Andersson, Birger, f. 01. Redaktör, 

Tidaholm. F.

Strand, Axel, f. 93. Förste vice tal- 

man, Stockholm. F.

Gillström, Anselm, f. 99. Chefredak- 

tör, Skönsberg. F.

(Förfa l vid 7:e sessionen 7/11); 
ersatt av Em il Ahlkvist, se under 
Suppleanter)

Suppleanter 

Ahlkvist, Emil, f. 99. F. d. cementgju- 

tare, Jordholmen. F.

(Medlem vid 7 :e sessionen 7/11) 

Pettersson, Georg, f. 07. Skyddsassi- 

stent, Visby. F.

(Medlem vid 7:e sessionen 1/11—  
6/ 11)

Ranmark, Dagmar, f. 99. Rektor, 

Värmlands Bro. F.

(Medlem vid 7 :e sessionen 6/11—  
7/11)

Gei jer, Arne, f. 10. Landsorganisatio- 

nens i Sverige ordförande, Stock- 

holm. F.
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Jonsson, Sigfrid, f. 10. Skogsarbetare, 

Strömsund. A.

(Förfall vid 7:e sessionen 7/11; er- 
satt av Stig Alemyr, se under Supp- 
leanter)

Ericsson, John, f. 07. Förutv. stats- 

råd, direktör, Kinna. A.

(FörfaV vid 7:e sessionen 2/11—  
— 7/11; ersatt au Arvid Andersson, 
se under Suppleanter)

Ekendahl, Sigrid, f. 04. Ombudsman, 

Stockholm. A.

Gustafsson, Hans, f. 12. Metallarbe- 

tare, Stockholm. A.

Andersson, Arvid, f. 00. Småbrukare, 

Ryggestad, Gunnarskog. A. 

(Medlem vid 7 :e sessionen 2/11—  
7/11)

Thapper, Fridolf, f. 99. Metallarbeta- 

re, Finspång. A.

Mellqvist, Sven, f. 12. Förste konio- 

rist, Falun. A.

Alemyr, Stig, f. 24. Rektor, Vimmer- 

by. A.

(Med em vid 7 :e sessionen 7/11)

F o l k p a r t i e t  (fp)

Medlemmar 

Osvald, Hugo, f. 92. Professor, Upp- 

sala. F.

Ohlin, Bertil, f. 99. Förutv. statsråd, 

professor, Stockholm. A.

Rylander, Olov, f. 00. Landshövding, 

Uppsala. A.

(Förfall vid 7:e sessionen 5/11—  
6/11; ersatt av Folke Nihlfors, se 
under Suppleanter)

Sandström, Ragnhild, f. 01. Folkskol- 

lärare, Teg. A.

Suppleanter 

Andersson, Axel, f. 99. Chefredaktör, 

Örnsköldsvik. F.

Helén, Gunnar, f. 18. Docent, Salt-

sjö-Duvnäs. A.

Nihlfors, Folke, f. 10. Förste byråsek- 

reterare, Stockholm. A.

(Medlem vid 7 :e sessionen 5/11—  
6/11)

H ö g e r n  (h)
Medlemmar 

Ewerlöf, Knut, f. 90. Förutv. stats- 

råd, f. d. direktör, Stockholm. F. 

(Förfall vid 7:e sessionen 7/11; er- 
satt av Ehon Andersson, se under 
Suppleanter)

Skoglund, Martin, f. 92. Förste vice 

talman, Doverstorp. A.

(Förfall vid 7:e sessionen 6/11—  
7/11; ersatt av Jean Braconier, se 
under Suppleanter)

Suppleanter 

Andersson, Ebon, f. 96. Biblioteka- 

rie, Stockholm. F.

(Medlem vid 7 :e sessionen 7/11)

Braconier, Jean, f. 07. Redaktör, 

Malmö. A.

(Medlem vid 7:e sessionen 6/11—  
7/11)
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C e n t e r p a r t i e t  (cp)

Medlemmar 

Eliasson, Lars, f. 14. Förutv. stats- 

råd, lantbrukare, Korsnäs. A.

Pettersson, Anders, f. 88. Lantbruka- 

re, Dahl, Vessigebro. A.

Suppleanter 

Pålson, Olof, f. 93. Häradsdomarc, 

Lit. F.

Nilsson, Jan-Ivan, f. 24. Lantbrukare, 

Tvärålund. A.

Gustafsson, Einar, f. 14. Lantbrukare, 

Kårby, österstad. A.
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S a k l i s t a
(Fastställd enligt § 9 arbetsordningen vid mötet den 1 november 1959)

Medlemsförslag

A 1. Uppskjutet medlemsförslag om gemensamma regler rörande samer- 

nas rättigheter.

A 2. Uppskjutet medlemsförslag om likartad associationsrättslig lagstift- 

ning.

A 3. Uppskjutet tilläggsförslag om samarbete beträffande trafiksäker- 

hetsforskning.

A 4. Uppskjutet tilläggsförslag om vägförbindelserna mellan Norge och 

Sverige samt

Ändringsförslag om vägförbindelserna mellan Norge och Sverige 

(väckt av Ragnhild Sandström).

A 5. Uppskjutet medlemsförslag om inrättande av gemensamt rådgivande 

domstolsorgan.

A 6. Uppskjutet tilläggsförslag om viss utformning av kriminologiskt 

samarbete.

A 7. Medlemsförslag om television och reklam (väckt av Niels Andersen, 

Nina Andersen, Erik Eriksen, Håkon Johnsen, Ole Bjørn Kraft, 

Harras Kyttä, Helge Larsen och Poul Møller).

A 8. Medlemsförslag om ratifikation av ILO-konventionen om lika lön för 

män och kvinnor (väckt av Folke Nihlfors och Hugo Osvald).

A 9. Medlemsförslag om förhindrande av förorening av östersjön genom 

olja (väckt av Holger Eriksen och Ragnhild Sandström).

A 10. Medlemsförslag om stöd åt inom Nordiska jordbruksforskares för- 

ening planerad vattenvårdsforskning (väckt av Chr. L. Holm, Urho 

Kähönen, Hugo Osvald och Johannes Virolainen).

A 11. Medlemsförslag om gemensam arbetsmarknad för de intellektuella 

yrkena (väckt av Anselm Gillström, Trond Hegna, Gunnar Helén, Eino 

Kilpi, Helge Larsen och John österholm).

A 12. Medlemsförslag om undvikande av dubbel indirekt beskattning (väckt 

av Harras Kyttä, Poul Møller, Olov Rylander och Knud Thestrup).

A 13. Medlemsförslag om i annat nordiskt land bosatta nordiska medbor- 

gares kyrkoskatt i vissa fall (väckt av Ole B jørn Kraft, Urho Kähö- 

nen och Erling W ikborg).

A 14. Medlemsförslag om gemensamma specialattachéer vid beskickning- 

arna (väckt av Finn Moe, Olov Rylander, Knud Thestrup och Johan- 

nes Virolainen).

A 15. Medlemsförslag om bättre samordning i fråga om folkpensionerna 

(väckt av Nina Andersen och Kyllikki Pohjala).



A 16. Medlemsförslag om högre nordisk hushållsutbildning (väckt av Sig- 

rid Ekendahl och Kerttu Saalasti).

A 17. Medlemsförslag om slopande av passageraravgiften i den inter- 

nordiska flygtrafiken (väckt av Väinö Leskinen, Claudia Olsen och 

Ragnhild Sandström).

A 18. Medlemsförslag om enhetliga regler om obehörigt utövande av läkar- 

konsten (väckt av Gunnar Henriksson, Sigfrid Jonsson och Anders 

Pettersson).

A 19. Medlemsförslag om samverkan beträffande standardisering av ex- 

porldokument (väckt av Niels Andersen, Erkki Leikola, A. C. Nor- 

mann och Erling W ikborg).

A. 20. Medlemsförslag om samordning av vissa avdragsregler vid inkomst- 

beskattning (väckt av Emil Ahlkvist, Holger Eriksen, Nils Hønsvald,^ 

Harras Kyttä, Jon Leirfall, Olov Rylander och Knud Thestrup).

A 21. Medlemsförslag om samordnad utredning om akademikers m. fl. 

skatteförhållanden (väckt av Jean Braconier, Harras Kyttä och Helge 

Seip).

A 22. Medlemsförslag om vidare utveckling av det ekonomiska samarbetet 

(väckt av Ole Bjørn Kraft och Axel Strand) samt

Ändringsförslag om vidare utveckling av det ekonomiska samar- 

betet (väckt av Sigurður Bjarnason, Erik Eriksen, Karl-August 

Fagerholm, Nils Hønsvald och Bertil O h lin ).i

A 23. Medlemsförslag om enhetliga regler för utprickning av farvatten 

(väckt av Ragnhild Sandström och Erling W ikborg).

A 24. Medlemsförslag om samarbete mellan de tekniska högskolorna (väckt 

av Johannes Virolainen).

A 25. Medlemsförslag om samarbete beträffande forskning om radioaktiv 

strålning (väckt av Helge Larsen, Finn Moe, Hugo Osvald, Kaarlo 

Pitsinki och Helge Seip).

Regeringsforslag

B 1. Uppskjutet regeringsförslag om samarbete mellan Finland och Sve- 

rige i fråga om järnvägsbygge i Tornedalen.

B 2. Uppskjutet regeringsförslag om likartad djurskyddslagstiftning.

B 3. Regeringsförslag om utbyte av informationsmaterial till tjänst för 

utvandringsintresserade (väckt av Danmarks regering).

Berättelser

C 1. Berättelse om samarbete på lagstiftningens område (överlämnad av 

Sveriges regering) samt

Tilläggsförslag om formerna för lagstiftningssamarbete (väckt av 

Olov Rylander och Knud Thestrup).

C 2. Berättelse från Nordiska kulturkommissionen (överlämnad av Sve- 
riges regering) samt

‘ Ändringsförslaget väcktes först den 2 november.
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Tilläggsförslag om inrättande av nordiskt sjörättsinstitut (väckt 

av Helge Seip och Erling W ikborg).

C 3. Berättelse från Nordiska socialpolitiska kommittén (överlämnad av 

Sveriges regering).

C 4. Berättelse från Nordiska samfärdselkommittén (överlämnad av Sve- 

riges regering) samt

Tilläggsförslag om samverkan på isbrytningens område (väckt 

av Ragnhild Sandström).

C 5. Berättelse om ekonomiskt samarbete (överlämnad av Sveriges re- 

gering).

C 6. Berättelse om samarbete mellan tullmyndigheterna (överlämnad av 

Sveriges regering).

C 7. Berättelse om samarbete mellan cheferna för medicinalstyrelserna 

(överlämnad av Sveriges regering).

C 8. Berättelse från Nordiska arbetsmarknadsutskottet (överlämnad av

Sveriges regering).

C 9. Berättelse från Nordiska interimskommittén för samordning av trans- 

portforskningen (Nordiska transportforskningskomniittén) (över- 

lämnad av Norges regering).

C 10. Berättelse om samarbete i atomenergifrågor (överlämnad av Dan- 

marks regering).

C 11. Berättelse om samarbete mellan cheferna för televäsendet (överläm- 

nad av Sveriges regering).

Meddelanden

D 1. Meddelanden om rekommendation nr 4/1953 angående en fast förbin- 

delse mellan Danmark och Sverige i Öresund (överlämnade av Dan- 

marks och Sveriges regeringar).

D 2. Meddelanden om rekommendation nr 7/1953 angående nordiska med- 

borgares rättsställning i annat nordiskt land (överlämnade av Dan- 

marks och Sveriges regeringar).

D 3. Meddelanden om rekommendation nr 5/1954 angående internordiska

flyttningsbetyg (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och 

Sveriges regeringar).

D 4. Meddelande om rekommendation nr 7/1954 angående icke-ratifice-

rade ILO-konventioner (överlämnat av Norges regering).
D 5. Meddelanden om rekommendation nr 10/1954 angående vård av

nordisk medborgare på sjukhus i annat nordiskt land än hemlandet 

(överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege- 

ringar) samt

Tilläggsförslag om medicinskt samarbete i gränstrakterna mellan 

Finland och Norge, Finland och Sverige samt Norge och Sverige 

(väckt av Claudia Olsen).

D 6. Meddelanden om rekommendation nr 15/1954 angående samarbete i

fråga om läkemedel (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges 

och Sveriges regeringar).
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D 7. Meddelanden om rekommendation nr 16/1954 angående samarbete i 

fråga om forskning och laboratorieundersökningar m. m. på hälso- 

och sjukvårdens område (överlämnade av Danmarks, Finlands, Nor- 

ges och Sveriges regeringar).

D 8. Meddelanden om rekommendation nr 18/1954 angående en nordisk 

folkakademi m. m. (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och 

Sveriges regeringar).

D 9. Meddelanden om rekommendation nr 25/1954 angående nationali- 

tetskrav vid anställning av befäl och manskap på handels- och fiske- 

fartyg (överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 10. Meddelanden om rekommendation nr 26/1954 angående nordiska 

medborgares rätt att driva näring (överlämnade av Danmarks, F in- 

lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 11. Meddelanden om rekommendation nr 29/1954 angående nordiska pa- 

tent (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges re- 
geringar).

D 12. Meddelande om rekommendation nr 1/1955 angående nordisk lag- 

stiftning rörande konfiskation (överlämnat av Norges regering).

D 13. Meddelanden om rekommendation nr 3/1955 angående en nordisk 

paviljonganläggning på Biennalen i Venedig (överlämnade av Dan- 

marks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 14. Meddelanden om rekommendation nr 5/1955 angående tullättnader 

vid tillfällig införsel av anläggningsmaskiner m. m. (överlämnade 

av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 15. Meddelande om rekommendation nr 12/1955 angående revision av 

den nordiska äktenskapslagstiftningen (överlämnat av Danmarks 
regering).

D 16. Meddelande om rekommendation nr 16/1955 angående samarbete be- 

träffande trafiklagstiftningen (överlämnat av Danmarks regering).

D 17. Meddelanden om rekommendation nr 3/1956 angående en fond för 

kulturellt samarbete (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges 

och Sveriges regeringar) samt

Tilläggsförslag om beviljande av medel för kulturellt samarbete 

(väckt av Håkon Johnsen och Helge Larsen).

D 18. Meddelande om rekommendation nr 4/1956 angående ökat samarbe- 

te på det kriminologiska området (överlämnat av Sveriges rege- 

ring).

D 19. Meddelande om rekommendation nr 5/1956 angående utvidgning av 

det straffrättsliga samarbetet (överlämnat av Sveriges regering).

D 20. Meddelanden om rekommendation nr 6/1956 angående tull- och pass- 

kontroll vid gemensamma stationer m. m. (överlämnade av Dan- 

marks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 21. Meddelande om rekommendation nr 16/1956 angående förenhetligan- 

de av lagstiftningen om trafikonykterhet (överlämnat av Sveriges re- 
gering).
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D 22. Meddelande om rekommendation nr 18/1956 angående samarbete om 

invalidvård och de partiellt arbetsföras problem (överlämnat av F in- 

lands regering).
D 23. Meddelanden om rekommendation nr 20/1956 angående samverkan 

på renskötselns område (överlämnade av Finlands, Norges och 

Sveriges regeringar).

D 24. Meddelanden om rekommendation nr 3/1957 angående översättning 

av finsk och isländsk facklitteratur till annat nordiskt språk (över- 

lämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege- 

ringar).

D 25. Meddelanden om rekommendation nr 5/1957 angående samarbete 

på narings'forskningens område (överlämnade av Danmarks, F in- 

lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 26. Meddelanden om rekommendation nr 7/1957 angående gemensam 

arbetsmarknad för läkare och tandläkare (överlämnade av Finlands, 

Norges och Sveriges regeringar) samt

Tilläggsförslag om gemensam läkarmarknad (väckt av Birger 

Andersson).

D 27. Meddelanden om rekommendation nr 9/1957 angående förbättring 

av trafikförbindelserna mellan Island och övriga nordiska länder 

(överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regering- 

ar) samt

Tilläggsförslag om beviljande av medel för kulturellt samarbete 

(väckt av Håkon Johnsen och Helge Larsen).

D 28. Meddelanden om rekommendation nr 12/1957 angående ekonomiskt 

samarbete i Finlands, Norges och Sveriges nordligaste områden 

(överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 29. Meddelanden om rekommendation nr 13/1957 angående förenkling 

av reglerna rörande tjänsteresor till annat nordiskt land (överläm- 

nade av Finlands och Sveriges regeringar).

D 30. Meddelanden om rekommendation nr 15/1957 angående tillgodogö- 

rande av tjänstgöring i annat nordiskt land 1 avseende å rätt till pen- 

sion (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges re- 

geringar).

D 31. Meddelanden om rekommendation nr 16/1957 angående inrättande 

av ett gemensamt forskningsinstitut för arktisk medicin och arktisk 

hygien (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges 

regeringar).

D 32. Meddelanden om rekommendation nr 19/1957 angående rätt att er- 

hålla och nyttja stipendier och lån i annat nordiskt land än hemlan- 

det m. m. (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges 

regeringar).

D 33. Meddelanden om rekommendation nr 21/1957 angående förbättrat 

samarbete beträffande jordbruksforskning (överlämnade av Finlands 

och Sveriges regeringar).
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D 34. Meddelanden om rekommendation nr 22/1957 angående nordiskt 

samarbete för skydd av laxbeståndet i öslersjön m. m. (överlämna- 

de av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar).

D 35. Medde anden om rekommendation nr 23/1957 angående ändrade 

danska bestämmelser beträffande stöd till byggande av fiskefartyg 

(överlämnade av Danmarks och Sveriges regeringar).

D 36. Meddelanden om rekommendation nr 26/1957 angående rättslig lik- 

ställdhet för nordiska medborgare i fråga om kustfart (överlämnade 

av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).
D 37. Meddelanden om rekommendation nr 27/1957 angående nordisk sam- 

verkan för sjöräddning i Nordsjön (överlämnade av Danmarks, Nor- 

ges och Sveriges regeringar).

D 38. Meddelanden om rekommendation nr 1/1958 angående samordnade 

fridlysnings- och jakttider för vissa djurarter (överlämnade av Dan- 

marks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar).

D 39. Meddelanden om rekommendation nr 2/1958 angående likställighet 

i fråga om icke-yrkesmässigt fiske i havet (överlämnade av Dan- 

marks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 40. Meddelanden om rekommendation nr 3/1958 angående 'ikställighet

i fråga om förvärv av fast egendom och erhållande av lån för bostads- 

ändamål (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges 

regeringar).

D 41. Meddelanden om rekommendation nr 4/1958 angående uigivande av 

gemensam statistisk skrift (överlämnade av Danmarks, Finlands, Is- 

lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 42. Meddelanden om rekommendation nr 5/1958 angående ömsesidig 

konsultation i gränshandelsfrågor (överlämnade av Danmarks, F in- 

lands, Islands och Norges regeringar).

D 43. Meddelanden om rekommendation nr 6/1958 angående införande av

sommartid efter enhetliga regler (överlämnade av Danmarks, Fin- 

lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 44. Meddelanden om rekommendation nr 7/1958 angående riktlinjer för

administrationen av gemensamma institutioner (överlämnade av 

Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 45. Meddelanden om rekommendation nr 8/1958 angående utbyggandet

av förbindelserna mellan Norden och kontinenten (överlämnade av 

Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 46. Meddelanden om rekommendation nr 9/1958 angående samarbete i

fråga om väderleksprognoser (överlämnade av Danmarks, Finlands, 

Norges och Sveriges regeringar).

D 47. Meddelanden om rekommendation nr 10/1958 angående statsunder­

stöd till studieutbytesresor mellan nordiska skolor (överlämnade av 

Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 48. Meddelanden om rekommendation nr 11/1958 angående enhetliga

regler för legitimation för psykologer m. m. (överlämnade av Dan- 

marks, Norges och Sveriges regeringar).
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D 49. Meddelanden om rekommendation nr 12/1958 angående samarbete i 

fråga om utbyggnaden av universitet och högskolor (överlämnade av 

Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar).

D 50. Meddelanden om rekommandation nr 13/1958 angående gemensam 

hälsovårdsutbildning (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges 

och Sveriges regeringar).

D 51. Meddelanden om rekommendation nr 14/1958 angående gemensam 

arbetsmarknad för farmaceuter (överlämnade av Danmarks, F in- 

lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 52. Meddelanden om rekommendation nr 15/1958 angående gemensam 

arbetsmarknad för sjuksköterskor (överlämnade av Finlands, 

Norges och Sveriges regeringar).

D 53. Meddelanden om rekommendation nr 1(5/1958 angående gemensam 

arbetsmarknad för hälsosystrar (överlämnade av Finlands, Norges 

och Sveriges regeringar).

D 54. Meddelanden om rekommendation nr 17/1958 angående gemensam 

arbetsmarknad för barnmorskor (över.ämnade av Finlands, Norges 

och Sveriges regeringar).

D 55. Meddelanden om rekommendation nr 18/1958 angående gemensam 

arbetsmarknad för sjukgymnaster (överlämnade av Danmarks, F in- 

lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 56. Meddelanden om rekommendation nr 19/1958 angående gemensam 

arbetsmarknad för veterinärer (överlämnade av Danmarks, Finlands, 

Islands, Norges och Sveriges regeringar).

D 57. Meddelanden om rekommendation nr 20/1958 angående utvidgade 

handelsförbindelser med Sovjetunionen och de folkdemokratiska 

länderna (överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och 

Sveriges regeringar).

D 58. Meddelanden om rekommendation nr 21/1958 angående utbyggnad 

av flygnätet på Nordkalotten (överlämnade av Finlands, Norges och 

Sveriges regeringar) samt

Tilläggsförslag om flygförbindelserna på Nordkalotten och turist- 

samarbetet i norra Skandinavien (väckt av Ragnhild Sandström).

D 59. Meddelanden om rekommendation nr 22/1958 angående utvidgat 

samarbete vid utnyttjandet av vattenkrafttillgångarna (överlämnade 

av Finlands, Norges och Sveriges regeringar) samt

Tilläggsförslag om ombildande av Nordiska vattenkraftkommit- 

tén till en nordisk elkraftkommitté (väckt av Niels Andersen och 

Kaarlo Pitsinki).

D 60. Meddelanden om rekommendation nr 23/1958 angående utbyggnad 

av vägförbindelserna på Nordkalotten (överlämnade av Finlands, 

Norges och Sveriges regeringar).

D 61. Meddelanden om rekommendation nr 24/1958 angående samordnad 

turiststatistik (överlämnade av Finlands, Islands och Sveriges rege- 

ringar).

27



D 62. Meddelande om rekommendation nr 25/1958 angående gemensam 

utlämningslagsliftning m. m. (överlämnat av Finlands regering).

D 63. Meddelande om rekommendation nr 26/1958 angående ekonomiskt 

samarbete (överlämnat av Sveriges regering).

D 64. Meddelanden om rekommendation nr 27/1958 angående skapande av 

ett europeiskt frihandelsområde (överlämnade av Islands och Norges 

regeringar).

D 65. Meddelanden om rekommendation nr 28/1958 angående samordning 

av resurserna på husdjursforskningens område (överlämnade av 

Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar).

D 66. Meddelanden om rekommendation nr 29/1958 angående rätt alt vid 

inkomstbeskattning göra avdrag för i annat land påförda skatter 

(överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege- 

ringar) .

D 67. Meddelanden om rekommendation nr 30/1958 angående gemensam 

bokmarknad m. m. (överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges 

och Sveriges regeringar).

D 68. Meddelanden om rekommendation nr 31/1958 angående gemensam 

högre utbildning i trädgårdskonst (överlämnade av Danmarks, F in- 

lands, Islands och Sveriges regeringar).

D 69. Meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående gemensam 

hälsotjänst för sjömän m. m. (överlämnade av Danmarks, Finlands, 

Norges och Sveriges regeringar).

D 70. Meddelanden om rekommendation nr 33/1958 angående tullned- 

sältning för nödvändiga hjälpmedel för vanföra (överlämnade av 

Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar).
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Utanför saklistan förelädes följande dokument för rådet:

1. Rapport från Nordiska rådets presidium.

2. Rapport från Nordiska rådets juridiska niomannakommitté.

3. Rapport från Nordiska rådets socialpolitiska niomannakommitté.

4. Rapport från Redaktionskommittén för ^»Nordisk Kontakt».
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Síikeriias f ö r d e l n i n g  på u t s k o t t

Juridiska utskottet

A 1. Uppskjutet medlemsförslag om gemensamma regler rörande samer- 

nas rättigheter.

A 2. Uppskjutet medlemsförslag om likartad associationsrättslig lagstift- 

ning.

A 5. Uppskjutet medlemsförslag om inrättande av gemensamt rådgivan- 

de domstolsorgan.

A 6. Uppskjutet tilläggsförslag om viss utformning av kriminologiskt 

samarbete.

A 9. Medlemsförslag om förhindrande av förorening av östersjön ge- 

nom olja.

A 12. Medlemsförslag om undvikande av dubbel indirekt beskattning.

A 13. Medlemsförslag om i annat nordiski land bosatta nordiska medbor- 

gares kyrkoskatt i vissa fall.

A 20. Medlemsförslag om samordning av vissa avdragsregler vid inkomst- 

beskattning.

B 2. Uppskjutet regeringsförslag om likartad djurskyddslagstiftning.

C 1. Berättelse om samarbete på lagstiftningens område samt 

Tilläggsförslag om formerna för lagstiftningssamarbete.

D 2. Meddelanden om rekommendation nr 7/1953 angående nordiska 

medborgares rättsställning i annat nordiskt land.

D 10. Meddelanden om rekommendation nr 26/1954 angående nordiska 

medborgares rätt att driva näring.

D 18. Meddelande om rekommendation nr 4/1956 angående ökat samar- 

bete på det kriminologiska området.

D 19. Meddelande om rekommendation nr 5/1956 angående utvidgning 

av det straffrättsliga samarbetet.

D 23. Meddelanden om rekommendation nr 20/1956 angående samverkan 

på renskötselns område.

D 38. Meddelanden om rekommendation nr 1/1958 angående samordna- 

de fridlysnings- och jakttider för vissa djurarter.

D 62. Meddelande om rekommendation nr 25/1958 angående gemensam 

utlämningslagstiftning m. ni.

Kulturutskottet

A 7. Medlemsförslag om television och reklam.

A 10. Medlemsförslag om stöd åt inom Nordiska jordbruksforskares för- 

ening planerad vattenvårdsforskning.



A 11. Medlemsförslag om gemensam arbetsmarknad för de intellektuella 

yrkena.

A 16. Medlemsförslag om högre nordisk hushållsutbildning.

A 24. Medlemsförslag om samarbete mellan de tekniska högskolorna.

A 25. Medlemsförslag om samarbete beträffande forskning om radioaktiv 

strålning.

C 2. Berättelse från Nordiska kulturkommissionen samt

Tilläggsförslag om inrättande av nordiskt sjörättsinstitut.

D 13. Meddelanden om rekommendation nr 3/1955 angående en nordisk 

paviljonganläggning på Biennalen i Venedig.

D 17. Meddelanden om rekommendation nr 3/1956 angående en fond för 

kulturellt samarbete samt

Tilläggsförslag om beviljande av medel för kulturellt samarbete.

D 25. Meddelanden om rekommendation nr 5/1957 angående samarbete på 

näringsforskningens område.

D 27. Meddelanden om rekommendation nr 9/1957 angående förbättring 

av trafikförbindelserna mellan Island och övriga nordiska länder, 

såvitt avser kulturutbytet, samt

Tilläggsförslag om beviljande av medel för kulturellt samarbete.

D 33. Meddelanden om rekommendation nr 21/1957 angående förbättrat 

samarbete beträffande jordbruksforskning.

D 49. Meddelanden om rekommendation nr 12/1958 angående samarbete 

i fråga om utbyggnaden av universitet och högskolor.

D 65. Meddelanden om rekommendation nr 28/1958 angående samord- 

ning av resurserna på husdjursforskningens område.

D 68. Meddelanden om rekommendation nr 31/1958 angående gemensam 

högre utbildning i trädgårdskonst.

Socialpolitiska utskottet

A 3. Uppskjutet tilläggsförslag om samarbete beträffande trafiksäker- 

hetsforskning.

A 8. Medlemsförslag om ratifikation av ILO-konventionen om lika lön 
för män och kvinnor.

A 15. Medlemsförslag om bättre samordning i fråga om folkpensionerna.

A 18. Medlemsförslag om enhetliga regler om obehörigt utövande av läkar- 
konsten.

B 3. Regeringsförslag om utbyte av informationsmaterial till tjänst för 

utvandringsintresserade.

C 3. Berättelse från Nordiska socialpolitiska kommittén.

C 7. Berättelse om samarbete mellan cheferna för medicinalstyrelserna.

C 8. Berättelse från Nordiska arbetsmarknadsutskottet.

D 5. Meddelanden om rekommendation nr 10/1954 angående vård av 

nordisk medborgare på sjukhus i annat nordiskt land än hemlan- 

det samt
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Tilläggsförslag om medicinskt samarbete 1 gränstrakterna mel- 

lan Finland och Norge, Finland och Sverige samt Norge och 

Sverige.

D 7. Meddelanden om rekommendation nr 16/1954 angående samarbete

i fråga om forskning och laboratorieundersökningar m. m. på häl- 

so- och sjukvårdens område.

D 9. Meddelanden om rekommendation nr 25/1954 angående nationali- 

tetskrav vid anställning av befäl och manskap på handels- och

fiskefartyg.

D 26. Meddelanden om rekommendation nr 7/1957 angående gemensam 

arbetsmarknad för läkare och tandläkare samt 

Tilläggsförslag om gemensam läkarmarknad.

D 43. Meddelanden om rekommendation nr 6/1958 angående införande 

av sommartid efter enhetliga regler.

D 50. Meddelanden om rekommendation nr 13/1958 angående gemensam 

hälsovårdsutbildning.

D 56. Meddelanden om rekommendation nr 19/1958 angående gemensam

arbetsmarknad för veterinärer.

D 69. Meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående gemensam 

hälsotjänst för sjömän m. m.

D 70. Meddelanden om rekommendation nr 33/1958 angående tullned- 

sättning för nödvändiga hjälpmedel för vanföra.

Trafikutskottet

A 4. Uppskjutet tilläggsförslag om vägförbindelserna mellan Norge och 

Sverige samt
Ändringsförslag om vägförbindelserna mellan Norge och Sverige.

A 17. Medlemsförslag om slopande av passageraravgiften i den internor- 

diska flygtrafiken.

A 23. Medlemsförslag om enhetliga regler för utprickning av farvatten.

B 1. Uppskjutet regeringsförslag om samarbete mellan Finland och Sve- 

rige i fråga om järnvägsbygge i Tornedalen.

C 4. Berättelse från nordiska samfärdselkommittén samt

Tilläggsförslag om samverkan på isbrytningens område.

C 6. Berättelse om samarbete mellan tullmyndigheterna.

C 9. Berättelse från Nordiska interimskommittén för samordning av 

transportforskningen (Nordiska transportforskningskommittén).

C 11. Berättelse om samarbetet mellan cheferna för televäsendet.

D 20. Meddelanden om rekommendation nr 6/1956 angående tull- och 

passkontroll vid gemensamma stationer m. m.

D 27. Meddelanden om rekommendation nr 9/1957 angående förbättring 

av trafikförbindelserna mellan Island och övriga nordiska länder, 

såvitt avser trafik- och turistväsendet.

D 37. Meddelanden om rekommendation nr 27/1957 angående nordisk 

samverkan för sjöräddning i Nordsjön.
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D 45. Meddelanden om rekommendation nr 8/1958 angående utbyggandet 

av förbindelserna mellan Norden och kontinenten.

D 46. Meddelanden om rekommendation nr 9/1958 angående samarbete i 

fråga om väderleksprognoser.

D 58. Meddelanden om rekommendation nr 21/1958 angående utbyggnad 

av flygnätet på Nordkalotten samt

Tilläggsförslag om flygförbindelserna på Nordkalotten och turist- 

samarbetet i norra Skandinavien.

D 60. Meddelanden om rekommendation nr 23/1958 angående utbyggnad 

av vägförbindelserna på Nordkalotten.

D 61. Meddelanden om rekommendation nr 24/1958 angående samordnad 

turiststatistik.

Ekonomiska utskottet

A 14. Medlemsförslag om gemensamma specialattachéer vid beskickning- 

arna.

A 19. Medlemsförslag om samverkan beträffande standardisering av ex- 

portdokument.

A 21. Medlemsförslag om samordnad utredning om akademikers m. fl. 

skatteförhållanden.

A 22. Medlemsförslag om vidare utveckling av det ekonomiska samarbetet 

samt

Ändringsförslag om vidare utveckling av det ekonomiska sam- 

arbetet.

C 5. Berättelse om ekonomiskt samarbete.

C 10. Berättelse om samarbete i atomenergifrågor.

D 14. Meddelanden om rekommendation nr 5/1955 angående tullättnader 

vid tillfällig införsel av an äggningsmaskiner m. m.

D 28. Meddelanden om rekommendation nr 12/1957 angående ekonomiskt 

samarbete i Finlands, Norges och Sveriges nordligaste områden.

D 41. Meddelanden om rekommendation nr 4/1958 angående utgivande 

av gemensam statistisk skrift.

D 42. Meddelanden om rekommendation nr 5/1958 angående ömsesidig 

konsultation i gränshandelsfrågor.

D 57. Meddelanden om rekommendation nr 20/1958 angående utvidgade 

handelsförbindelser med Sovjetunionen och de folkdemokratiska 

länderna.

D 59. Meddelanden om rekommendation nr 22/1958 angående utvidgat 

samarbete vid utnyttjandet av vattenkrafttillgångarna samt

Tilläggsförslag om ombildande av Nordiska vattenkraftkommit- 

tén till en nordisk elkraftkommitté.

D 63. Meddelande om rekommendation nr 26/1958 angående ekonomiskt 

samarbete.

D 64. Meddelanden om rekommendation nr 27/1958 angående skapande 

av ett europeiskt frihandelsområde.
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Följande saker avgjordes av rådet utan utskottsbehandling:

D 1. Meddelanden om rekommendation nr t̂̂ /1953 angående en fast 

förbindelse mellan Danmark och Sverige i Öresund.

D 3. Meddelanden om rekommendation nr 5/195^ angående inter- 

nordiska flyttningsbetyg.

D i .  Meddelande om rekommendation nr 7IÍ95Í angående icke-ra- 

tificerade ILO-konventioner.

D 6. Meddelanden om rekommendation nr íö/195't angående sam- 

arbete i fråga om läkemedel.

D 8. Meddelanden om rekommendation nr 18/195'f angående en nor- 

disk folkakademi m. m.

D 11. Meddelanden om rekommendation nr S9/195Í angående nor- 

diska patent.

D 12. Medde ande om rekommendation nr 1/1955 angående nordisk 

lagstiftning rörande konfiskation.

D 15. Meddelande om rekommendation nr 12/1955 angående revision 

av den nordiska äktenskapslagstiftningen.

D 16. Meddelande om rekommendation nr 16/1955 angående samar- 

bete beträffande trafiklagstiftningen.

D 21. Meddelande om rekommendation nr 16/1956 angående fören- 

hetligande av lagstiftningen om trafikonykterhet.

D 22. Meddelande om rekommendation nr 18/1956 angående samar- 

bete om invalidvård och de partiellt arbetsföras problem.

D 2^. Meddelanden om rekommendation nr 3/1957 angående över- 

sättning av finsk och isländsk facklitteratur till annat nordiskt 

språk.

D 29. Meddelanden om rekommendation nr 13/1957 angående för- 

enkling av reglerna rörande tjänsteresor till annat nordiskt 

land.

D 30. Meddelanden om rekommendation nr 15/1957 angående till- 

godogörande av tjänstgöring i annat nordiskt land i avseende 

å rätt till pension.

D 31. Meddelanden om rekommendation nr 16/1957 angående inrät- 

tande av ett gemensamt forskningsinstitut för arktisk medicin 

och arktisk hygien.

D 32. Meddelanden om rekommendation nr 19/1957 angående rätt att 

erhå la och nyttja stipendier och lån i annat nordiskt land än 

hemlandet m. m. •

D 3 i. Meddelanden om rekommendation nr 22/1957 angående nor- 

diskt samarbete för skydd av laxbeståndet i östersjön m. m.

D 35. Meddelanden om rekommendation nr 23/1957 angående änd- 

rade danska bestämmelser beträffande stöd till byggande av 

fiskefartyg.

2— 591652. yordiska rådet.
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D 36. Meddelanden om rekommendation nr 2611957 angående rätts- 

lig likställdhet för nordiska medborgare i fråga om kustfart.

D 39. Meddelanden om rekommendation nr 2/1958 angående likstäl- 

lighet i fråga om icke-yrkesmässigt fiske i havet.

D 40. Medde anden om rekommendation nr 3/1958 angående likstäl- 

lighet i fråga om förvärv av fast egendom och erhållande av

lån för bostadsändamål.

D 44. Meddelanden om rekommendation nr 7/1958 angående riktlin- 

jer för administrationen av gemensamma institutioner.

D 47. Meddelanden om rekommendation nr 10/1958 angående stats- 

understöd till studieutbytesresor mellan nordiska skolor.

D 48. Meddelanden om rekommendation nr 11/1958 angående enhet- 

liga regler för legitimation för psykologer m. m.

D 51. Meddelanden om rekommendation nr 14/1958 angående ge- 

mensam arbetsmarknad för farmaceuter.

D 52. Meddelanden om rekommendation nr 15/1958 angående gemen- 

sam arbetsmarknad för sjuksköterskor.

D 53. Meddelanden om rekommendation nr 16/1958 angående gemen- 

sam arbetsmarknad för hälsosystrar.

D 54. Meddelanden om rekommendation nr 17/1958 angående gemen- 

sam arbetsmarknad för barnmorskor.

D 55. Meddelanden om rekommendation nr 18/1958 angående gemen- 

sam arbetsmarknad för sjukgymnaster.

D 66. Meddelanden om rekommendation nr 29/1958 angående rätt 

att vid inkomstbeskattning göra avdrag för i annat land på- 

förda skatter.

D 67. Meddelanden om rekommendation nr 30/1958 angående gemen- 

sam bokmarknad m. m.
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Ö v e r s i k t  över  s e s s i o n e n

Rådets plenarmöten hölls i föista kammarens plenisal i Riksdagshuset. 

Platsfördelningen i salen framgår av den sist i sessionshandlingarna intagna 

planen. För utskottens, delegationernas och presidiets möten, för sekretaria- 

tens och pressens arbete m. m. disponerades olika lokaler i samma byggnad.

Plenarmöten

Söndagen den 1 november kl. 13— 13.40 och kl. 16.00— 19.00 

Måndagen den 2 november kl. 10.00— 12.40 och 15.00— 15.34 

Onsdagen den 4 november kl. 15.00— 17.40 

Torsdagen den 5 november kl. 15.00— 17.35 

Fredagen den 6 november kl. 10.00— 12.23 och 15.00— 16.40 

Lördagen den 7 november kl. 10.00— 11.00

Utskottsmöten

Juridiska utskottet

Söndagen den 1 november kl. 13.50— 13.55

Måndagen den 2 november kl. 15.35— 17.20

Tisdagen den 3 november kl. 10.10— 12.00 och 15.00— 15.45

Onsdagen den 4 november 10.00— 11.20

Torsdagen den 5 november kl. 10.00— 10.30

Kulturutskottet

Söndagen den 1 november kl. 13.45— 13.55

Måndagen den 2 november kl. 15.35— 17.30

Tisdagen den 3 november kl. 10.00— 12.00 och 15.00— 17.30

Onsdagen den 4 november kl. 10.00— 11.50

Torsdagen den 5 november kl. 10.00— 11.00

Socialpolitiska utskottet

Söndagen den 1 november kl. 13.45— 13.55

Måndagen den 2 november kl. 15.40— 17.00

Tisdagen den 3 november kl. 10.00— 13.00 och 15.40— 17.00

Onsdagen den 4 november kl. 10.00— 12.40

Torsdagen den 5 november kl. 10.00— 10.40
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Trafikutskottet

Söndagen den 1 november 13.45— 13.55

Måndagen den 2 november kl. 15.35— 17.20

Tisdagen den 3 november kl. 10.00— 12.30 och 15.00- 1(5.30

Onsdagen den 4 november kl. 10.00— 11.30

Torsdagen den 5 nove'’iber kl. 10.00— 10.15

Ekonomiska utskottet

Söndagen den 1 november kl. 13.45— 13.55

Måndagen den 2 november kl. 15.45— 18.10

Tisdagen den 3 november kl. 10.00— 11.50 och 16.00 -17.20

Onsdagen den 4 november kl. 10.00— 12.00 och 17.45— 18.00

Torsdagen den 5 november kl. 10.00— 11.10

Fredagen den 6 november kl. 9.30— 9.45

Särskilda arrangemang

Söndagen den 1 november: Lunch i Riksdagsliusels restaurang (värd: Sve- 

riges riksdag).

Måndagen den 2 november: Supé i Stadshuset (värd: Stockholms stad). 

Tisdagen den 3 november; Lunch i hotell Gillets festvåning (anordnare:

de nordiska föreningarna i Stockholm). 

Sammankomster i riksdagspartiernas regi. 

Onsdagen den 4 november: Supé (värdar: de nordiska ländernas ambas- 

sadörer).

Torsdagen den 5 november: Middag i rikssalen å Uppsala slott (värd: Sve­

riges regering).

Fredagen den 6 november: Föreställning å Dramatiska teaterns lilla scen

(cechovs »Tre systrar»).

Supé i utrikesdepartementets representations- 

våning (värd: Nordiska rådets svenska delega- 

tion).
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39PROTOKOLL 

1 NOV. (1)

P r o t o k o l l
l:a mötet (l;a avd.)

Söndagen den 1 november 1959 kL 13.00 
Presidenter: Hønsvald (1— 3) och Ohlin (4— 8)

Dagordning:

1. öppningsanförande av president 

Hønsvald

2. Namnupprop; godkännande av med- 

lemslista

3. Val av presidium

4. Anförande av den nyvalde presi- 

denten

5. Meddelande av tillåtelse att till be- 

handling upptaga saker, trots att tillhö- 

rande handlingar utsänts senare än tre 

veckor före sessionen
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1

öppningsanförande av president 
Hønsvald

Presidenten: På presidiets vegne har 
jeg den ære å ønske velkommen til Nor- 
disk Råds sjuende sesjon. Jeg retter en 
takk til rådets svenske delegasjon for at 
den har påtatt seg besværet med å ar- 
rangere møtene og til Sveriges Riksdag, 
ved dets talmenn, for at den har stillet 
lokaler til vår disposisjon. Det volder at- 
skillig avbrekk i Riksdagens arbeid å ha 
oss gående her, men vi får prøve å inn- 
rette oss slik at forstyrrelsene blir minst 
mulige.

Før vi begynner vårt arbeid, vil vi 
minnes to av dem som hadde verv i 
Nordisk Råd og som har gått bort siden 
forrige rådsmøte.

Riksdagsmann Mauri Ryömä ble bare 
47 år gammel. Han kom som ung mann 
med i den sosialistiske bevegelsen og 
fikk straks en lang rekke tillitsverv, bl. a. 
i studentorganisasjonene, i Arbetarspar- 
banken i Helsingfors, i Elanto og i För- 
bundet för fred och vänskap mellan Fin- 
land och Sovjetunionen. Han var også 
redaktør for det blad som utgis av Sam- 
fundet Finland—Sovjetunionen. Ryömä 
var medlem av Finnlands kommunistiske 
partis sentralkomité og i en årrekke sjef- 
redaktør for partiets hovedorgan »Työ- 
kansan Sanomat». Han deltok også ak- 
tivt i det kommunalpolitiske arbeid. Han 
ble riksdagsman i 193G og fra 1945 til sin 
død.
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Ryömä var utdannet som lege og prak- 
tiserte også som avdelingslege ved el sy- 
kehus, men hans hovedinteresse var po- 
litisk arbeid, og der gjorde han også sin 
største innsats. Det går fram av det jeg 
liar sagt om hans tillitsverv at han ikke 
sparte scg selv.

Ryömä ble medlem av Nordisk Råd 
ved Finnlands innmeldelse og var med 
på rådsmøtene siden. Vi lærte å kjenne 
ham som en elskverdig mann med stor 
interesse for rådets arbeid, og vi bekla- 
ger dypt hans alt for tidlige bortgang.

Stortingsmann Hartvig Gaspar Christie 
ble 66 år gammel. Han var ved sin Jød 
sokneprest i Bærum ved Oslo og deitok 
liele sitt liv aktivt i kristelig organisa- 
sjonsliv, hvor han satte dype spor etter 
seg. I hele 14 år, fra 1925 til 1939, var 
han formann i Norges kristelige student- 
bevegelse, og i en årrekke var han med- 
lem av sentralstyret i Den norske kirkes 
presteforening. Han var redaktør av 
»Norsk kirkeblad» i mange år, studerte 
kirkeliv i flere europeiske land og deltok 
i mange økonomiske møter.

Christie ble innvalgt i Stortingel i 
1949, etter å Iia vært varamann en pe- 
riode. Han var suppleant til Nordisk 
Råd helt fra dets opprettelse, men det 
fait seg aldri slik at han kom til å delta 
i rådsmølene. Men vi vet at han fulgte 
>årt arbeid med slor intresse.

Vi lyser fred over Ryömäs og Chri- 
sties minne.

Det foreligger også på dette årsmøte en 
stor og omfattende dagsorden, men den 
tekniske rasjonalisering som presidiet 
har søkt å gjennomføre gjør del letiere 
å håndtere saksmengden. Det gjelder 
særlig meddelelsene fra regjeringene, 
hvorav om lag 30 ikke behøver å gi an- 
ledning til noen forføyning. Disse mel- 
dingene har fylt godt opp på rådets og 
komiteenes dagsordener tidligere og bi- 
dratt til en økl papirsirkulasjon. Nå biir 
det hele mer oversiktlig.

Tallet på relativt store og vanskelige 
saker øker, og det har gjort det nødven- 
dig å la flere av rådets komitéer holde 
inøler mellom sesjonene. Det foreligger 
fra dem tildels omfattende utredninger 
og innstillinger, og vi håper at delte grun- 
dige forarbeid vil gjøre arbeidet lettere 
for de faste rådskomitéer og for rådets

medlemmer. Denne arbeidsformen synes 
å være den beste så lenge store saker 
fortsetter å strømme inn, og rådet skal 
senere ta standpunkt til hvilke komitéer 
som skal kalles inn mellom sesjonene.

Ifjor målle rådsmølel ulselles i mange 
måneder i påvente av resultatet fra fri- 
handelsforhandlingene i Paris. De ga 
som kjenl el negativt resultat, og frihan- 
delsproblemene målte angripes på el 
nyll grunnlag. 1 disse dager slullfc-res 
forhandlingene om en konvensjon om el 
frihandelsforbund for de såkalte ytre 
sju, og i morgen formiddag vil Sveriges 
handelsminister Gunnar Lange, gi rådel 
en orientering om situasjonen. Del har 
foregåll en nærmest skjebnessvanger ul- 
vikling på delle område. Våre nasjonal- 
forsamlinger må i nær fremtid la stand- 
punkt til ratifikasjon av frihandelskon- 
vensjonen, og del kan være nyttig al vi 
utveksler meninger i et nordisk parla- 
mentarisk forum som Nordisk Råd er.

Uådels økonomiske komilé skal i lö- 
pet av uken behandle flere saker om 
økonomisk og handelspolitisk samar- 
beid. Under Sak D G4 er det giti melding 
om forhandlingene om opprettelse av el 
europeisk frihandelsområde, det forelig- 
ger el medlemsforslag om videre utvik- 
ling av del økonomiske samarbeidet, en 
beretning fra Del nordiske økonomiske 
samarbeidsutvalg, en melding om del 
økonomiske samarbeid på Nordkalotten 
og el brev fra samarbeidsministrene om 
opprettelse av el nordisk ministerråd og 
et samarbeidsutvalg for økonomisk sam- 
arbeid.

I betraktning av sakenes viktighet vil 
presidiet foreslå at del under komitéens 
behandling av disse spørsmålene blir gitt 
adgang til å utvide komitéen med en re- 
presentant for hvert av de partiene som 
ikke er representert i komitéen. Innstil- 
lingen vil dog bli avgitt av de valgte 
medlemmer alene.

Det biir sikkert arbeidsfylle dager for 
oss her i Stockholm, og jeg håper at de 
resultater vi kommer fram til, vil bety 
nye landvinninger for det nordiske 
samarbeid og gi hvert enkelt av de nor- 
diske land en sterkere posisjon i den 
vanskelige og noe innviklede situasjon 
som Europa synes å slå overfor.
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Namnupprop; godkännande av medlems- 
lista

Namnupprop företogs enligt följande 
medlemslista, upprättad enligt § 6 arbets- 
ordningen:

Regeringsrepresentanter

Bergersen, Birger, Norge 
Bundvad, Kaj, Danmark 
Dahlgaard, Bertel, Danmark 
Edenman, Ragnar, Sverige 
Erlander, Tage, Sverige 
Gerhardsen, Einar, Norge*
Hannikainen, Antti, Finland 
Hansen, H. C., Danmark 
Harlem, Gudmund, Norge 
Haugland, Jens, Norge 
Hosia, Heikiii, Finland*
Hækkerup, Hans, Danmark'
Johansson, Rune, Sverige*
Kampmann, Viggo, Danmark' 
Karjalainen, Ahti, Finland 
Ivange, Gunnar, Sverige'
Lange, Halvard, Norge*
Lindell, Ingvar, Sverige 
Lindström, Ulla, Sverige*
Løbak, Harald, Norge 
Netzén, Gösta, Sverige*
Nilsson, Torsten, Sverige 
Skaug, Arne, Norge'
Skoglund, Gösta, Sverige*
Starcke, Viggo, Danmark 
Sträng, Gunnar, Sverige 
Sukselainen, V. J., Finland 
Törngren, Ralf, Finland 
Undén, östen, Sverige*
Varmann, Kolbjørn, Norge

Valda medlemmar

Andersen, Niels, Danmark 
Andersen, Nina, Danmark 
Andersson, Birger, Sverige 
Bjarnason, Sigurður, Island 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Borten, Per, Norge 
Buhl, Marius, Danmark 
Einer-Jensen, 0. E., Danmark 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Enne, Yrjö, Finland 
Ericsson, John, Sverige

Eriksen, Erik, Danmark 
Eriksen, Holger, Danmark 
Ewerlöf, Knut, Sverige 
Fagerholm, Karl-August, Finland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Gloerfelt-Tarp, Kirsten, Danmark 
Gram, Victor, Danmark 
(iustafsson, Hans, Sverige 
Hegna, Trond, Norge 
Holm, Chr. L., Norge 
Hækkerup, Per, Danmark 
Hønsvald, Nils, Norge 
Ingimunihirson, Sigurður, Island 
Johnsen, Häkon, Norge 
Jonsson, Magniis, Island 
Jonsson, Sigfrid, Sverige 
Kilpi, Eino, Finland 
KlippenvAg, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bjørn, Danmark 
Kristensen, Thorkil, Danmark 
Kuusinen, Hertta, Finland 
Kyttä, Harras, Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Langhelle, Nils, Norge 
Larsen, Helge, Danmark 
Leikola, Erkki, Finland 
Iveirfall, Jon, Norge 
Leskinen, Väinö, Finland 
Lyng, John, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Olsen, Claudia, Norge 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, Danmark 
Pettersson, Anders, Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
Pitsinki, Kaarlo, Finland 
Poulsen, Johan, Danmark 
Rantamaa, Antti J., Finland 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Rylander, Olov, Sverige 
Røiseland, Bent, Norge 
Saalasti, Kerttu, Finland 
Salmela-Jarvinen, Martta, Finland 
Sandström, Ragnhild, Sverige* 
Seip, Helge, Norge 
Seweriin, Rakel, Norge 
Skoglund, Martin, Sverige 
Stefansson, Bernharð, Island 
Strand, Axel, Sverige 
Strøm, Arne, Norge 
Thestrup, Knud, Danmark 
Toft, H. C., Danmark 
Valdimarsson, Hannibal, Island

* Ej närvarande vid uppropet. 

2 t— 591652. yordiska rådet.
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Virolainen, Johannes, Finland 
Wikborg, Erling, Norge 
Österholm, John, Finland

Medlemslistan godltåndes.

3

Val av presidium

Arbetsutskotten hade föreslagit, att till 
president skulle väljas Bertil Ohlin, Sve- 
rige, och till vicepresidenter Erik Erik- 
sen, Danmark, Karl-August Fagerholm, 
Finland, Sigurður Bjarnason, Island, och 
Nils Hønsvald, Norge.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Ohlin övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

Anförande av den nyvalde presidenten

Presidenten: På vicepresidenternas och 
egna vägnar tackar jag för förtro- 
endet, som vi skall göra vårt bästa att 
söka motsvara.
Till er alla, som kommer från de and- 

ra nordiska länderna till Sverige, fram- 
för jag den svenska delegationens hjärt- 
liga välkomsthälsning. Visst är november 
en grå månad och Stockholm inte sär- 
skilt till sin fördel just nu, men något 
av dess skönhet tränger igenom regndis, 
dimmor och höstdunkel. Och den vär- 
me, med vilken vi svenskar tar emot er 
alla, hoppas jag ni skall känna.

Nordiska rådet börjar nu en arbets- 
session efter ett för de nordiska länder- 
na händelserikt år. Vi gör det i ett läge 
av ovisshet rörande vårt samarbetes 
framtida villkor och bärkraft. Runt om- 
kring oss ser vi andra stater sluta sig 
samman till nära politisk och ekonomisk 
samverkan. De saknar de historiska 
band, den språkliga frändskap och den 
kulturella samhörighet, som förenar vå- 
ra folk. Men de handlar likväl — liksom 
gripna av känslan av historisk nödvän- 
dighet. Det är, som om man överallt ana- 
de, att de små, helt oberoende staternas 
tid är förbi. Den stora, världsomspän­

nande organisationens handlingsmöjlig- 
heter är begränsade. De regionala grupp- 
bildningarnas tid är inne.

Skall de nordiska folken i denna tid 
stå kvar vid den utformning och be- 
gränsning av den nordiska tanken, som 
var mellankrigstidens? Eller skall vi gö- 
ra alla de insatser, som ryms inom de 
yttre världspolitiska förutsättningarna, 
och därmed ge ökat reellt innehåll åt 
begreppet Norden? Det är den stora frå- 
gan!

Sommarens händelser, som här senare 
i dag kommer att avhandlas, stämmer 
knappast till optimism. Man måste frå- 
ga: Finns det politisk vilja hos Nordens 
folk att stå samman? I så fall får vi visa 
något av den beslutsamhet att övervinna 
hindren på vår väg, som andra folk kun- 
nat mobilisera. Finns inte denna vilja, 
då har den nordiska tanken mist mycket 
av sin bärkraft och fåi- aldrig central 
betydelse i våra folks liv. Kanske sugs 
vi åt olika håll i de stora och starka 
strömmar, som nu framträder i världen.

När Hans Hedtoft — den nordiska 
idéns oförliknelige apostel — talade vid 
Nordiska rådets första möte, sade han 
med adress till dess medlemmar: »En 
större uppgift har aldrig givits nordiska 
politiker.» Hur skulle han — om han 
levat — ha bedömt läget i dag? Kan vi 
undgå att känna, att han skulle varit en 
smula besviken — och inte utan skäl?

Min tro är, att de nordiska folken har 
möjligheter till samverkan, som vi inte 
har råd eller rätt att försitta. Därför 
hoppas jag, att det inte om denna ses- 
sion skall efteråt kunna sägas, att det 
viktigaste var det, som icke skedde — 
att den avslutade en era av förhoppning- 
ar och spred dimmor för att dölja re- 
trätten. Jag säger reträtt, ty för oss vore 
stillastående förvisso tillbakagång.

Det har sagts, att smärre saker skall 
Nordiska rådet inte befatta sig med och 
stora saker finns det inga politiska för- 
utsättningar för. Är detta riktigt ;— men 
jag vägrar att tro det — då blir Nordiska 
rådet en sällskaps- och reseklubb för 
politiker och ämbetsmän, eller på sin 
ihöjd en beredskapskår, som väntar och 
Iväntar, att någon gång i framtiden kal- 
lelsen till utryckning skall komma.
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Sanningen är den, att förutsättningar- 
na för handling skapas av oss själva ■— 
av Nordens folk, vilkas talesmän det är 
vår uppgift att vara. Vi har under den- 
na session en chans att inte bara hand- 
lägga ett antal frågor av begränsad räck- 
vidd utan att tillsammans lägga fast ra- 
marna för en verklig framryckning. Frå- 
gan är bara, om vi vill eller inte vill. Ty 
finns viljan, skall vi nog finna nya och 
praktiska former.

Jag önskar er alla — regeringsledamö- 
ter, parlamentariker, experter och press- 
män — välkomna till samvaro och ar- 
bete, till gemensamma ansträngningar 
att finna cn nordisk väg framåt.

Meddelande av tillåtelse att till behand- 
ling upptaga saker, trots att tillhörande 
handlingar utsänts senare än tre veckor

före sessionen

Presidiet hade förslagit, att tillåtelse 
måtte meddelas att till behandling upp- 
taga saker, trots att tillhörande hand- 
lingar utsänts senare än tre veckor före 
sessionen.

Presidiets förslag bifölls.

6

Fastställande av saklista

Hadet beslöt fastställa saklista i enlig- 
het med föreliggande förslag [,se s. 21 
-28].

Tillsättande av utskott

Arbetsutskotten hade föreslagit, att det 
skulle tillsättas ett juridiskt utskott, ett 
kulturutskott, ett socialpolitiskt utskott 
och »tt trafikutskott, samtliga med 13 
medlemmar, samt ett ekonomiskt utskott 
med 17 medlemmar.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Val av medlemmar i utskotten

Arbetsutskotten hade till medlemmar 
i utskotten föreslagit:

Juridiska utskottet

Kulturutskottet

Socialpolitiska utskottet

* Föt förklaring av partibeteckningarna se s. 
11— 20.
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Trafikutskottet

Ekonomiska utskottet

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Meddelanden

Presidenten: Följande telegram har 
ankommit från borgmästare Gunnar 
Thoroddsen, Reykjavik:

Hjärtligt tack för eder vänliga inbjudan 
att övervara öppningsmötet. Heklagar att 
inte kunna närvara denna gång och sänder 
Eder mina varmaste hälsningar.

Presidiet har med .stöd av § 8 rådets 
arbetsordning till sekreterare i utskotten 
förordat: i juridiska utskottet íuldma'g- 
tig Poul Eefsen, i kulturutskottet første- 
sekretær Helene .\ndersen och amanuen- 
sen Hadar Cars, i socialpolitiska utskot- 
tet byråchefen Sven-Hugo Ryman och 
byråsekreteraren Ings Wille-.\vall, i tra­

fikutskottet hovrättsassessorn lorsten 
Löwbeer samt i ekonomiska utskottet 
sekreteraren Hugo Holmquist.

Utskotten ombedes samlas i sina mö- 
te-slokaler omedelbart efter detta plenar- 
mötes slut för konstituering m. ra. I en- 
lighet med praxis uppmanas den biand 
de valda utskottsmedlemmarna, vars 
namn kommer först i alfabetisk ord- 
ningsföljd, att, till dess ordförandeval 
skett, föra ordet i utskottet, nämligen: 
i juridiska utskottet John Ericsson, i 
kulturutskottet Siguröur Bjarnason, i so- 
cialpolitiska utskottet Nina Andersen, i 
trafikutskottet Niels Andersen och i eko- 
nomiska utskottet Lars Eliasson.

För dessa utskottsmöten finnes en dag- 
ordning intagen i de riktlinjer för ut- 
skotlsarbetet, som godkänts av de sam- 
lade arbetsutskotten vid deras möte i gåi 
och som utdelats i utskottslokalerna.

Arbetsutskotten har på förslag av pre- 
sidiet uttalat sig för att vid denna ses- 
sion de av rådets medlemmar, som delta- 
git i det förberedande arbetet inom eko- 
nomiska utskottet såsom adjungerade 
medlemmar, skall få i ekonomiska ut- 
skottet närvara vid och deltaga i behand- 
lingen av marknadsfrågorna. Beslut i så- 
dan riktning kan antagas komma att fat- 
tas av ekonomiska utskottet.

Beträffande arbetsformerna vill jag 
upplysa att maskinell omröstning vid 
denna session kommer att tillämpas i 
stället för omröstning medelst namnupp- 
rop.

Under punkt 9, som kommer upp som 
första punkt efter lunch, är den s. k. 
generaldebatten avsedd att äga rum. Ta- 

r lare till denna punkt behagade anteckna 
r sig såvitt möjligt under lunchpausen. Re- 

dan nu har ett tiotal talare antecknat 
 ̂ sig. Inga särskilda begränsningar gäller 
t för debattens ämnesområde. I den mån 

debatten icke hinner slutföras i efter- 
middag — presidiets mening är att av- 

s bryta plenarmötet omkring kl. 19.00 — 
1 kommer den att fortsättas i morgon för-
- middag.

Enligt § 12 arbetsordningen har rådet
- möjlighet att avgöra saker utan utskotts-
- behandling, när rådet enhälligt det be- 
1 slutar. Presidiet föreslår, att de å s. 27
- —29 i det gula häftet med liten stil upp-
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förda meddelandena skall behandlas på 
detta sätt. Med undantag av Sak D .35, 
som kommer att behandlas för sig, kom- 
mer övriga saker att avgöras i klump. 
Därest någon medlem av rådet önskar 
yttra sig beträffande någon av dessa sa- 
ker eller om någon önskar påkalla ut- 
skottsbehandling av någon av dem, bör 
han anmäla sig som talare på denna 
punkt senast vid plenarmötets början i 
morgon förmiddag.

Presidiet ämnar också vid remiss av 
sakerna till utskott begagna sig av ett 
förenklat förfarande, som kräver, att 
presidenten i förväg känner till, vid vil- 
ka saker inlägg är att vänta. Jag får där- 
för också uppmana dem, som önskar ta- 
ga till orda vid remissen till utskott av 
någon sak, att om möjligt före början 
av morgondagens plenarmöte anmäla sig 
hos sekretariatet. Sak A 22 torde kom­

ma att sättas först på morgondagens dag- 
ordning — omedelbart efter presidierap- 
porten — om generaldebatten icke slut- 
föres i dag, för att möjliggöra en an- 
knytning mellan generaldebatten och de- 
batten vid remiss av nämnda sak.

Som förste talare under Sak A 22 torde 
statsrådet Gunnar Lange anmäla sig, som 
då ger en bild av förhandlingsläget i 
Saltsjöbaden beträffande ett europeiskt 
frihandelsområde.

I lilla partilokalen kommer måndag 
eftermiddag efter utskottssammanträde- 
nas slut vid tid, som senare kommer att 
meddelas, att visas två filmer om TV- 
reklam, den ena återgivande en utsänd- 
ning av TV-reklam i Finland och den 
andra en motsvarande utsändning från 
Västtyskland.

Förhandlingarna avbröts kl. 13.40.
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P r o t o k o l l
l:a mötet (2:a avd.)

Söndagen den 1 november 1959 kl. 16.00 
President: Erik Eriksen

Förhandlingarna återupptogs kl. 16.00.

Meddelande

Det meddelades, att statsminister Ei- 
nar Gerhardsen, Norge, och ministern 
för utrikes ärendena östen Undén, Sve- 
rige, samt Ragnhild Sandström, Sverige, 
intagit sina platser i rådet.

9

Rapport från Nordiska rådets presidium

Presidenten: Den første sag, vi skal be- 
handle, er rapport fra Nordisk Råds præ- 
sidium, og jeg må måske gøre den be- 
mærkning, at jeg har til hensigt, for at 
muliggøre en mere livlig debat, med rå- 
dets tilslutning at give tilladelse til kor- 
te replikker ind imellem talerlisten. Der- 
som ingen har nogen bemærkning at 
gøre hertil, betragter jeg det som vedta- 
get.

Fagerholm, Finland: Herr president! 
Av den rapport presidiet lämnat fram- 
går, att det nordiska samarbetet under 
året som gått fortlöpt normalt och gjort 
betydande framsteg på en hel del områ- 
den. De åtgärder, som har vidtagits, och 
de undersökningar som igångsatts är 
förvisso alla av betydelse och främjar 
alla på sitt sätt förverkligandet av den 
idé, som Nordiska rådet bygger på. Någ- 
ra egentliga anmärkningar kan knap­

past riktas mot rådet och dess organ. 
Också sekretariaten har — tycker jag
— arbetat tillfredsställande.

Men ändå har många av oss — och 
till dem hör också jag — med en käns- 
la av olust motsett denna rådssession 
här i Stockholm. Här hjälper inga skö- 
na omskrivningar: man måste konsta- 
tera, att Nordiska rådets stora tanke — 
tullunionen — avlivades i Kungälv se- 
naste sommar utan att rådet gavs till- 
fälle att ens försöka ingripa för att räd- 
da tanken. Det var regeringarna, som 
mer eller mindre entusiastiskt skötte om 
avrättningen. Rådet ställdes på sidan. 
Nu får Nordiska rådet visserligen vara 
med om den högtidliga begravningen •— 
och det är ju alltid något.

Tullunionen var avsedd att bli det 
mest synliga och ekonomiskt mest bety- 
delsefulla resultatet av vårt nordiska 
samarbete. Men våra nordiska grannar 
kom till det resultatet, att den nordiska 
tullunionen måste vika till förmån för 
ett vidare ekonomiskt samarbete. Det 
europeiska frihandelsförbundet har fått 
första platsen i de ekonomiska integra- 
tionsplanerna, och framför oss ligger nu 
den nordiska tullunionens testamente i 
form av förslag till ett ministerråd, av- 
sett att utgöra en ynklig men dock tröst 
för de sörjande.

För dem, som under årtionden drömt 
om och arbetat för ett utvidgat nordiskt 
samarbete på alla områden, känns det 
som inträffat på något sätt tragiskt.
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Många håller på att mista tron på Nor- 
diska rådet. Det var ju inte meningen, 
att Nordiska rådet bara skulle syssla 
med petitesser. Därtill är denna apparat 
för omfattande och kostbar. Vi har ett 
ansvar, mina damer och herrar, vi har 
att se till, att den stora tanke, som lig- 
ger bakom Nordiska rådet, inte fuskas 
bort. Vi har inte råd att ordna sådana 
fiaskon som detta med det ekonomiska 
samarbetet.

Handelsminister Kjeld Philip uttalade 
häromdagen, enligt en finsk tidning, att 
idén om en gemensam nordisk marknad 
kvävdes i tusensidiga betänkanden. Det- 
ta kan knappast vara riktigt. Det är väl 
snarast så, att de vidlyftiga betänkande- 
na bara ger vid handen, hur omfat- 
tande undersökningar ett ekonomiskt 
samarbete kräver, innan det kan reali- 
seras.

Säkert kräver en anslutning till det 
vidsträcktare ekonomiska samarbetet 
också ett omfattande undersökningsar- 
bete, låt vara att det förefaller, som,om 
man skulle sträva till ett snabbt resultat 
genom att uppgöra och underteckna ett 
avtal, som ställer det egentliga under- 
sökningsarbetet på framtiden. Denna 
skyndsamhet är beklaglig och inte ägnad 
att öka planens popularitet bland dem 
som fruktar, att den skall skapa svå- 
righeter. I Finland är tanken på ett vid- 
sträcktare frihandelsområde relativt ny, 
och trots att många arbetar för anslut- 
ning, är det många, som ställer sig skep- 
tiska, många direkt avvisande. Det ha- 
de varit önskvärt, att mera tid hade re- 
serverats för frågans beredning, men den 
hastiga takten hänger synbarligen sam- 
man med strävandena att så snart som 
möjligt komma fram till ett allmäneuro- 
peiskt frihandelsområde. Detta mål före- 
faller att vara svårt att nå, och till det 
ansluter sig dessutom politiskt ömtåliga 
frågor, som jag inte i detta samman- 
hang har orsak beröra. Det hade ur alla 
synpunkter varit lyckligt och önskvärt, 
att den nordiska tullunionen först hade 
genomförts.

Den nordiska tullunionsplanen var i 
många avseenden mera klar och full- 
ständig än frihandelsförbundet någonsin 
torde komma att bli. Det sistnämnda sak­

nar den starka grund, som en gemensam 
lagstiftning skänker och vidare den geo- 
grafiska självklarhet, som den nordiska 
tullunionen haft. Österrike och Schweiz 
har gemensam gräns bara sinsemellan, 
Portugal är helt ensamt. Det är tvivel- 
aktigt om EFTA kan erbjuda sina med- 
lemmar möjligheter till tillräckligt om- 
fattande internationellt samarbete. De 
nordiska länderna hade. även om de ut- 
gör en liten grupp, kunnat vara varand- 
ra till större nytta.

Nåväl, förslaget om ministerrådet, som 
vi välvilligt fått till påseende, syftar till 
detta. Enligt stadgeförslaget kan minis- 
terrådet ta till behandling alla till det 
ekonomiska samarbetet hörande frågor. 
Inrättandet av detta ministerråd utan 
tullunionen är ett försök att rädda vad 
som räddas kan av den nordiska tull- 
unionens idé. Naturligtvis beror minis- 
terrådets arbetsresultat av dess samman- 
sättning, alltså de personer, som kom- 
mer att arbeta där, men då tullunionens 
automatiska tvång saknas kan dess bety- 
delse bli tvivelaktig. Och dessutom kan 
man lätt få en känsla av att avsikten är 
att ta bort de ekonomiska samarbetsfrå- 
gorna från Nordiska rådet och flytta 
över dem till ett ekonomiskt samarbets- 
utskott av ämbetsmän. Jag har, herr pre- 
sident, självfallet en enorm respekt för 
regeringar och ämbetsmän, men ändå 
tror jag, att det nordiska samarbetet in- 
te främjas, om vi parlamentariker ställes 
åt sidan.

Herr president — vad jag kort och gott 
velat framhålla är, att resultaten av ber- 
gets födslovåndor inte är direkt impo- 
nerande.

Ohlin, Sverige: Herr president! Jag 
tror, att det varit allmänt erkänt under 
de senaste åren, att den stora frågan i 
det nordiska samarbetet, trots att många 
andra spörsmål, som vi har haft till 
behandling i rådet, ingalunda kan från- 
kännas ett betydande intresse, har va- 
rit strävandena att skapa en gemensam 
nordisk marknad.

Varför har denna fråga kommit att 
dominera och anses som den i särklass 
mest betydelsefulla? Ja, måhända där- 
för, att den i och för sig är en stor sak.
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men också därför, att en lösning av det- 
ta spörsmål skulle dra med sig så myc- 
ket av gemensamma nordiska institutio- 
ner, så mycket av samarbete mellan en- 
skilda företag, så mycket av samverkan 
mellan olika organisationer i våra län- 
der både på arbetsmarknaden och av 
andra slag. Om vi kunnat lösa denna 
uppgift, tror jag vi skulle ha kommit att 
stå varandra så nära i det dagliga ar- 
betet, att full förståelse av övriga nordis- 
ka språk i tal och skrift skulle blivit en 
självklar nödvändighet för praktiskt ta- 
get envar medborgare i våra länder. Vi 
skulle ha pressats till en närmare kul- 
turell kontakt, en kontakt av långt stör- 
re intensitet än den, vi hittills trots av- 
sevärda framsteg har kunnat åstadkom- 
ma. Jag tror därför, att det har varit 
riktigt att lägga tyngdpunkten där den 
har legat i debatt och arbete under de 
senaste åren.

Nordiska rådet uttalade för fem år se- 
dan en önskan, att regeringarna skulle 
utreda detta spörsmål om en nordisk 
gemensam marknad och att arbetet skul- 
le bedrivas i kontakt med Nordiska rå- 
dets organ. I maj månad detta år var 
arbetet praktiskt taget slutfört. När sam- 
arbetsministrarna träffades i Helsing- 
fors, hade Nordiska rådets presidium ett 
tillfälle att ta kontakt med dem och 
överlägga med dem, låt vara under for- 
mer, som antydde, att önskemålen om 
sammanträffande måhända var något 
starkare på den ena sidan än på den 
andra. Vid detta tillfälle visade emeller- 
tid samarbetsministrarna en lika gläd- 
jande som klart uttalad optimism: det 
återstod endast litet att göra, man ha- 
de goda förhoppningar att på några 
veckor i huvudsaklig enighet klara det 
som återstod, och sedan skulle man rap- 
portera i första rummet till regering- 
arna. Man var vid gott mod.

Jag ber rådets ledamöter lägga mär- 
ke till, att detta var vid en tidpunkt, 
då planerna på Sveriges, Norges och 
Danmarks inträdande i ett sjumakts- 
samarbete hade utvecklats ganska långt 
och man alltså räknade med och hoppa- 
des, att det skulle bli ett samarbete i 
främsta rummet mellan dessa sju stater, 
vilket sedan skulle kunna på olika vägar

utvidgas till att omfatta 17 stater eller 
fler. Trots att man alltså hade full klar- 
het om dessa vidare marknadsplaner, 
rådde bland samarbetsministrarna, i den 
mån detta meddelades till Nordiska rå- 
dets presidium, en klart optimistisk in- 
ställning.

Två månader senare hade Nordiska 
rådets presidium tillfälle att samman- 
träffa med samarbetsministrarna, även 
denna gång måhända mera på initiativ 
från rådet än från regeringshåll. Det var 
mycket svårt att få något grepp om si- 
tuationen denna dag i Kungälv. Å ena 
sidan meddelade regeringarnas talesmän 
ingenting direkt nedslående officiellt, å 
andra sidan lämnades heller inga be- 
stämda upplysningar av positiv art. 
Självfallet gjordes en hänvisning till de 
pågående förhandlingarna rörande sju- 
statssamarbetet. Nordiska rådets presi- 
dium vädjade i ett offentligt uttalande 
till regeringarna att försöka trygga de 
nordiska ländernas handlingsfrihet i frå- 
ga om planerna på en nordisk marknad 
vid de förhandlingar, som fördes i Salt- 
sjöbaden med Storbritannien och övriga 
medlemmar av sjustatsgruppen.

När Finlands regerings representanter 
nästa dag kom till Kungälv med en offi- 
ciell försäkran, att Finland för sin del 
var berett att inträda i en nordisk ge- 
mensam marknad, upplystes det tydli- 
gen, att planen på en nordisk gemen- 
sam marknad inte längre var aktuell.

Vad var det som hade skett? Samar- 
betsministrarna — även Finlands sam- 
arbetsminister — hade deltagit i arbetet 
på slutförande av denna nordiska mark- 
nadsplan ännu sista veckan, men nu ha- 
de tydligen — utan att Finlands rege- 
ring var medveten om det och utan att 
Nordiska rådet, som regeringarna tidi- 
gare visat sig villiga att hålla kontakt 
med, på något sätt hade informerats — 
en helt ny situation uppkommit.

Herr president! Jag är övertygad om 
att regeringarnas talesmän senare i dag 
eller i morgon kommer att lämna när- 
mare upplysningar om vad som hade 
skett. Vi kan väl, oberoende av åsikts- 
skillnaden i övrigt, vara överens om en 
sak: ökad klarhet rörande vad som här 
skett är en nödvändighet.
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Får jag tillåta mig en liten mer per- 
sonlig reflexion, skulle det vara, att 
vid denna tidpunkt, alltså ungefär den 
10 juni, då det ännu återstod halvannan 
vecka, tills förhandlingarna i Saltsjöba- 
den med de sju skulle börja, hade Dan- 
marks regering större handlingsfrihet i 
fråga om åtskilliga åtgärder på det nor- 
diska planet än som kunde anses före- 
ligga, så länge planerna på ett eventuellt 
inträde i sexmaktsunionen söderut ännu 
hölls som en möjlighet. Men i och med 
att Danmarks inträde i sexmaktsunionen 
hade avskrivits, förelåg det väl större 
möjligheter för Danmarks regering att 
handla så som man eventuellt kunde 
önska handla beträffande det nordiska. 
Sveriges regering har inte dolt, att man 
för sin del anser sig hela tiden intagit 
en positiv hållning till att det mesta möj- 
liga borde ske på det nordiska fältet, 
och Norges regering har också hela ti- 
den framhävt — på ett sätt som jag för 
min del mottar med största glädje — sitt 
varma intresse för att någonting väsent- 
ligt skulle kunna ske i fråga om de nor- 
diska marknadsplanerna.

Ingen kunde ju i alla fall vänta, trots 
att Finlands regering hade lämnat ett 
bestämt besked, att i Kungälv skulle i 
all hast ett mer definitivt beslut fattas 
rörande de nordiska marknadsplanerna. 
Den reflexion, som jag inte här kan un- 
derlåta att göra, är: hade det inte varit 
tänkbart att så mycket av consensus, 
av samförstånd i positiv riktning hade 
kunnat uppnås, att de tre nordiska sta- 
ternas attityd vid förhandlingarna i 
Saltsjöbaden skulle ha inneburit ett me- 
ra bestämt hävdande av vår vilja att ha 
fullständig handlingsfrihet i fråga om 
den nordiska marknaden?

Mycket av vad som skett eller inte 
skett kan man givetvis diskutera och ha 
olika meningar om, men jag tror ändå, 
att det är ganska klart, att en hänvis- 
ning till de övriga medlemmarna inom 
sjustatsgruppen inte på något sätt räcker 
som en förklaring till vad som skedde 
eller, rättare sagt, inte skedde i Kung- 
älv och de närmaste veckorna därefter. 
För det första kände man redan i maj 
månad mycket väl till sjustatsplanerna, 
och då var samarbetsministrarna av en

helt annan mening än i juni. För det 
andra var för den brittiska regeringen 
ett positivt resultat av sjustatsförhand- 
lingarna efter misslyckandet i Paris i 
fråga om de sjutton en ytterst angelägen 
sak, inte minst med tanke på det kom- 
mande valet. Risken för att den brittiska 
regeringen skulle ha sprängt dessa för- 
handlingar, därest vi hade hävdat vårt 
intresse av en större bestämd handlings- 
frihet, måste vara utomordentligt ringa. 
Låt oss inte glömma, att den brittiska 
regeringen hävdar sin rätt till särbe- 
handling genom den brittiska preferens- 
politiken, vilket väl i detta sammanhang 
är en omständighet av betydelse.

Nordiska rådets ekonomiska utskotts 
presidium hade som sagt vädjat till re- 
geringarna, att de i Saltsjöbaden skulle 
försöka hävda den nordiska handlings- 
friheten. Utrikesminister Krag avgav en 
förklaring, som vi alla har studerat — 
säkerligen har vi läst den många gånger 
för att söka förstå vad den kunde inne- 
bära; om man läst den bara en eller två 
gånger, vore ju detta uteslutet. Förkla- 
ringen är mångtydig — och jag kritise- 
rar inte det; i diplomatiska förhandling- 
ar finns det tillfällen, då man kan be- 
höva vara en liten smula mångtydig. 
Men förklaringen synes vara mångtydig 
på det sättet, att den kan betyda bl. a. 
nästan ingenting alls. Och i så fall är 
det ju allvarligt. Dä har kravet på nor- 
disk handlingsfrihet sannerligen inte 
uppfyllts. Naturligtvis skulle det vara 
synnerligen värdefullt, därest under rå- 
dets överläggningar auktoritativa utta- 
landen kunde göras om vad utrikesmi- 
nister Krags förklaring å de tre stater- 
nas vägnar faktiskt innebar.

Herr president! Vad jag kort sagt ve- 
lat efterlysa är närmare upplysningar 
om varför planerna på denna nordiska 
gemensamma marknad plötsligt lades 
på hyllan. Det är möjligt, att ett histo- 
riskt tillfälle därmed gick förlorat. Jag 
hänvisar till vad herr Fagerholm nyss 
uttalade — han bedömde det tydligen 
såsom något av en begravning. I varje 
fall var det en allvarlig händelse.

Sex veckor senare, den 22 augusti, 
sammanträdde det förstärkta ekonomis- 
ka utskottet i Danmark i närvaro av de
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norska och danska samarbetsministrar- 
na. Ekonomiska utskottet gjorde vid det 
tillfället ett uttalande, där man frågade 
regeringarna, huruvida de ville ge rådet 
upplysningar om »hur regeringarna har 
för avsikt att konkret utforma det fram- 
tida nordiska ekonomiska samarbetet 
mot bakgrund av de hittills utarbetade 
värdefulla betänkandena rörande en ge- 
mensam nordisk marknad och med hän- 
syn tagen till det planlagda frihandels- 
området mellan de sju länderna». Ut- 
skottet önskade alltså en upplysning om 
hur regeringarna tänkte konkret utfor- 
ma detta samarbete mot bakgrund av de 
aktuella marknadsplanerna. Man avsåg 
inte, att regeringarna kanske skulle tala 
endast om andra saker, utan man rikta- 
de en fråga med speciell betoning av en 
sida av spörsmålet.

Jag måste bekänna, herr president, 
att jag inte heller efter läsningen av 
samarbetsministrarnas förklaring, som 
översänts till Nordiska rådet, känner 
mig ha fått tillräckliga upplysningar rö- 
rande detta stora spörsmål. Rådet har 
för övrigt inte fått denna förklaring till 
behandling, utan, som herr Fagerholm 
sade, till välvilligt påseende ■— detta är 
ju en distinktion av rätt stor betydelse. 
1 meddelandet till rådet sägs:

Något politiskt beslut om genomföi-andet 
av no disk tullunion har h ttills ej faUats. 
Frågan om en särskild gemensam nordisk 
marknad kan emellertid aktualiseras vid en 
ändrad handelspolitisk situation i Europa 
liksom om de allmänna förutsättningarna 
eljest skulle förändras. Det är därför av 
vikt att i fortsättningen noggrant följa den- 
na utveckling och hä vid bevaka möjlighe- 
terna och förutsättningarna för genomfö- 
randet av en gemensam nordisk marknad i 
lämplig form.

Ja, detta är ju ett allmänt uttalande. 
Jag är glad, att det har blivit så pass po- 
sitivt som fallet är. Givetvis skulle jag 
vara ännu gladare, därest vi kunde få 
några upplysningar om hur regeringar- 
na mera konkret bedömer arbetsmöjlig- 
heterna i fråga om marknadsplanerna, 
vilka realiteter man lägger in i detta 
mer allmänna tal. Herr Fagerholm är väl 
inte ensam om det intryck, man prelimi- 
närt får, alt de nordiska marknadspla- 
nerna tills vidare är lagda på hyllan,

ehuruväl tonfallen i uttalandet är mera 
positiva. Jag hoppas i det längsta, att vi 
skall kunna få konkreta upplysningar 
om vad det är som motiverar dessa ton- 
fall just i fråga om marknadsplanerna.

Förslaget i samma skrivelse om ett 
nordiskt ministerråd och ett samarbets- 
utskott av experter har ju överlämnats 
till rådet för information, men det är 
väl ändå meningen, att vi här skall kun- 
na diskutera detsamma. Jag nöjer mig 
med att säga, att förslaget att ge de nor- 
diska samarbetsministrarnas möten en 
mera fast organisation ju ändå inte är 
någon större reform. Jag tycker, att 
samarbetsministrarna under senare år 
har visat stort intresse för att verkligen 
främja detta samarbete, och jag vill ge 
dem ett erkännande för vad de gjort. 
De har kommit samman, och de har 
även anlitat framstående experter, som 
gjort ett utomordentligt arbete. Om fel 
begåtts, så är det inte där — och be- 
gångna fel kan inte avhjälpas genom att 
samarbetsministrarna blir ålagda att 
komma samman så och så ofta. Jag litar 
på att de skulle komma tillsammans i 
alla fall, i den mån det behövs. Den före- 
slagna fastare organisationen kan antag- 
ligen ha både fördelar och nackdelar, 
men någon stor reform innebär den 
knappast.

Herr president! Till sist får jag kan- 
ske säga några få ord om det spörsmål, 
som jag hoppas att regeringarna särskilt 
skall kommentera ur sina synpunkter — 
de vet ju så mycket mer än. jag. Vad kan 
göras, när det gäller nordiska mark- 
nadsplaner under de allra nårmaste 
åren? Ja, det är naturligtvis möjligt för 
oss för det första att sikta på en gemen- 
sam tulltaxa utåt gentemot utanförståen- 
de stater. Om vi börjar t. ex. med unge- 
fär samma grupp, som användes i det 
betänkande, som expertutredningen av- 
lämnade år 1957 och alltså beslöt alt ta 
70 eller 80 procent av varuområdena, så 
bör kanske en sådan strävan att få till 
stånd en gemensam tulltaxa inte tc sig 
som alltför verklighetsfrämmande. Det 
är mycket möjligt, ifall det skall bli all- 
var av samarbetet mellan de sju och den 
kontinentala sexmaktsunionen, att detta 
samarbete måste innebära radikala steg
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i riktning mot en västeuropeisk tull- 
union. Att här bara komma med de upp- 
repade brittiska förslag, som Frankrike 
har förkastat, torde knappast löna mö- 
dan. I så fall kan det — även ur denna 
synpunkt — vara mycket lämpligt, att vi 
här uppe i Norden i tid förbereder vår 
del av denna uppgift. Jag fruktar att om 
vi inte får i gång den i tid, så kan det 
hända, att vi kommer för sent i den me- 
ningen, att vi inte kan till fullo försvara 
våra intressen.

För det andra finns det väl utsikter 
till att vi inom detta varuområde skulle 
kunna genomföra tullfrihet inåt snab- 
bare än vad som sker i de större inter- 
nationella sammanhangen. Min förhopp- 
ning är givetvis då, alt Finlands rege- 
ring i detta läge skall ha samma inställ- 
ning som tidigare i år. Spörsmålet, herr 
president, är väl, om de nordiska sta- 
ternas representanter — regeringar och 
partier i övrigt — vill vara med om en 
sådan utveckling i tillräcklig grad. I så 
fall kunde man göra upp en plan gan- 
ska snabbt. Regeringarna bör väl också 
då omedelbart meddela de övriga' med- 
lemmarna av sjustatsgruppen, med vilka 
förhandlingar pågår, att vi har sådana 
bestämda avsikter. Om det inte ges nå- 
got meddelande till de övriga parterna 
av sjustatsgruppen, innan förhandlingar- 
na avslutas och avtal ratificeras, blir det 
givetvis betydligt svårare att erhålla de- 
ras samtycke.

För det tredje kan vi väl skapa per- 
manenta handelspolitiska organ för en 
samordning av den yttre handelspoliti- 
ken. Det blir givetvis mera realitet i det- 
ta, om det stödes på de båda övriga ling, 
som jag här nyss har vidrört.

I fall nu någon ville säga, att varje 
tanke på en nordisk marknad inom ra- 
men för de sju är egendomlig, eftersom 
de sju ju inte är något så stort omräde 
i och för sig, vill jag påpeka, att sam- 
arbetet mellan de sju dock endast är av- 
sett att vara inledningen till ett samar- 
bete mellan sjutton eller flera stater i 
Europa. Så pass långsamt som vi bedri- 
ver politik här uppe i Norden tror jag, 
att det är bra, om vi redan nu börjar 
ställa in oss på en, situation, som kan 
föreligga längre fram, när de sju — så­

som jag hoppas — uppnått positiva re- 
sultat vid förhandlingarna med de sex.

Beträffande för det fjärde de frågor, 
som samarbetsministrarna berör i sin 
nyssnämnda skrivelse, skall jag inte när- 
mare diskutera dem här. Måhända före- 
faller mig det konjunkturpolitiska sam- 
arbetet där vare det viktigaste, men jag 
vill för att inte förlänga debatten för min 
del överlämna åt andra talare att dis- 
kutera dessa spörsmål.

Herr president! Jag är väl medveten 
om att de kan finnas som tycker, att det 
efter de misslyckanden, som väl i viss 
mån föreligger, är orealistiskt att kom- 
ma med förslag av liknande innebörd, 
låt vara litet mindre långtgående och i 
någon mån annorlunda tillrättalagda. Ja, 
det kan hända! Det beror väl på vad 
man vill eller inte vill. Men det är tänk- 
bart, att förhållandena på det handelspo- 
litiska området i Västeuropa under de 
allra närmaste åren — och kanske redan 
nästa år — kommer att bli flytande, så 
att vi alla kommer att ha en större hand- 
lingsfrihet än vi kanske i dag kan räkna 
med. Det kan också hända, att fram- 
gången för de västeuropeiska strävande- 
na inte blir så stor som vi hoppats. Den- 
na möjlighet är ytterligare ett skäl för 
oss att åter tänka på våra egna nordiska 
l^laner.

Jag tror för min del, att ett någorlun- 
da radikalt grepp på frågan om en nor- 
disk marknad är det enda, som kan tän- 
kas bli en tändande gnista till en radi- 
kalt ökad intensitet i det nordiska sam- 
arbetet över huvud taget. Det synes ock- 
så vara det enda, som skulle kunna ge 
en kraftig stöt framåt till nära samver- 
kan mellan snart sagt alla folkgrupper i 
våra länder. — Jag hoppas att även Is- 
land, som jag här inte särskilt har 
nämnt, skall kunna till fullo vara med i 
detta samarbete. På detta sätt skulle 
man, som jag redan förut antytt, kunna 
lägga grunden till en utvidgad och in- 
tensifierad kulturell kontak-t.

Det är därför, herr president, som jag 
för min del med detta anförande fram- 
för allt har velat rikta en vädjan till re- 
geringarna. Jag är mycket litet intresse- 
rad av vad som har varit — med undan- 
tag för de upplysningar, som jag här
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speciellt efterlyste. Jag är däremot vida 
mer intresserad av att få veta, om de 
nordiska regeringarna kan vara villiga 
att ta ett nytt och någorlunda kraftigt 
tag på detta nordiska marknadsspörs- 
mål. Om de är villiga till detta, så tror 
jag också, att det skulle vara möjligt att 
klara den anpassning av samarbetsfor- 
merna, som är nödvändig, för att vi i det 
nya läget skall kunna uppnå positiva re- 
sultat.

Kraft, Danmark: Hr. formand! Det har 
allerede været nævnt, at det utvidede 
økonomiske utvalg inden for rådet siden 
den sidste session har været samlet to 
gange og drøftet spørgsmålet om, hvor- 
ledes et nordisk økonomisk samarbejde 
kunne virkeliggøres. Møderne har væ- 
ret holdt, som man ved, i Kungälv og 
Fredensborg, og jeg finder det rimeligt, 
at jeg, der er formand for dette udvalg, 
i tilslutning til det, der allerede er sagt 
af hr. Fagerholm og hr. Ohlin, gør 
nogle betragtninger gældende om forlø- 
bet av disse møder og af denne sag.

Mødet i Kungälv resulterede, som et 
har været nævnt, i en indtrængende 
henstilling til regeringerne om under 
forhandlingerne om dannelsen af et fri- 
handelsområde inden for de syv at be- 
vare handlefriheden, og så stod der ud- 
trykkeligt i den vedtagelse, vi fremsendte 
til samarbejdsministrene: med dannel- 
sen af et nordisk fællesmarked inden for 
de syv for øje. Nordisk Råds økonomi- 
ske udvalg, og i dette tilfælde altså re- 
præsentanten for rådet, søgte her at be- 
vare forbindelsen mellem ministrene, men 
også at bevare rådets synspunkter præ- 
sent i ministrenes bevidsthed, når dc 
skulle gå til møderne i Saltsjöbaden. Og 
det er ikke nogen hemmelighed, at for 
dem, der deltog i denne drøftelse og i 
denne henstilling, var det et stærkt håb, 
at ministrene under forhandlingerne med 
de andre partnere inden for de syv ville 
sætte deres vilje ind på denne sag, og 
vilje betyder jo, at man stiller betingel- 
ser for tilslutning til en plan, betingel- 
ser, uden hvilke man ikke øjeblikkelig 
vil tiltræde den.

Men det skete ikke ved det senere mi- 
ministermøde i Saltsjöbaden. Her mødte

tanken om en særlig nordisk toldunion 
inden for de syv modstand fra engelsk og 
fra svejtsisk side, man erklærede, at det 
ville volde ulemper at gennemføre den- 
ne tanke. Og jeg har forstået, at man 
af ængstelse for at få et blankt nej fra 
vore regeringers side afstod fra at fore- 
tage yderligere i sagen.

Det ville volde ulemper, sagde man fra 
de andre partneres side. Men kunne 
man ikke have lov til at spørge, når vi 
nu er i disse internationale drøftelser, 
om ikke den engelske landbrugsprotek- 
tionisme over for Danmark til trods for 
de lempelser, der er indført, stadig er 
og fremtidig vil være en ulempe, som vi 
må bøje os for for at få tilvejebragt fri- 
handelsområdet. Man har måske også 
lov til at spørge, om ikke den engelske 
fiskeriproduktions protektionisme over 
for Norge er en ulempe.

Men under forhandlingerne i Saltsjö- 
baden gav man op. Man kan altid være 
bagklog, og det vil man måske også sige 
over for mine bemærkninger — jeg del- 
tog ikke selv i forhandlingerne, men vi 
har jo vore regeringsrepræsentanter 
iblandt os, og de kan jo retlede et menigt 
medlem, hvis han tager fejl.

Men det er min opfattelse, at England, 
der allerede havde lidt et stort nederlag 
under forhandlingerne om det store fri- 
handelsområde, ikke kunne have tålt et 
nederlag med hensyn til de syv, og at 
vi derfor i virkeligheden havde en 
stærk forhandlingsposition, men at vi 
ikke benyttede den.

Jeg betragter dette som en sørgelig 
begivenhed i vor historie, for når man 
nu har besluttet sig for de syv, så ville 
det have været en overordentlig styrkel- 
se af de nordiske landes økonomiske 
stillinger, hvis de havde fået ret til at 
gennemføre — og havde vilje til det — 
en nordisk toldunion. Det ville, er jeg 
overbevist om, have styrket vor kon- 
kurrenceevne over for det angreb, som 
den stærke engelske industrieksport be- 
reder sig på at sætte ind imod vort land, 
og det ville have gjort vore lande, vore 
nationer og vore regeringer til stærke- 
re forhandlingspartnere, når vi på den- 
ne måde havde tilvejebragt en økono- 
misk enhed imellem os.
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Men dertil kommer jo det hensyn, som 
allerede har været nævnt, og som måtte 
— og man kan måske også sige burde — 
have været meget tungtvejende, nemlig 
hensynet til Finland. Der er jo ingen i 
de nordiske lande, der ikke ønsker, at 
Finland kan få den nøjeste tilknytning 
til os og til et økonomisk samarbejde. 
Men ønsker gør det jo ikke alene. Vi 
nærer alle det håb, at det vil være mu- 
ligt for Finland — til trods for at den 
mulighed, der forelå for at indgå i et 
nært økonomisk samarbejde i en told- 
union, altså nu i det mindste for en 
uoverskuelig tid er sat tilside — at det 
nu vil lykkes for Finland på anden 
måde at få tilknytning til de syv. For 
vi kan jo ikke nægte, at for Finland vil 
dannelsen af de syvs frihandelsområde 
uden et nordisk fællesmarked betyde en 
meget vanskelig økonomisk situation. 
Finland vil da i endnu højere grad, end 
det allerede er tilfældet, være henvist til 
at handle med sin nabo mod øst. Det er 
aldrig godt for et land at være afhængigt 
af et enkelt marked eller af cn enkelt 
stat og i særdeleshed ikke, når denne 
stat har et andet syn på de almindelige 
handelspolitiske forhold end dem, der 
hersker i vore lande.

Da vi mødtes igen i Fredensborg, var 
vi stillet over for en fuldbragt kends- 
gerning. Jeg kan ikke se andet, end at 
man ikke havde fundet tiden belejlig til 
at bruge den politiske indflydelse, man 
kunne have haft, og vi måtte derfor i 
Fredensborg fra det økonomiske udvide- 
de udvalgs side nøjes med en henstil- 
ling om, at regeringerne nu konkret ville 
udforme, hvorledes de tænkte sig at det 
fremtidige nordiske samarbejde skulle 
finde sted.

Det er det svar, der nu foreligger, og 
der er grund til at takke for, at rege- 
ringerne til denne session har udarbej- 
det et sådant svar. Hr. Ohlin har allere- 
de citeret nogle sætninger fra det svar, 
som indeholdes i regeringernes memo- 
randum til os. Jeg vil gerne gentage, 
hvad hr. Ohlin citerede: at der forelig- 
ger ikke nogen politisk beslutning om 
gennemførelse af en nordisk toldunion. 
Ja, det tør man nok sige, det er dog vist 
at udtrykke tingene mildt. Og derefter

går man over til at sige: at nu kan man 
følge udviklingen og overvåge mulighe- 
derne for forudsætningerne for gennem- 
førelsen af et fælles nordisk marked.

Jeg deler ethvert håb, der er blevet 
udtalt, og hr. Ohlin var optimistisk nok 
til at udtale håb om, at der kunne kom- 
me en flydende situation, hvor man 
eventuelt kunne tage spørgsmålet op 
igen, men ellers er en erklæring af den 
art, at man vil følge udviklingen og 
overvåge mulighederne, en begravelses- 
tale og ikke nogen videre modig begra- 
vclsestale. For når man en gang har fået 
afvist dannelsen af en nordisk told- 
union inden for de syv, og man derefter 
uden at reservere sig stærkere, end det 
hidtil er sket, går til dannelsen af de 
syv, er det meget betydelige ændringer, 
der skal finde sted i den handelspoliti- 
ske udvikling i Europa, for at der skal 
være blot den ringeste realitet og virke- 
lighed i den sætning, jeg her har citeret.

Vi har i virkeligheden opgivet tanken 
om et nordisk fællesmarked, da der fore- 
lå en mulighed for det, og jeg ville ær- 
lig talt have foretrukket, at man havde 
sagt rent ud, at man ikke ville sætte sin 
politiske vilje ind på det og ikke var 
enige om at gøre det — hvem det så 
var, der spændte ben for det.

Så vil man måske sige, at det var 
slet ikke nuiligt, at det ville være gan- 
ske urimeligt, om de nordiske lande fik 
en sådan fortrinsstilling. Det mener jeg 
ikke er rigtigt. Portugal har inden for 
de syv en ganske særlig stilling, som 
er anerkendt og vil blive anerkendt af 
de andre lande af bestemte grunde, som 
jeg ikke skal gå nærmere ind på. Og 
hvis vi ser på en meget snævrere sam- 
menslutning som de seks’ fællesmarked, 
er kendsgerningen den, at Benelux-lan- 
dene har sin toldunion. Fornylig har re- 
geringerne inden for Benelux-landene 
over for deres parlamenter afgivet en 
rapport, i hvilken de siger, at det er de- 
res hensigt at gennemføre denne told- 
union i et hastigere tempo end den al- 
mindelige toldunion med de seks. Man 
siger udtrykkeligt i denne rapport, at 
hensigten med den politik, man fører, 
er, og jeg vil gerne citere det, at Bene- 
lux-landene skal kunne give hinanden
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en mere fordelagtig behandling end den, 
de giver deres andre partnere i det kon- 
tinentale fællesmarked. Anderledes ser 
man ikke på denne situation, end at så- 
dan noget skulle være muligt, når små 
stater er stillet over for samarbejde med 
større stater, og vi kan ikke være blin- 
de for, at vi i de syv vil være nogle små 
stater over for en meget stærk og stor 
partner. Denne udtalelse af Benelux- 
landene viser os, at hvor der er vilje, 
er der en vej, men hvor der ingen vilje 
er, får de andre deres vilje, og det er det, 
der er sket.

Nu skal vi altså i det økonomiske ud- 
valg behandle det memorandum, der 
foreligger fra regeringens side, og jeg 
skal derfor ikke omtale det, inden vi 
liar haft denne drøftelse i det økono- 
miske udvalg. Men jeg har altså gerne 
her i dag villet sige, at et slag er tabt, 
og vi må hellere se det i øjnene. Vore 
bestræbelser må nu gå ud på at redde 
ud af forliset, hvad vi kan. Jeg kan ikke 
gøre det uden bitterhed, for det er altid 
bittert, synes jeg, at måtte opgive en 
fanke, ikke fordi den er umulig at gen- 
nemføre — det tror jeg ikke den havde 
været — men fordi man ikke var til- 
strækkeligt enige og ikke havde tilstræk- 
kelig politisk vilje og ikke værdsatte 
tanken så højt, at man ville løbe en 
risiko for den. Men hvis det bliver den 
samlede nordiske politik i fremtiden, at 
man ikke tør løbe nogen risiko, så snart 
man er sammen med sine større partne- 
re, vil jeg rigtignok sige, at så bliver vor 
fremtid ringere, end den behøvede at 
bli\e.

Vi venter alle med interesse på den re- 
flegørelse, vi regner med at få i løbet af 
denne debat vedrørende forhandlinger- 
ne om dannelsen af de syvs frihandels- 
område. Det er gang på gang sagt fra 
vore regeringers side, at man vil til- 
stræbe, at det store marked bliver skabt. 
Da er det, jeg synes, vi har lov til at 
spørge: hvorledes vil man tilstræbe det? 
Er det blot noget, man siger — ja, man 
mener det utvivlsomt, men man kan ikke 
nøjes med at sige det. Har man en plan 
om, hvad man vil gøre fra de nordiske 
lande, eller vil man bare afvente, at 
enten de seks eller de syv tager et ini­

tiativ? Heldigvis og lykkeligvis er Nor- 
disk Råd sådan opbygget, at vi har re- 
geringsrepræsentaterne iblandt os, og 
livis Nordisk Råd skal være andet end 
et sted, livor vi fremsætter smukke ud- 
talelser eller kritik og lufter vore drøm- 
me og den slags ting, må det, særlig nu, 
da vi er blevet partnere i et stort fælles- 
skab og har fælles interesser i Norden at 
varetage, blive det sted, hvor vore an- 
svarlige regeringer vejleder os og den 
nordiske offentlighed om fremtiden, 
hvorledes de rent konkret og ansvarligt 
tænker sig at ville Iiandle. Det skal de 
gøre i deres hjemlige parlamenter, men 
når det drejer sig om et fælles spørgs- 
mål som det, vi her drøfter, ville del 
være rimeligt, at det også fandt sted 
her, og jeg nærer store forventninger 
til den redegørelse, vi vil få. Jeg beder 
om, at det må blive en politisk redegø- 
relse, således som den ville være blevet 
fremsat i hver af vore rigsdage. Men na- 
turligvis har også vi menige medlem- 
mer en pligt til over for regeringen at 
fremføre vore tanker, og jeg vil gerne 
henlede både rådets og regeringernes 
opmærksomhed på vedtagelsen i Europa- 
rådets rådgivende forsamling i septem- 
ber i Strasbourg, hvori der foreslås re- 
geringerne en konkret fremgangsmåde 
til at virkeliggøre det store marked.

Hr. formand, jeg vil også i denne for- 
bindelse minde om, at da vi sidste gang 
var samlet i Nordisk Råd, sendte vi 
her fra rådet en indtrængende appel 
til forhandlerne, der på det tidspunkt 
var samlet i Paris og endnu drøftede 
mulighederne for det store frihandels- 
område, om at sætte alle kræfter ind 
på at virkeliggøre det, og vi gav i denne 
telegrafiske henvendelse, som minister 
Skaug overbragte, forstår jeg, forhand- 
lerne et stærkt indtryk af den ængstel- 
se, vi ville nære, hvis resultatet ville bli- 
ve dannelse af to handelsblokke i Euro- 
pa. Også her brast vore forventninger, 
og vore regeringer har nu besluttet at 
gå ind i de syv. Det vil jo være en rea- 
litet inden for et vist spand af tid. Men 
målet må formentlig blive fastholdt, og 
her er det, at Europarådets rådgivende 
forsamling med et aldeles overvældende 
flertal med politiske repræsentanter bå-
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de for de syv og for de seks har ved- 
taget en henstilling til regeringerne om, 
hvorledes man kunne begynde at virke- 
liggøre tanken om det store marked. For- 
slaget går ud på, at de enkelte regering- 
er skal vedtage en deklaration inden den 
31. marts 1960 om deres hensigt at til- 
stræbe dannelsen af fællesmarked og få 
den vedtaget i de enkelte parlamenter. 
De skal i denne deklaration angive prin- 
cipperne for, hvorledes de tænker sig 
en sådan overenskomst virkeliggjort, li- 
gesom de skal redegøre for, hvorledes 
handelsforholdet skal være, indtil det 
store marked kan træde i virksomhed. 
De skal også i denne deklaration tage 
hensyn til og stræbe efter at koordinere 
handelspolitikken og den almindelige 
økonomiske og sociale politik, når fæl- 
lesskabet skal virkeliggøres.

Her er altså givet en anvisning, og det 
er sket i form af en henstilling til de 
regeringer, der er medlemmer af Euro- 
parådet, og altså også en henstilling til 
de nordiske regeringer. Jeg vil da gerne 
herfra — jeg har til hensigt, hvis det 
kan blive tilladt mig, at forelægge dette 
spørgsmål til nærmere drøftelse også i 
det økonomiske udvalg — opfordre de 
nordiske regeringer til at følge denne 
henstilling og forelægge en sådan de- 
klaration inden den 31. marts 1960 for 
vore nationale rigsdage. Jeg vil også 
rette den henstilling til dem, at de op- 
fordrer deres partnere i de syv tii at 
gøre det samme, og det kan vel forme sig 
sådan, at denne henstilling kan komme 
til at foreligge samtidig med, at de nor- 
diske rigsdage kommer til at drøfte 
gennemførelsen af traktaten om de syv.

Jeg er sikker på, at hvis de nordiske 
lande her tager et initiativ og virkelig 
søger at føre denne tanke ud i livet, vil 
de have politisk støtte i hele Europa til 
at gøre det. De vil måske sætte det i 
gang, som vi i øjeblikket savner, og de 
ville også deri kunne finde en anledning 
til at berøre spørgsmålet om den nor- 
diske toldunion, som vi foreløbig har 
måttet lade ligge. Jeg opfordrer regering- 
erne til det, fordi jeg er meget for uro- 
liget over den vej, vi er inde på. Ingen 
kan jo være blind for, at de seks er i 
færd med at udvikle deres fællesskab

i hurtigere takt og i stærkere form, end 
mange sikkert havde ventet, og at der 
således i løbet af kort tid vil være til- 
vejebragt et »lille Europa» med en me- 
get stærk produktionsmagt og en stor 
tiltrækningsevne også for markeder i 
andre kontinenter, og jo længere man 
kommer frem, desto uvilligere vil de 
seks være til at opgive noget af det, de 
har vundet gennem deres fællesskab.

Heroverfor står de syvs frihandelsom- 
råde. Jeg kender ikke detaljerne, men jeg 
formoder, at det efter Englands almin- 
delige indstilling er meget løsere opbyg- 
get end de seks, og at der vil komme 
situationer, hvor vi sikkert bliver uødt 
til at ændre det meget hurtigt for ikke 
at blive skubbet til side, og altså situa 
tioner, hvor et nordisk samarbejde også 
vil være meget nyttigt. Derfor tror jeg 
ikke, man skal sidde og vente på begi- 
venhederne, for det kan godt blive me- 
get vanskelige forhold for vore lande. 
Men jeg tror også, at hvis de nordiske 
lande nu beslutter sig til virkelig at 
handle i fællesskab og på den udvik- 
lingslinje, vi alle kan se, vil vi komme 
i en bedre stilling til at forsvare vore 
interesser, og vi vil også have mulighed 
for at få nogen indflydelse. Men man 
får ikke indflydelse, hvis man venter på, 
hvad andre gør, og derfor har jeg vovet 
mig frem til at sige dette — og opfordre 
vore regeringer til at tage et initiativ.

Vore folk og stater kommer nu til at 
leve under den nye udvikling, hvilket vil 
sige de store områders lov, og det be- 
tyder for os en virkelig nyorientering, 
som også rent folkeligt og psykologisk 
kan blive vanskelig nok at gennemføre.

Men hvis vi mindre stater under den- 
ne udvikling, som er uundgåelig, skal 
kunne forsvare både vore økonomiske 
og vore andre interesser — for vi kan 
ikke være blinde for, at en sådan ud- 
vikling naturligvis indebærer visse fa- 
rer for de små lande — vil det være en 
stor hjælp — og efter min mening en 
nødvendighed — hvis de små lande, 
som i dette tilfælde de nordiske, inden 
for deres sammenslutning virkelig står 
sammen og ikke gør det blot formelt og 
løst med nogle deklarationer, men vir- 
kelig søger i denne situation med den
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styrke, som dette giver, at føre en fælles 
politik — og i dette tilfælde begyndte 
med det ved at følge henstillingen fra 
(len rådgivende forsamling i Strasbourg.

Meddelande

Det meddelades, att justitsminister 
Hans Hækkerup, Danmark, intagit sin 
plats i rådet.

Moe, Norge: Jeg skal ikke som de fore- 
gående talere beskjeftige meg så meget 
med fortiden. For mitt rent personlige 
vedkommende er jeg av den oppfatning 
at det ville vært en fordel om de nor- 
diske land kunne gått inn i frihandels- 
forhandlingene som en nordisk toll- 
union. Men når dette ikke skjedde, tror 
jeg ikke man kommer noen vei ved i 
første rekke å bebreide regjeringene. Jeg 
tror man må søke etter dypere årsaker. 
Jeg vil iallfall si at slik som situasjonen 
lå an i Norge —• med de betenkeligheter 
som der gjorde seg gjeldende på så 
mange hold — er det helt forklarlig at 
de norske myndigheter ikke kunne stille 
seg så positivt til planen som mange av 
oss rent personlig kunne ha ønsket.

Men dette er fortiden. I og med de 
forhandlinger som har foregått ikke så 
langt fra Stockholm i de siste ukene, og 
som nå nærmer seg sin avslutning, kan 
man vel trygt si at en nordisk tollunion 
er ute av bildet. Derfor tror jeg det vil 
være en stor fordel om man lar spørsmå- 
let om en tollunion ligge. Og her må 
jeg få lov til å be om å bli trodd, selv 
om det bare er mine egne ord: Når vi 
nå går inn for økonomisk samarbeid i 
Norden, mener vi ikke dermed å vende 
tilbake til tollunionen. Det er et åpen- 
bart skille mellom tollunion og økono- 
misk samarbeid. Det er helt riktig at det 
ville være meget lettere å få i stand et 
intimt økonomisk samarbeid om det had- 
de skjedd innenfor en tollunions ramme. 
Men likevel er ikke en tollunion avgjø- 
rende og ikke absolutt nødvendig for 
økonomisk samarbeid.

Jeg vil gjerne beskjeftige meg litt med 
forholdet mellom de seks og de syv. Fra 
nordisk synspunkt har det jo hele tiden

vært et vesentlig formål med frihandels- 
området å få til en ordning mellom de 
syv. Man kan vel på mange måter si at 
dette var utgangspunktet. Når man ser 
på handelsstatistikken, er dette lett for- 
ståelig, — og la meg få lov å nevne 
dette, for jeg tror det er nokså vesentlig.

Når man ser på de syvs eksport i 
1958, viser det seg at Sverige hadde 37 
pst. av sin eksportverdi til de ytre syv, 
34 pst. til fellesmarkedet, d. v. s. de 6, 
Danmark hadde 41 pst. til de ytre syv, 
32 pst. til de seks, og for Norges ved- 
kommende gikk 40 pst. av eksportver- 
dien til de ytre syv, 29 pst. til felles- 
markedet, til de seks. I denne forbindelse 
vet man jo at for Danmarks vedkom- 
mende spilte forholdet til fellesmarkedet 
en så pass stor rolle at det var vide po- 
litiske krefter i Danmark som gikk inn 
for en tilslutning til fellesmarkedet. 
Og det viser seg her at vår eksport 
til de seks kommer nær opp til ekspor- 
ten til de syv. Derfor er det fra vårt 
synspunkt av ganske vesentlig økono- 
misk betydning at en ordning mellom de 
seks og de syv kommer i stand. Derfor 
er jeg helt enig med og vil gjerne støtte 
min kollega, hr. Ole Bjørn Kraft, når 
han i sitt innlegg gikk så sterkt inn for 
at de nordiske regjeringer tar et initia- 
tiv, når det gjelder den »declaration of 
intention» — erklæring om hensikten — 
som Europarådets rådgivende forsam- 
ling har foreslått. Det er en fordel. Selv 
om de seks senere skulle gjøre vanske- 
ligheter med å underskrive denne »de- 
claration of intention», er det en for- 
del at vi for de syvs vedkommende klart 
og tydelig definerer hva som er vårt 
mål, hva som er vår hensikt. Jeg vil 
gjerne støtte at de nordiske regjeringer 
tar et initiativ under de nåværende for- 
handlinger.

Men når det er sagt, må jeg dessverre 
si at jeg tror det er meget små utsikter 
til at vi vil få til noen ordning mellom 
de seks og de syv i nær fremtid. Vi 
kan nok gjøre regning med visse øko- 
nomiske lettelser — tollreduksjoner og 
kvotereduksjoner —■ men vi får neppe til 
noe forbund eller en »association», som 
ordet noe mer uttrykksfullt lyder på 
engelsk og fransk.
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Jeg tror at vi kan regne med to per- 
spektiver for de nærmeste år. Enten får 
vi til et forbund — men da tror jeg 
det er ganske klart at frihandelslande- 
ne må være villige til å gi betydelige 
konsesjoner til fellesmarkedets syns- 
punkter. Jeg tror, for bare å nevne det, 
at man må gå med på en viss harmoni- 
sering av de ytre tollsatser, og man må 
gå med på en viss overnasjonal myndig- 
het, ting som vi hittil fra våre lands 
side har satt oss imot. Jeg tror at et 
slikt forbund mellom de syv og de seks 
vil få ganske sterkt preg av et felles- 
marked, og ikke være noe rent frihan- 
delsområde.

Det andre perspektivet er at vi ikke 
får til noe forbund, men at fellesmarke- 
det gjennomfører en toll- og kvotereduk- 
sjon, men da på et langt videre område 
enn bare for de syv. Da biir den også 
gjennomført for De forente stater, sann- 
synligvis for Sør-Amerika og kanskje 
også for andre land. Under slike forhold 
tror jeg at det motsetningsforhold som 
er tilstede mellom på den ene side fel- 
lesmarkedets land og på den annen side 
Storbritannia, vil gjøre seg sterkt gjel- 
dende.

Jeg skal ikke gå noe nærmere inn på 
tiette motsetningsforhold her, men jeg 
tror at det er langt alvorligere enn de 
fleste tror. Og de som trøster seg med 
at her vil nok økonomiske interesser gjø- 
re at det ene land etter det annet sier, at 
vi vil ha forbindelse med de syv, de 
glemmer at her gjør det seg også over- 
ordentlig store politiske momenter gjel- 
dende, som motveier de økonomiske in- 
teresser. De nordiske land vil da kom- 
me i den situasjon at vi har på den ene 
side et sterkt konkurransedyktig felles- 
market som er av en meget stor betyd- 
ning for vår eksport, og på den annen 
side Storbritannia med sine interesser 
— som ivaretar sine interesser — og 
hvis handelspolitikk i høy grad vil væ- 
re bestemt av samveldets interesser.

I trontaledebatten i det norske Stor- 
ting reiste jeg det spørsmål om hvordan 
Norges stilling ville bli under disse sann- 
synlige perspektiver. I denne forsam- 
ling trpr jeg at jeg kan utvide spørsmå- 
let og si; Hvordan A’il de nordiske lands

stilling bli? La meg da få lov til å min- 
ne om — som den forrige taler her gjor- 
de — og si, at det var vel ikke uten 
grunn at denne forsamling på sin forrige 
sesjon uttrykte engstelse for at vi skul- 
le få to handelsblokker i Europa. Men 
hvis vi nå får to handelsblokker? Ja, 
da inntreffer det som vi har engstet 
oss for. Jeg tror ikke at det da biir så 
lett, og jeg tror ikke at vi da uten vi- 
dere vil være tilfreds med å stå enkelt- 
vis svake. Jeg tror at vi da vil bli mer 
klar over enn vi er i dag, at enkeltvis 
har vi ikke så stor styrke. Men forholdet 
er da det —• det kan enhver se som vil 
se på de økonomiske tall for utenriks- 
handelen — at samlet er vi en ganske 
betydelig gruppering i Europa og i ver- 
den.

La meg bare si, for å gjøre det helt 
klart, at jeg har aldri — og jeg tror ikke 
det er tilfelle med andre medlemmer, 
sett det nordiske samarbeid som noe al- 
ternativ til det videre europeiske sam- 
arbeid, men vi har trodd, og jeg tror at 
innenfor dette videre europeiske sam- 
arbeid vil vi stå sterkere om vi står 
samlet.

For å illustrere dette, iallfall for å gi 
en noe å tenke på, så la meg nevne at 
under frihandelsforhandlingene i fjor, 
altså de som førte til brudd i desember, 
var det en kjent sak at fellesmarkedet 
med Frankrike i .spissen tilbød Storbri- 
tannia en tosidig avtalc om en ordning 
med fellesmarkedet. Storbritannia sa nei 
til en slik avtale, ennskjønt det er høyst 
sannsynlig at denne avtalc ville vært 
fordelaktigere for Storbritannia enn en 
avtale gjennom frihandelsområdet, så 
Storbritannia fortjener honnør for at 
det sa nei til en sådan tosidig avtale. 
Men sett at Storbritannia hadde sluttet 
en slik tosidig avtale med fellesmarke- 
det! Hvor hadde de nordiske land stått 
da? Hvilken forhandlingsposisjon had- 
de vi da hatt overfor fellesmarkedet?

Jeg er enig med hr. Bertil Ohlin når 
han sa i sin tale her i dag: »Det är, som 
om man överallt anade, att de små, helt 
oberoende staternas tid är förbi.» La meg 
tilføye at dette kanskje er å gå litt vel 
langt. Men når han sa: »Den stora, världs- 
omspännande organisationens handlings-
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möjligheter är begränsade. De regionala 
gruppbildningarnas tid är inne», må jeg 
si at jeg er helt enig med ham, og jeg 
tror det må bli avgjørende for vår stil- 
ling til det nordiske samarbeid om denne 
tendens som hr. Ohlin beskriver, er ten- 
densen i verden i dag eller ikke. Hvis 
man vil benekte at dette mer eller mind- 
re er tendensen, benekte at utviklingen 
går i den retning, er det klart at da be- 
høver vi ikke noe nordisk samarbeid. 
Men jeg tror det skal være litt vanskelig 
å benekte at der er iallfall en viss ut- 
vikling i denne retning i vår verden 
i dag; for det er jo den som forklarer 
dannelsen av fellesmarkedet, den som 
forklarer Benelux, og det ligger jo en 
økonomisk nødvendighet bak denne ten- 
dens.

Min konklusjon er at om vi ikke kan 
arbeide videre med en tollunion, og det 
kan vi altså ikke, så må vi søke andre 
former for økonomisk samarbeid. Det 
kan være produksjonssamarbeid, hvor 
selvsagt næringslivet selv i stor utstrek- 
ning må ta initiativet. Det kan være 
handelspolitisk samarbeid, det kan være 
samarbeid om investering i forbindelse 
med produksjonssamarbeid, det kan væ- 
re spørsmål om kraftforsyning, hvor det 
jo allerede foregår et ganske utstrakt 
samarbeid, men som kan utbygges, og 
det kan være samarbeid om kommuni- 
kasjonene.

Selv om en tollunion er død, kunne 
man jo undersøke spørsmålet om en viss 
harmonisering av de nordiske lands ytre 
tollsatser overfor tredje land, altså uten- 
for frihandelsområdet, og hvilken virk- 
ning den ville ha. Det ville jo iallfall 
ha den fordel at det avskaffet hele vans- 
keligheten med opprinnelsesbestemmel- 
sene innenfor de nordiske land.

Jeg er enig med hr. Ohlin i at det er 
ikke nok å opprette organer. Det er iall- 
fall en feil, tror jeg, å opprette et organ 
og gi det oppgaver; organer skal opp- 
rettes for å løse bestemte oppgaver. Der- 
for tror jeg det er en fordel i denne se- 
sjonen å gi det ministerråd og det sam- 
arbeidsutvalg, som er foreslått oppret- 
tet, konkrete oppgaver å arbeide med 
og legge fram forslag om så hurtig som 
mulig. Men det er en forutsetning. Det

er at da må vi ville det; vi må ville det 
nordiske samarbeid. Og her vil jeg gjer- 
ne gi min tilslutning til det som hr. 
Ohlin også sa om den politiske vilje til 
samarbeid. Det er i grunnen ganske be- 
tegnende og ganske lærerikt at når det 
omsider er blitt et fellesmarked ute i 
Europa i dag, så er det fordi de ikke 
gikk veien fra eksperter til politisk be- 
slutning, men de gikk den omvendte 
veien. De sa: Vi vil ha et fellesmarked.
— Så sa de til ekspertene: Det er ut- 
gangspunktet, så får dere løse proble- 
met.

Jeg skulle også tro at hensynet til 
Finnland veier tungt. La meg bare si at 
Finnland hjelpes jo ikke stort av sym- 
patierklæringer, men vesentlig av gjer- 
ninger.

Jeg tror at den tiden vi nå gjennomle- 
ver, da vi må anse en tollunion som 
begravet, er en ganske kritisk tid for 
hele tanken om et nordisk samarbeid. Vi 
kan ikke i det lange løp fortsette bare 
å snakke om dette samarbeid; vi trenger 
noen gjerninger, og noen gjerninger av 
de dimensjoner at de setter merker. El- 
lers tror jeg nok man kan forutsi med stor 
trygghet at offentligheten vil tape sin 
interesse for det nordiske samarbeid. 
Den vil tape sin interesse for det i en 
tid som samtidig — det er jeg overbevist 
om — vil vise oss at utviklingen ute i 
verden mer og mer tvinger landene, og 
i særdeleshet de små land, til å stå sam- 
men. Det er derfor jeg tror at nettop 
i denne kritiske tid må vi alle, hvis vi 
mener noe alvorlig med det nordiske 
samarbeid, også finne fram til former 
og muligheter for å sette dette samar- 
beid ut i praksis og gjøre det til en le- 
vende realitet.

Statsminister H. C. Hansen, Danmark: 
Hr. præsident! Jeg forstår, at der i mor- 
gen af handelsminister Lange skal gives 
en aktuel redegørelse for forhandling- 
erne omkring dannelsen af de syv, og 
så vidt jeg har forstået den i dag indlede- 
de debats stemning og tone, må det vel 
være meningen, at man på forskellige 
felter vil føre debatten fra i dag videre 
efter den redegørelse, der skal finde sted
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i morgen. Jeg vil derfor nøjes med nogle 
bemærkninger mere i almindelighed om 
de problemer, som må optage os alle, 
■som er her til stede.

Der er givet udtryk for her i dag, at 
det ikke blot er med blandede følelser, 
men også med skuffelse, man tager or- 
det her under Nordisk Råds generalde- 
bat. Det kan jo ikke skjules, at den ud- 
vikling, der har fundet sted for det nor- 
diske økonomiske samarbejde, har væ- 
ret en skuffelse for mange, også en 
skuffelse for store kredse i det danske 
folk. Dette, at det ikke lykkedes, me- 
dens tid var, at få skabt den nordiske 
toldunion, vi havde arbejdet på i så 
mange år, har været en skuffelse.

Men når det er sagt, må jeg også have 
lov at sige, at det er dog vist at springe 
for let hen over kendsgerningerne, når 
man nu her i debatten indledningsvis 
skyder på regeringerne som ansvarlige 
for, at vi er blevet indhentet af den 
europæiske udvikling. Jeg skal ikke læg- 
ge skjul på, at jeg både med interesse 
og med en vis undren hørte hr. Krafts 
indlæg her. Hr. Kraft har indtil dette 
øjeblik hjemme i vort eget land ikke til- 
kendegivet noget standpunkt til de seks 
eller de syv. Hr. Kraft ved lige så godt 
som jeg, at spørgsmålet om de syv på 
sit foreløbige stadium i Danmark er 
blevet afgjort af regeringspartierne ale- 
ne, og at han selv og hans parti og det 
andet store oppositionsparti har for- 
holdt sig passive indtil dette øjeblik. 
Hr. Kraft ved også udmærket, som vi 
allesammen ved det, at de indre forhold, 
der har været, den diskussion, der har 
fundet sted om Danmarks store han- 
delspolitiske interesser, de livsvigtige 
anliggender, der er knyttet til vore af- 
gørelser om de seks eller de syv, har 
gjort også tilhængerne af det nordiske 
økonomiske samarbejde lamme, så 
længe denne diskussion overhovedet har 
stået på; denne lammelse har i den 
hjemlige debat præget såvel hr. Kraft 
som alle de øvrige i hans parti. Heri er 
ingen urimelig polemåk, men simpelt 
hen en konstatering af et faktum, som 
det nu engang har været, og det vil hr. 
Kraft sikkert også uden videre erkende 
over for mig. Hvis vi derfor i Danmark

f. eks. havde ført det nordiske spørgs- 
mål frem til en afgørelse på et tidspunkt, 
hvor der ikke i det danske folketing var 
taget standpunkt til de europæiske mar- 
kedsanliggender, ville end ikke hr. 
Kraft, så vidt jeg kan vurdere det, have 
været i stand til at tage noget stand- 
punkt.

Når det er forholdet — og dette er 
som sagt ikke bemærket for at skabe 
en indre politisk polemik her i Nordisk 
Råd, men for ligesom at konstatere et 
faktum — skal vi vist være varsomme 
med i vor gensidige skuffelse over en 
udvikling, der har gjort det nordiske til 
et anliggende, der ligesom er gået bag 
ved det fælleseuropæiske, at lægge skyl- 
den herfor på parter, som vi holder os 
selv udenfor, for vi kan vistnok i fælles- 
skab konstatere, at den europæiske ud- 
vikling løb fra os i vort arbejde for at 
tilvejebringe det nordiske fællesskab, og 
jeg røber vel ikke nogen hemmelighed, 
når jeg siger, at for de kredse, hvortil 
jeg selv hører i Danmark, der tog posi- 
tivt, principielt standpunkt for de syv, 
var det en afgørelse, som vi vidste måtte 
indebære konsekvenser for det nordiske, 
og som vi ikke tog med let hjerte, men 
tog ud fra vor betragtning af, hvad der 
var en nødvendighed i den givne situa- 
tion.

Er det rigtigt af os, at vi her i dag 
udelukkende fæster os ved det, som for 
så mange repræsenterer en skuffelse? 
Det, som ligger bag ved skuffelsens ud- 
tryk her i dag, er vel en konstatering af 
en glædelig vilje til nordisk samarbejde, 
der slår os i møde fra alle grupper i de 
nordiske lande i denne nye situation. 
Selv grupper, som før har forholdt sig 
mere køligt over for det nordiske øko- 
nomiske samarbejde, kan nu, da vi står 
ansigt til ansigt med en skarpere kon- 
kurrence fra verden uden om os, i høje- 
re grad end tidligere indse værdien af 
det nærest mulige sammenhold mellenr 
vore små stater.

Jeg forstår godt, at de af mine lands 
mænd, som anså en tilslutning til d 
seks for at være den lykkeligste løsning 
for Danmark, ikke imedens kunne ar- 
bejde for en nordisk toldunion, for de 
har jo udmærket vidst, som de ved i
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dag, at en nordisk toldunion ville virke 
sona en spærreblok på vejen til de seks. 
Men det er på den anden side en ting, 
som vi nok har lov til at notere som en 
glædelig kendsgerning, også fordi den 
var bærende i den grundbetragtning, 
som prægede hr. Krafts indlæg her i dag, 
at netop disse samme kredse under for- 
udsætning af Danmarks deltagelse i det 
nye frihandelsområde, det vesteuropæ- 
iske frihandelssammenslutningsområde, 
giver udtryk for deres bestemte vilje til 
på enhver måde at søge det nordiske 
samarbejde styrket inden for rammerne 
af denne nyordning.

Jeg synes imidlertid også, vi har lov 
til at sige, at samarbejdet inden for de 
syv i sig selv vil befordre en udvikling 
i og mellem vore lande, der følger lin- 
jen fra vore nordiske forhandlinger op. 
Selv om vi ville have stået stærkere i 
flere henseender —  og det mener jeg vi 
ville —  hvis vi allerede havde haft etab- 
leret det intime nordiske økonomiske 
samarbejde, ja, så må vi erkende, at 
forberedelsen af dette nære økonomiske 
samarbejde måtte foregå under andre 
vilkår, end vi sædvanlig har haft gæl- 
dende for vore nordiske drøftelser. Det 
karakteristiske har jo tidligere været, at 
problemerne er blevet løst skridt for 
skridt. Var opgaven for stor, blev den 
delt op, og man søgte den løst stykkevis. 
Sådan har vi båret os ad inden for det 
socialpolitiske område, hvor vi efter- 
hånden har nået det resultat, som er 
udtrykt i den vidtspændende konven- 
tion om nordisk social tryglied, og det 
er den samme fremgangsmåde, vi benyt- 
ter under bestræbelserne på fuldt at vir- 
keliggøre det fælles arbejdsmarked i 
Norden.

Men således kunne vi jo ikke bære 
os ad i det store økonomiske anliggende. 
GATT-konventionens krav om, at fælles- 
markedet fra første færd skulle omfatte 
mindst 80 pct. af samhandelen, måtte 
kræve så langvarige undersøgelser og 
drøftelser, at vi vel må sige, som jeg be- 
mærkede indledningsvis, at vi blev ind- 
hentet af den europæiske udvikling, før 
vi havde arbejdet os frem til et nordisk 
resultat, der kunne vinde fornøden til- 
slutning i alle landene.

Jeg ved ikke, hvilket initiativ de nor- 
diske regeringer på nuværende tids- 
punkt er i stand til at tage. Jeg synes, 
det vil være af overordentlig interesse, 
at alle sider af denne sag bliver grundigt 
behandlet i det udvalgsarbejde, der skal 
finde sted her i de kommende dage, og 
jeg kan ikke forestille mig andet, end at 
regeringerne vil være åbne og lydhøre 
over for de betragtninger, som kommer 
frem, så længe disse betragtninger har 
realistisk forbindelse med den faktiske 
situation, hvori vi europæisk, samar- 
bejdsmæssigt og handelsmæssigt nu en- 
gang befinder os.

Jeg synes, at det, som gør, at vi i dag 
ikke kan nøjes med blot at koncentrere 
os om en pessimistisk vurdering af en 
opgave, der er indhentet af en særlig 
tidsudvikling, det, som gør, at vi i dag 
må se med fortrøstning og sympati på 
det nordiske arbejdes fremtid, det er 
ikke blot de udtryk herfor, som er frem- 
kommet hos vore befolkninger, men det 
er også dc mangfoldige konkrete ar- 
bejdsopgaver, der ligger og venter, og 
som ligefrem kalder på os.

Jeg synes i og for sig, det ville være 
noget urimeligt, om denne generaldebat 
som sit eneste karaktertræk havde et 
mismod over det, som er mislykkedes, 
men ikke havde en fremhævelse, netop i 
generaldebatten, af de opgaver, som er 
vigtige og væsentlige fremefter.

Der ligger jo på det økonomiske og 
tekniske felt meget betydelige opgaver 
for Nordisk Råd og for det nordiske øko- 
nomiske samarbejde. Hr. Finn Moe har 
allerede været inde herpå i de bemærk- 
ninger, han fremsatte heroppefra. En 
lang række af disse arbejdsopgaver er 
skitseret i den plan til et nordisk øko- 
nomiske samvirke, som samarbejdsmi- 
nistrene liar forelagt rådet. Jeg skal ikke 
komme nærmere ind på dem, fordi det 
jo er hensigten at behandle dem mere i 
enkeltheder under rådets fortsatte ar- 
bejdsperiode. Jeg vil fremhæve denne 
side og hertil føje, at der ved siden af 

disse økonomiske og tekniske opgaver 
melder sig en lang række andre over 
hele fronten af det nordiske samarbejde.

Trafikproblemerne vil blive en rygrad 
i det nordiske næringsliv, for det er af
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central betydning, at vore erhverv får 
let adgang til de europæiske markeder.

Også inden for socialpolitikken, livor 
så meget er præsteret, bliver der nyt at 
gøre. Allerede nu er man stort set bor- 
ger i hele Norden i socialpolitisk hen- 
seende, uanset i hvilket land man er 
statsborger. Den næste opgave, vi så 
småt er gået i gang med, bliver at skabe 
større ensartethed i de forskellige socia- 
le goder fra land til land.

Gennem to menneskealdre har der 
været arbejdet på at skabe ensartede 
love i Norden, og store resultater er nå- 
et. Men det stadig snævrere økonomiske 
samkvem og den uafladeligt voksende 
strøm af mennesker over grænserne gør 
det nødvendigt, at man går videre både 
med gennemførelsen af fælles love og 
med et intimere og mere direkte samar- 
bejde mellem myndighederne uden hen- 
syn til landegrænserne.

Den dybeste forudsætning for alt det 
praktiske samarbejde, som allerede fore- 
går, eller som forberedes, er dog kultur- 
fællesskabet, forstået i ordets videste be- 
tydning og udtrykt stærkest gennem 
sprogfællesskabet, dette klenodie i nor- 
disk samarbejde.

Jo mere vi nærmer os hinanden, og 
jo mere vi samvirker økonomisk på det 
materielle felt inden for socialpolitik- 
ken, lovgivningen og samfærdslen, jo 
vigtigere bliver det, at vi udbygger kul- 
turfællesskabet, lærer hinanden mere at 
kende og øger vor indbyrdes forståelse. 
Skolen, pressen, radioen og ikke mindst 
televisionen vil nok være vore bedste 
hjælpemidler hertil.

På et særligt område har vort kultur- 
fællesskab også en afgørende praktisk 
betydning. Jeg tænker på det samarbej- 
de, som allerede på så mange felter er 
i gang inden for forskning, videnskab og 
videregående uddannelse. I den store 
betænkning fra 1957 om det nordiske 
økonomiske samarbejde findes et værdi- 
fuldt kapitel om den tekniske forsk- 
nings og undervisnings betydning for 
det moderne næringsliv. Det siges her 
med klare ord, at det land, som ikke for- 
mår at opretholde en forskningsvirksom- 
hed eller en specialiseret fagkundskab, 
som er på niveau med konkurrenternes.

er dømt til at blive økonomisk distan- 
ceret, og samtidig dokumenteres del, at 
de nordiske lande er bagefter de føren- 
de industristater på dette felt, ikke blot 
absolut, men også relativt. Disse andre 
stater, fastslår betænkningen, anvender 
i dag mellem dobbelt så meget og fire 
gange så meget af deres nationalprodukt 
til forskning og uddannelse, som vi gør 
her i Norden.

Skal de nordiske lande have nogen 
som helst mulighed for at følge tåleligt 
med i dette kapløb, er det af afgørende 
betydning, at vi udnytter vore midler, 
vore forskere, vore laboratorier og vore 
højere læreanstalter så effektivt som mu- 
ligt. I forvejen har vi knaphed på dem 
alle, og dertil kommer, at det ofte kun 
er så få, der studerer hvert enkelt specia- 
le, at det vil blive urimelig dyrt at ind- 
rette laboratorier og skaffe professorer 
til dem i hvert af landene.

Hvert enkelt land må som hidtil selv 
tage sig af den mere almene uddannel- 
se, både på det lavere og det højere plan, 
men hvor det drejer sig om den videre- 
gående forskning og den mest speciali- 
serede uddannelse, må der iværksættes 
en systematisk nordisk arbejdsdeling 
kombineret med et vidtgående nordisk 
samarbejde.

Man sagde i sidste århundrede, at de 
britiske sejre var forberedt på Englands 
sportspladser og de tyske erobringer 
grundlagt i de preussiske skolestuer. Jeg 
tror, at i den tid, der kommer, vil de 
nordiske folks mulighed for at hævde 
sig i konkurrencen på verdensmarkeder- 
ne i høj grad afhænge af del arbejde, 
som kan præsteres i vore forsknings- 
institutter og på vore laboratorier.

At skabe det fornødne grundlag herfor 
bliver en central opgave for statsmagter- 
nes nordiske samarbejde. Nordisk Råd 
har allerede i gerning vist, at det til 
fulde forslår, hvad her bør gøres, ved 
at tage initiativet til det nordiske atom- 
institut og det nordiske marinbiologiske 
samarbejde. På en lang række andre 
forskningsområder har det anbefalet 
skabelsen af fællesinstitutter eller til- 
vejebringelsen af koordinerende organer. 
Det har opfordret til samarbejde mellem 
de enkelte landes forskningsråd og til
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oprettelsen af nye forskningsråd for at 
lette samarbejdet. På saglisten for den- 
ne session står en række forslag om sam- 
virke inden for jordbrugs- og husdyrvi- 
denskaberne og en detaljeret plan for 
samarbejde mellem de tekniske højsko- 
ler. Desuden har rådet lagt vægt på at 
skabe de praktiske forudsætninger for 
det videnskabelige samarbejde ved at 
anbefale gennemførelsen af stipendie- 
ordninger for de studerende og dveks- 
ling af professorer i forbindelse med 
etableringen af en omfattende eksamens- 
gyldighed inden for hele Norden.

Hvad jeg her har sagt om Nordisk 
Råds aktive indsats for at fremme løs- 
ningen af de store videnskabelige og 
tekniske opgaver, som i de kommende 
år må stå i centrum for vore nordiske 
bestræbelser, danner en naturlig over- 
gang til et par korte afsluttende bemærk- 
ninger, som jeg gerne vil gøre om Nor- 
disk Råds plads i det fremtidige samar- 
bejde i Norden.

Så sandt som vi i den kommende tid 
vil opleve et stadig mere intensiveret 
nordisk samarbejde på alle områder, må 
Nordisk Råd •— så langt fra at tabe i 
indflydelse —  få voksende indflydelse 
og betydning. Thi det er ikke alene det 
eneste nordiske samvirkeorgan, som 
spænder over alle samarbejdets felter. 
Det har også gennem sine snart 7 års 
levetid vist et stadig stærkere initiativ 
og har forstået at udbygge og forbedre 
sine arbejdsformer.

I de senere år har rådet i stigende 
grad interesseret sig for udformningen 
af samarbejdet med regeringerne og i 
det hele taget for det nordiske samar- 
bejdes metodik. Jeg tror, at rådet her er 
inde på et meget frugtbart og betyd- 
ningsfuldt felt, som i fremtiden fortje- 
ner at blive genstand for stigende op- 
mærksomhed.

Hvis man accepterer eller går ind for 
oprettelsen af et permanent nordisk mi- 
nisterråd og et permanent embedsmands- 
udvalg til al inspirere og koordinere det 
økonomiske samarbejde i videste for- 
stand, selv om det spænder over flere 
forskellige fagministeriers ressort, vil det 
naturligvis rejse nye problemer også 
for Nordisk Råd. Det står mig ikke fuld­

stændig klart, hvorvidt der i alle af- 
gørende kredse her råder den opfattel- 
se, at tanken om det permanente nordi- 
ske ministerråd med embedsmandsudval- 
get dertil er en lykkelig tanke, men det 
kan jo drøftes, og vi ved i hvert fald, 
at uanset om dette råd etableres eller 
ej, vil det i sig selv stille også Nordisk 
Råd i samvirket hermed over for nye 
opgaver og problemer.

Det kommende nordiske samarbejde 
vil i det hele taget komme til al sætte 
både vort politiske og vort administrati- 
ve maskineri på interessante prøver. Ar- 
bejdet med disse organisatoriske spørgs- 
mål vil løbe jævnsides med løsningen af 
de mangfoldige saglige opgaver og med 
den vældige omstillings- og nydannelses- 
proces, der finder sted inden for næ- 
ringslivet i de europæiske markedsdan- 
nelsers spor.

Jeg advarer imod at lade denne session 
blive præget af den pessimisme, der er 
kommet til orde her i indledningen i dag. 
Den nyvalgte præsident var så venlig i 
sin indledningstale —  og det er vi tak- 
nemlige for —  at mindes Hans Hedtoft 
og hans inspiration og interesse i for- 
hold til det nordiske arbejde. Da vi i 
sin tid — og det er noget, vel de fleste 
af os, der er samlet her, erindrer —  stod 
over for sammenbruddet af de nordiske 
forsvarsforhandlinger, sammenbruddet 
på dette meget vigtige felt, der kom til 
at betyde afgørende beslutninger for vo- 
re lande her i Norden, betød det ikke, 
at man opgav det nordiske samarbejde, 
men at man kastede sig over nye felter, 
og det var vel i sig selv selve udgangs- 
punktet for dannelsen af Nordisk Råd. 
Lad mig minde herom!

Jeg tror, der venter os spændende og 
interessante arbejdsår fulde af nye, sto- 
re og inspirerende opgaver i det nordi- 
ske samvirkes tjeneste. Jeg ved, at den 
danske regering med forventning ser 
frem til et frugtbart samarbejde i Nor- 
disk Råd om løsningen af de store opga- 
ver, der ligger for.

Jeg udtaler ønsket om, at Nordisk Råd 
i sine videre forhandlinger vil lægge 
mindre vægt på pessimismen over noget, 
der mislykkedes, end på viljen til at 
klare fremtiden på en måde, der tjener
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det nordiske samarbejde, vi er sat til at 
vogte.

Presidenten: Jeg skal bede følgende ta- 
lere fatte sig i korthed.

österholm, Finland: Herr president, jag 
kommer att beakta den vädjan presidiet 
har gjort om en önskvärd tidsbegräns- 
ning och skall i motsats till en del fö- 
regående talare därför fatta mig kort.

Nordiska rådets sjunde session har 
föregåtts av ett rätt omfattande arbete 
under tiden sedan senaste session i Oslo. 
Detta arbete, som belyses i presidiets rap- 
port, har avsett att förbereda den ses- 
sion, som nu har inletts, och underlätta 
förhandlingarnas gång. Rådets juridiska 
niomannakommitté har utarbetat ett för- 
slag till ändring av rådets arbetsformer 
i avsikt att avlägsna de drag av om- 
ständlighet, som från början har präg- 
lat dem. Vissa formaliteter har avskaf- 
fats och möjlighet beretts att göra ut- 
skottsarbetet intensivare och påskynda 
sakernas behandling, och det blir kan- 
ske på det sättet möjligt att någon gång 
förkorta sessionens längd. Dessa strä- 
vanden till förenkling och snabbare ex- 
pedition är av betydelse också ur den 
synpunkten, att det måhända kan bidra 
till att göra slut på den inte sällan hör- 
da uppfattningen, att Nordiska rådet 
borde inskränka sig till att hålla sina 
sessioner vartannat år. För mig ter sig 
Nordiska rådet och dess verksamhet som 
en så värdefull tillgång för det nordiska 
samarbetet, att jag inte vill tänka mig 
en sådan begränsning. Den skulle utan 
tvivel inverka skadligt på effekten av rå- 
dets arbete och utöva ett menligt infly- 
tande på Nordiska rådets ställning i det 
allmänna medvetandet. I min egenskap 
av representant för Finland hyser jag 
obetingat den uppfattningen, att vårt 
lands delaktighet i det nordiska parla- 
mentariska samarbetet är en förmån av 
högsta värde och den nordiska gemen- 
skapen överhuvud en tillgång, som kan 
vara av avgörande betydelse, om det en 
gång på allvar blir fråga om i vilken ut' 
sträckning Finland har vuxit in i det 
nordiska sammanhanget.

I likhet med min landsman herr Fa- 
gerholm känner jag glädjen över att åter 
mötas i Nordiska rådets hägn grumlas 
av det öde, som har drabbat de nordiska 
samarbetsplanerna. Vi har hemma i Fin- 
land varit fullt medvetna om de svårig- 
heter, som hade uppkommit, då det skul- 
le ha gällt att inordna vårt lands pro- 
duktion och handel i den nordiska tull- 
unionens system, men vi var fast beslut- 
na att övervinna dem och efter bästa 
förmåga göra rätt för oss som en part 
i det ekonomiska samarbetet. Det var 
också klart för oss, vad den gemensam- 
ma nordiska marknaden hade betytt för 
att vidga och utveckla gemenskapen mel- 
lan Nordens länder och folk. Ingenting, 
som hittills har skett i det nordiska sam- 
arbetet på det praktiska livets område, 
skulle ha kunnat jämföras med det fak- 
tum, att Norden hade blivit en ekono- 
misk enhet. Den sidan av saken kan vi 
inte se bort ifrån, när vi nu blickar till- 
baka och tänker på det som har hänt. 
När planerna på den nordiska tullunio- 
nen lades åt sidan, fick vika för intres- 
set för ett större frihandelsområde och 
betraktades som ett passerat stadium, 
fick den nordiska gemenskapen en stöt, 
som kändes särskilt smärtsam i Finland. 
Det är inte första gången, den nordiska 
sammanhållningen har brutits, men det 
är ingen tröst att nu tänka på de mot- 
gångar, som inträffat i en gången tid. 
Tvärtom gör de saken ännu mera be- 
klämmande.

Den nordiska tullunionens fall är 
självfallet en ledsam sak för Nordiska 
rådet, i vars hägn tanken uppstått och 
förts vidare och där den länge har varit 
det stora debattämnet. Det kan inte döl- 
jas, att Nordiska rådet som institution 
har lidit en prestigeförlust till följd av 
det som skett. Men i sanningens och rätt- 
visans namn bör det understrykas, att 
det inte är rådet, som har misslyckats, 
utan de nordiska ländernas regeringar, 
åt vilka rådet har anförtrott uppgiften 
att förverkliga den nordiska samarbets- 
tanken. Regeringarna har vägletts av eko- 
nomiska intressen och realiteter, inför 
vilka ett sådant ändamål som den nor- 
diska gemenskapen inte har varit obe- 
tingat förpliktande utan måhända har
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tett sig som en övervägande sentimental 
bevekelsegrund. Helt utan betänklighe- 
ter tycks det dock inte ha skett. Man 
märker, att ställningen efter den nordis- 
ka tullunionens fall har varit besvärlig, 
eftersom beslut har fattats att tillsätta 
ett ministerråd för att rädda några spill- 
ror av det som var avsett.

Ekonomiska samarbetsutskottet har 
uppbådat alla sina resurser av fantasi 
och sakkunskap för att bevara åt Fin- 
lands samarbetsminister en uppgift, så 
att han kan vara med på ett hörn också 
i fortsättningen. Vi har nyss hört stats- 
minister Hansen tala varmt om det som 
fortfarande återstår av det nordiska eko- 
nomiska samarbetet. Men vi kan inte 
undvika att i alla fall ställa oss rätt 
skeptiska. Det som på denna väg plane- 
ras är ingen ersättning för det som har 
gått förlorat utan i det stora hela endast 
en mager tröst främst avsedd för Fin- 
land, som har råkat i ett ovisst och öds- 
ligt handelspolitiskt läge, medan andra 
har sitt på det torra.

Nu i det nya läget, då blickarna är 
riktade på den stora marknadsplanen i 
vardande, de yttre sju, har vi hemma i 
Finland delade meningar om vår rege- 
rings ståndpunkt eller brist på stånd- 
punkt, då den står tvekande och motive- 
rar sin avvaktande hållning med nödvän- 
digheten att invänta utformningen av 
överenskommelsen mellan de yttre sju, 
innan den anser, att tiden är inne att 
bestämma sig. Det är emellertid en sak, 
som vi måste göra upp där hemma i vår 
egen krets. Men här inför Nordiska rå- 
det, där debatten befattar sig med det 
som hänt efter det vi möttes senast, 
bör det anses rätt och tillbörligt att ge 
uttryck åt besvikelsen över att den nor- 
diska gemenskapen lidit en motgång och 
konstatera, att utvecklingen har försatt 
Finland i ett läge, som inte kunde för- 
utses, då tanken på det nordiska ekono- 
miska samarbetet väcktes och sedan för- 
des vidare under jämförelsevis vänligt 
blinkande stjärnor.

Statsministern Sukselainen, Finland: 
Herr president! Det synes mig, att Nor- 
diska rådets session denna gång kom­

mer att vara särskilt betydelsefull. Den 
syn, vi här anlägger pä föreliggande an- 
gelägenheter, kan i mycket hög grad bli 
bestämmande för andan i det nordiska 
samarbetet under de närmaste åren och 
för det sätt, varpå våra gemensamma 
angelägenheter kommer att skötas.

Det kan inte förnekas, att det ofter 
Oslo-mötet inte har lyckats oss att in- 
fria de förhoppningar, som då uttalades 
beträffande det ekonomiska samarbetet. 
Då regeringscheferna under sommaren 
sammankom i Kungälv, nödgades man 
konstatera, att planerna på nordiskt eko- 
nomiskt samarbete stannat i skuggan av 
de vidlyftigare intereuropeiska planer- 
na på ekonomiskt samarbete, åtminsto- 
ne hittills och kanhända för t. o. m. 
mycket lång tid. Vi finnar beklagade 
detta lika mycket som helt säkert alla 
andra. Vi meddelade för vår del, att Fin- 
lands regering var redo att förelägga 
riksdagen nödiga propositioner till för- 
verkligande av den gemensamma nor- 
diska marknaden, dä den ansåg sig kun- 
na godkänna resultaten av utredningar- 
na och underhandlingarna dittills. Detta 
meddelande förblev det enda.

Under de senare åren har ett oerhört 
stort arbete utförts till fromma för det 
nordiska ekonomiska samarbetet, ett ar- 
bete, som har varit det centrala draget 
i det praktiska förverkligandet av den 
nordiska tanken. Om tanken på den ge- 
mensamma nordiska marknaden nu får 
förfalla, föreligger fara för en kraftigare 
och mera omfattande reaktion, som kan- 
hända avspeglar en undervärdering av 
samarbetet de nordiska länderna emel- 
lan och kan leda till missnöje med Nor- 
diska rådets arbete.

Med beaktande av de många värde- 
fulla banden mellan våra länder är det 
icke skäl att övervärdera denna fara, 
men vi kan inte sluta ögonen för den. 
Och det bästa svaret på den känsla av 
besvikelse, som helt säkert har gripit 
många av den nordiska tankens anhäng- 
are, är otvivelaktigt att betrakta situatio- 
nen modigt och realistiskt och draga 
konsekvenserna därav.

Situationen är enligt min mening 
denna: På ett mycket centralt område 
har vi inte i vårt samarbete uppnått den
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institutionella form, som vi har strävat 
till. Detta är ett misslyckande, som det 
inte lönar sig att förneka. Men å andra 
sidan har vi kvar hela den andliga och 
materiella grund, på vilken vi byggt upp 
vårt samarbete. Den är orubbad, och vi 
får inte låta den rubbas. Det finns fort- 
farande många stora och viktiga frågor, 
för vilkas lösning samarbete är nödvän- 
digt och nyttigt. Sådana finns på sak- 
listan också för denna session. Under 
årens lopp har ett stort antal värdefulla 
resuhat redan uppnåtts. Ingenting hind- 
rar, att denna gynnsamma utveckling 
fortgår, om vi griper oss verket an i en 
realistisk anda utan att hänge oss åt 
minnet av krossade drömmar.

Hur det ekonomiska samarbetet i Eu- 
ropa än må vara uppbyggt, har vi här i 
Norden alltid vissa gemensamma intres- 
sen att bevaka. De kan såväl hänföra sig 
till handelspolitiken som i allmänhet 
gälla ett så effektivt utnyttjande av exi- 
sterande andliga och materiella resur- 
ser som möjligt. Man bör enligt mitt för- 
menande inte släppa tanken på en nor- 
disk investeringsbank, som skulle kunna 
vara till stort gagn, t. ex. då det gäller 
att få utländskt kapital till Norden. Sam- 
arbetet inom forsknings- och utbild- 
ningsverksamheten samt utvecklandet 
av trafikförbindelserna mellan grann- 
länderna är viktiga och konkreta angelä- 
genheter att ta fasta på. Må det tillåtas 
mig att i detta sammanhang i korthet 
nämna, att Finlands regering bl. a. aen- 
na höst förelagt riksdagen en proposi- 
tion angående byggande av Kauliranta— 
Kolari-banan i Torne älvdal. Denna an- 
gelägenhet har dryftats också i Nordiska 
rådet, och vi tror, att projektet åtmin- 
stone i ett senare .skede kommer att ha 
betydelse också för det s. k. nordkalott- 
samarbetet. Detta samfällda utnyttjande 
av naturtillgångarna i Finlands, Nor- 
ges och Sveriges nordligaste delar är 
för övrigt en av de verkligt stora frågor, 
där vi kan få något till stånd. Jag vill 
blott erinra om sådana frågor som fab- 
riks- och frihamnsprojektet i Kirkenes, 
samarbetet inom krafthushållningen och 
utforskningen av de arktiska områdena. 
Denna höst inleddes arbetet vid värl- 
dens nordligaste universitet, universite­

tet i Uleåborg, och den i samband med 
universitetet planerade arktiska forsk- 
ningsanstalten torde kunna bli en härd 
för en form av samarbete. Då vi ytterli- 
gare räknar upp utlänningslagstiftning- 
en, den radioaktiva strålningen, isbry- 
tarsamarbetet, de meteorologiska lång- 
tidsprognoserna, kulturfonden o. s. v., 
för att blott nämna några exempel, fin- 
ner vi, att vi i våra samarbetssträvan- 
den står på säker saklig grund.

Det bästa Nordiska rådet kan göra vid 
denna session är enligt mitt förmenande 
att utifrån en realistisk och illusionsfri 
syn ånyo framhäva det nordiska samar- 
betets konkreta värde. Detta kan bättre 
än retoriska utläggningar och eufemis- 
tiska förklaringar stimulera våra länders 
medborgare och gjuta nytt liv i de män, 
som i sin dagliga ämbetsutövning bär 
det tyngsta ansvaret för de praktiska 
förberedelserna för det nordiska samar- 
betet och dess slutliga förverkligande.

Statsminister Gerhardsen, Norge; 
Spørsmålet om et nordisk fellesmarked 
har vært den sentrale saken på flere av 
møtene i Nordisk Råd. Det er også, mer- 
kelig nok, den eneste saken som ved et 
par anledninger har skapt litt spenning 
omkring rådets møter, og det høres ut 
til at det enda er krutt igjen i den sa- 
ken og spenning igjen i den, slik som vi 
allerede har kunnet merke det under 
dette møte i dag, enda vi nå er kommet 
i den situasjon at når den utredningen 
som ble satt igang på initiativ av Nor- 
disk Råd, omsider ble helt ferdig, så var 
det inntrådt en ny situasjon, som gjør at 
rådet ikke tar rapporten opp til reali- 
tetsbehandling.

Det er mange som beklager at utred- 
ningsarbeidet kom til å ta så lang tid. 
Norge må vel ta sin del av ansvaret for 
det. Alle kjenner grunnen til Norges 
lioldning. Vi har ment at vi ville stå 
overfor større vanskeligheter i et nordisk 
fellesmarked enn de andre land, og 
blant annet av den grunn var det i 
Norge mere tvil og større motstand mot 
fellesmarkedet.

I Norge er det i dag noen som er 
glade for at det ikke ble noe av det nor-

3 — 591652. Nordiska rådet.
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diske fellesmarkedet, mens det er and- 
re som mener at Norden som helhet ville 
ha stått langt gunstigere under forhand- 
lingene om samarbeidet med andre eu- 
ropeiske land hvis vi på et tidligere 
tidspunkt hadde fått fellesmarkedet 
istand. Nå kan vi imidlertid, slik som 
jeg bedømmer det, ikke lenger gjøre noe 
særlig fra eller til med det. Vi får bare 
prøve å gjøre det best mulige ut av den 
situasjon som vi nå står i.

Hr. Ohlin spurte om hva det var som 
var skjedd. Om jeg skal si noe om det 
for Norges vedkommende —  jeg oppfat- 
tet det som om hr. Ohlin tenkte på situa- 
sjonen i tidspunktet omkring Kungälv- 
møtet —  må jeg si at på det tidspunkt 
var det i Norge fremdeles uenighet og 
motstand mot tanken om et fellesmarked. 
Det var tvil og motstand i våre nærings- 
organisasjoner, og også de politiske 
opposisjonspartiene var fremdeles —  det 
er et svakt uttrykk å si sterkt i tvil —  
helst: fremdeles motstandere av tanken. 
Og endelig var på det tidspunkt arbei- 
det med et europeisk frihandelsforbund 
kommet så langt at det så ut til å bh en 
realitet, og det var et opplegg som i 
Norge fikk alminnelig tilslutning både 
fra næringsorganisasjonene og fra de po- 
litiske partiene.

For mitt vedkommende vil jeg gjerne 
si at jeg synes det er beklagelig at vi 
ikke på et tidligere tidspunkt kunne ha 
nådd fram til enighet om et nordisk fel- 
lesmarked. Men jeg kan på den annen 
side ikke være enig med dem som nå 
tegner et så mørkt og dystert bilde av 
hele situasjonen. Vi har jo, som flere 
talere allerede har vært inne på, ad- 
skillige muligheter for samarbeid på det 
økonomiske felt også om vi ikke får en 
tollunion.

I likhet med hr. Ohlin vil jeg gjerne 
få lov å rette en takk til samarbeidsmi- 
nistrene og til de embetsmenn som nå 
gjennom flere år har arbeidet med å ut- 
rede spørsmålet om et nærmere økono- 
misk samarbeid i Norden. De har gjort 
et stort og fortjenstfullt arbeid, og fra 
alle sider er det vist mye god vilje for 
å nå fram til et resultat som kunne bli 
akseptert av alle parter. Det kan være 
grunn til å spørre om dette store og om­

fattende arbeid er helt bortkastet. Etter 
min mening er det ikke det. Ethvert 
slikt utredningsarbeid vil alltid ha sin 
selvstendige verdi. Dertil kommer at 
det arbeid som er gjort på nordisk plan, 
har kommet til nytte når delvis de sam- 
me folkene har tatt del i forhandling- 
ene, først om et samarbeid omfattende 
alle OEEC-landene, og senere under ar- 
beidet med frihandelsforbundet mellom 
de syv. Men framfør alt vil arbeidet ha 
betydning for det framtidige økonomiske 
samarbeid i Norden, uansett de former 
det kommer til å ta.

Det første spørsmålet vi i denne sam- 
menhengen stilles overfor, er forslaget 
om opprettelsen av et nordisk minister- 
råd for økonomisk samarbeid og et nor- 
disk økonomisk samarbeidsutvalg. I vir- 
keligheten er dette ikke noe nytt. Vi 
har hatt begge disse organene nå gjen- 
nom flere år. Hittil har de hatt en mid- 
lertidig karakter og en konkret utred- 
ningsoppgave. Etter det foreliggende 
regjeringsforslaget skal de nå bli per- 
manente, og de skal ha i oppdrag å ar- 
beide med de forskjellige oppgaver som 
er nevnt i innstillingen. Jeg for mitt 
vedkommende tror det er av betydning å 
få slike permanente samarbeidsorganer. 
Det kan gi noe mer fasthet i det økono- 
miske samarbeid som vi alle gjerne vil 
ha på ulike områder. Vi har behov for 
et slikt samarbeid innenfor et europeisk 
frihandelsområde, og vi har behov for 
dette når det gjelder de konkrete saker, 
de praktiske samarbeidsoppgaver som 
melder seg, f. eks. de samarbeidsoppga- 
ver som Finn Moe og andre allerede har 
nevnt.

Jeg for mitt vedkommende vil tro at 
det vil være riktig å legge opp dette or- 
gan så enkelt som mulig: ingen ny orga- 
nisasjon, ikke noe nytt sekretariat. Det 
må iallfall i første omgang kunne ordnes 
slik at én embetsmann i hvert land står 
for dette arbeid ved siden av det arbeid 
han ellers har. Så må en til enhver tid 
kunne trekke inn i arbeidet de sakkyn- 
dige som bør komme med under be- 
handlingen av de konkrete sakene.

Det er blitt spurt om Nordisk Råds 
plass i dette samarbeid. Som statsmi- 
nister H. C. Hansen sa, går også jeg ut
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fra at en under dette møte, i det økono- 
miske utvalg og i det rådsmøte, der saken 
kommer opp, må kunne drøfte det spørs- 
målet nærmere. Jeg kan ikke se at re- 
gjeringene skulle ha noe å innvende 
mot at en her finner fram til en prak- 
tisk ordning for samarbeidet, slik at en 
under dette samarbeidet til enhver tid 
kan nyte godt av det som Nordisk Råd 
kan bidra med til å nå de hest mulige 
resultater.

Ellers går også jeg ut fra — som 
statsminister H. C. Hansen nevnte —  at 
vi etter statsråd Gunnar Langes foredrag 
og utredning imorgen vil kunne få en 
debatt, der en kan komme nærmere inn 
på de forskjellige konkrete sider av de 
spørsmålene som en her står overfor.

Tidligere var det de norske represen- 
tantene som i debatten om disse sakene 
kom til å stå mot hverandre i Nordisk 
Råd. Nå ser det ut til at det er blitt vår 
tur til å være tilhørere til visse motset- 
ninger innenfor andre lands delegasjo- 
ner. Ikke at vi gieder oss over det, men 
det er underlig i blandt å se hvordan 
situasjonen kan komme til å endre seg.

Statsminister Sukselainen var inne på 
Finnlands stilling, som hr. Fagerholm 
var det i det første innlegg som ble holdt 
her i dag. Jeg tror det i alle de andre 
nordiske land gjør seg gjeldende den 
oppfatning at en gjerne ville ha funnet 
fram til en løsning av disse spørsmålene 
som også hadde falt sammen med det 
som var Finnlands mening og i F inn- 
lands interesse. På den annen side viser 
det seg, tror jeg, at det må være saklig 
grunn til å bedømme situasjonen som 
statsminister Sukselainen gjorde. Etter 
min mening ga han en realistisk be- 
dømmelse av situasjonen. Så vidt jeg 
vet, har den finske regjering vært med 
på forslaget om å få opprettet perma- 
nente samarbeidsorganer, og i det ligger 
det vel da at en fra finsk side har ment 
å være med både i ministerrådet og i 
samarbeidsutvalget. Statsminister Suk- 
selainen nevnte selv en hel rekke ek- 
sempler på økonomiske samarbeidsopp- 
gaver som Finnland og et eller flere av 
de andre nordiske land var interessert i 
å ta opp til bearbeidning og løsning.

Jeg må også si at jeg vanskelig kan

forstå dem som betrakter dette møte med 
en så pessimistisk instilling som hr. 
Fagerholm startet opp med. Det er skapt 
en ny situasjon. Jeg kan ikke se at det 
er grunn til på noe vis å betrakte det 
som noe nederlag for den nordiske sam- 
arbeidstanken. Men en kan si at nå skal 
samarbeidstanken i Norden for alvor 
settes på prøve. Vi har oppgaver nok in- 
nenfor vårt eget område og Norden i 
forhold til den øvrige verden. Det spørs 
bare om vi i fellesskap vil gripe tingene 
an på riktig måte og prøve å nytte dem 
ut så realistisk som forholdene til en- 
hver tid gjør det mulig.

Leikola, Finland: Herr president! Frå- 
gan om den gemensamma nordiska mark- 
naden har varit ett av huvudtemata vid 
Nordiska rådets senaste sessioner. Den 
har varit föremål för dryftning i posi- 
tiv anda både inom Nordiska rådets 
egna organ och mellan de nordiska sam- 
arbetsministrarna och regeringarna. Om- 
fattande forskningar har utförts på oli- 
ka områden av det ekonomiska livet i 
varje land, och grundliga betänkanden 
har uppgjorts rörande den ekonomiska 
marknadens tekniska genomförande, 
jämte omständliga och detaljerade för- 
slag för underlättande av en övergång 
till gemensamma tulltariffer.

Trots att i många av Europas länder 
likartade samarbetsgrupperingar samti- 
digt dryftades, tycktes detta inte verka 
störande på underhandlingarna mellan 
de nordiska länderna. Då de nordiska 
statsministrarna i juli samlades i Kung- 
älv, framgick det emellertid, att under- 
handlingarna i mellersta Europa medfört 
oroväckande följder vad de nordiska 
samarbetsplanerna beträffar. Från finska 
regeringens sida tillkännagavs, att den 
är redo att förelägga riksdagen ett för- 
slag om anslutning till den nordiska eko- 
nomiska gemenskapen. På de andra nor- 
diska ländernas håll ansåg man samar- 
betsmöjligheterna inte mera aktuella, 
enär underhandlingar pågick om ett 
större gemensamt marknadsområde, de 
så kallade sjustaterna. Man måste med 
beklagande konstatera, att vårt land så- 
lunda ännu en gång lämnades ensamt.
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Det är klart, att det åligger varje 
lands regering att i första rummet sörja 
för sitt eget lands behov och framgång. 
Den nordiska tanken har emellertid re- 
dan trängt så djupt in i det allmänna 
medvetandet, att man gärna skulle se de 
nordiska ländernas gemensamma in- 
tresse i främsta rummet under alla för- 
hållanden förverkligat.

Den ekonomiska politiken är ett all- 
varligt vapen i handen på den, som an- 
vänder det. Med dess hjälp kan man byg- 
ga upp men också ruinera. Det är svårt 
för ett litet land att reda sig i konkur- 
rens med stora länder, i synnerhet om 
det lilla landets ekonomiska liv av om- 
ständigheternas tvång har blivit ensi- 
digt. Det lilla landet är då helt och hål- 
let beroende av solidaritet från de sto- 
ras sida. Ju mer utvecklat, vidsträckt och 
mångsidigt landets ekonomiska liv är, 
desto säkrare tål det även tunga ekono- 
miska slag. Detta var målet för tanken 
på den gemensamma nordiska markna- 
den.

Är den nordiska tanken nu alltså på 
detta verksamhetsområde verkligen död? 
Det kan vi inte tro på. Trots att man 
inte har givit några officiella uppgifter 
om sjustaternas avtalsunderhandlingar, 
åtminstone inte utanför underhandlare- 
staterna, så har vi den uppfattningen, att 
medlemsstaterna i detta planerade fri- 
handelsområde får ordna sina ekonomis- 
ka relationer till de utomstående var och 
en på sitt sätt. Om det är så, skulle det 
inte finnas några hinder för att Sverige, 
Danmark och Norge ■— trots att de hör 
till sjustaterna —  samtidigt kunde bilda 
ett gemensamt marknadsområde med 
Finland. Tyvärr vet vi inte, om något 
sådant ens har påtänkts.

Nordiska rådet är inte det forum, där 
man kunde behandla medlemsländernas 
enskilda relationer till de utomstående. 
Av denna anledning skulle det inte fin- 
nas något skäl att beröra frågan om sju- 
.staterna, om den inte skulle äventyra 
möjligheterna till nordiskt samarbete. 
Då sjustatsplanen nu synes träda i stäl- 
let för tanken på gemensam nordisk 
marknad, måste man djupt beklaga, att 
Finland inte ens fått komma med i un- 
derhandlingarna om dessa planer. Det

är nödvändigt för Finland, att dess öst- 
handel (exporten 1958 25,9 %) inte 
tar någon skada av de ekonomiska grup- 
peringar, som skall bildas i Europa, 
men det är minst lika viktigt, att vår 
handel i väster (exporten till sexstater- 
na 1958 26,8 % och till sjustaterna 
30,3 %) skall förbli livskraftig.

Vår exportindustri anser fria han- 
delsvägar till ett så vidsträckt mark- 
nadsområde som möjligt vara nödvändi- 
ga, och vår hemmamarknadsindustri ser 
också i marknadens frigörelse och ut- 
vidgning en sund utvecklingsriktning, 
som man måste eftersträva.

Det finns i Finland vida kretsar, som 
anser det beklagligt, att det ingenting 
blev av den nordiska gemensamma mark- 
naden, liksom också, att de så kallade 
sjustaterna har för avsikt att inleda sin 
verksamhet utan Finland. Det vore där- 
för önskvärt, att den ursprungliga pla- 
nen på en gemensam marknad för de 
nordiska länderna inte skulle leda till 
splittring utan till en mera vidsträckt 
samverkan än hittills, vari även Finland 
kunde vara med. Det är ytterligare skäl 
att hoppas, att avtalet mellan sjustaterna 
blir sådant, att också Finland kan anslu- 
ta sig till detsamma samt att Finland 
erbjudes möjlighet härtill.

Holm, Norge: Statsminister Gerhardsen 
ga uttrykk for at en var kommet i en ny 
og litt eiendommelig situasjon, da det 
ikke lenger var en opposisjon i Norge, 
en borgerlig opposisjon, som skapte en 
spennende debatt her i Nordisk Råd. Han 
ga uttrykk for at det var ikke noe å giede 
seg over. Men jeg personlig kan ikke hol- 
de tilbake min giede over at det denne 
gang ikke bare er vi i opposisjonen i 
Norge som skaper litt spennende debatt 
omkring de økonomiske forhold.

Jeg gieder meg også over at jeg den- 
ne gang kan si at jeg er enig med stats- 
minister Gerhardsen i hans syn, når 
han har tatt den stilling han har gjort i 
forbindelse med forhandlingene om de 
ytre syv.

Da jeg hørte hr. Ole Bjørn Kraft og 
likedan hr. Fagerholm, fikk jeg det inn- 
trvkk at de nærmest mente det både i
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Nordisk Råd og i de nordiske parlamen- 
ter var fattet vedtak om å opprette en 
nordisk tollunion. De var ikke klar over 
den motstand som har vært mot dette, og 
de så det kanskje ut fra sine lands in- 
teresser og synspunkter slik at tollunio- 
nen var en klar sak, og at det nærmest 
var på grunn av sommel og etterlaten- 
het fra regjeringenes side at man ikke 
hadde gått hardere på. Det er en mis- 
forståelse; det er ikke fattet noe vedtak 
i Nordisk Råd om å gjennomføre en 
tollunion.

Hva mitt land angår, har det ikke 
bare vært en sterk politisk opposisjon 
mot å danne en nordisk tollunion; det 
har også vært en overmåte sterk oppo- 
sisjon innen det norske næringsliv, som 
ikke uten videre kan settes til side. Vi 
har kanskje hatt et særnorsk syn på 
disse tingene, men det må også respek- 
teres.

Jeg hørte med giede at hr. Finn Moe 
ga uttrykk for at vi nå var ferdige med 
planene om nordisk tollunion, og at vi 
måtte til å arbeide alvorlig på det som 
nå var aktuelt ■— som for øvrig den bor- 
gerlige front i Norge har framholdt hele 
tiden ■— et utvidet økonomisk samar- 
beid. Når det gjelder praktisk, økono- 
misk samarbeide er jeg meget positivt 
innstillet.

Det er meget mulig det er riktig at 
det samarbeid som hittil har gått for 
seg på et mer tilfeldig plan, bringes 
over i ordnede, faste og mer kontinuer- 
lige former. Det har vært nevnt at vi 
ikke har så mange oppgaver utenom de 
økonomiske. Det er naturligvis feil. Nor- 
disk Råd har en rekke oppgaver, som vi 
vil være enige om, og som vi lett og 
godt kan løse i fellesskap. Om de øko- 
nomiske spørsmål kommer ut av hildet 
—  vi får håpe de snart kan bli løst -— 
har vi en rekke oppgaver foran oss, som 
vi bør løse i fellesskap.

Statsministern Erlander, Sverige: Herr 
,jresident! Vi har väl alla med stort in- 
tresse lyssnat till de deklarationer om 
det nordiska samarbetets vikt, som re- 
presentanterna för Finlands riksdag och 
Finlands regering har avgivit från denna

talarstol. Vi gläder oss åt att alla de fy- 
ra finländska talare, som hittills tagit till 
orda, givit uttryck åt ett så starkt in- 
tresse för det nordiska samarbetet. Vi 
förestår också uttrycken av besvikelse 
för att (let nordiska samarbetet i de for- 
mer, som man förut har planerat har 
blivit uppskjutet och planerna modifie- 
rade. Denna inställning kommer säkerli- 
gen i varje fall i Sverige att mötas med 
förståelse.

Ä andra sidan vinner man, såsom 
slalsminister Sukselainen påpekade, ing- 
enting med att söka förenkla problemen 
sä som någon av de svenska talarna 
gjorde, som om det hade varit relativt 
lätt att genomföra både det nordiska 
samarbetet och det samarbete mellan de 
yltre sju, som vi alla högt värderar.

Jag vill inte alls bestrida, all del kan 
ligga mycket i herr Ohlins påpekande, 
all elt närmare ekonomiskt samarbete 
inom Norden skulle ha undanröjt en dei 
av de psykologiska hindren för det 
utomordenlllgt vikliga samarbete, som 
den danske slalsministern nyss skildra- 
de så lockande för oss. Jag vill inte be- 
strida, alt det hade varit en fördel även 
för det kulturella, tekniska och veten- 
skapliga samarbetet, som enligt min me- 
ning också erbjuder så utomordentligt 
viktiga arbetsuppgifter för oss alla, om 
lullhindren hade minskats och på vissa 
områden raserats.

Vi vinner som sagt ingenting på att 
tala om vad som vore det ur våra syn- 
punkter mest önskvärda, utan vi måste 
försöka bygga vår bedömning på vad 
som är möjligt att nå. Då vill jag erin- 
ra om att skälen för del nordiska eko- 
nomiska samarbetet egentligen var tvä. 
Huvudmotivet var, att den större mark- 
naden skulle ge varje land möjlighet alt 
utveckla sina produktionsresurser pä 
elt bättre sätt än de små marknaderna 
möjliggör. Det andra motivet var, att de 
nordiska länderna, framför allt när det 
började bli bekymmersamt ute i Europa, 
borde kunna uppträda gemensamt, med 
den ökade tyngd, som ett gemensamt 
uppträdande för med sig.

Den svenska regeringen beklagar —  
och i det avseendet tror jag jag kan tala 
å praktiskt taget hela vårt folks vägnar
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—  att vi, som var anhängare av ett när- 
mare ekonomiskt samarbete, icke under 
de många år, vi arbetade med saken, 
lyckades mobilisera tillräckligt slående 
och övertygande argument för att även 
tvivlarna —  de fanns ju, såsom statsmi- 
nister Gerhardsen sade, framför allt hos 
det norska näringslivet och inom de 
norska oppositionspartierna men också 
på andra håll — skulle bli övertygade 
om att det vore till gagn för näringslivet 
i alla de nordiska länderna, om ett så- 
dant samarbete komme till stånd.

Ä andra sidan tror jag, att vi under 
Oslo-sejouren och därefter fick ett in- 
tryck av att alla å ömse sidor, både an- 
hängare och motståndare, började lyssna 
på och analysera skälen för och emot pä 
ett helt annat och mer allvarligt sätt än 
tidigare. Nog förefaller det också, som 
om denna analys skapat en vilja att för- 
stå varandra bättre än förut, så att det 
kanske ändå skulle vara möjligt att för- 
vandla drömmen om det nordiska eko- 
nomiska samarbetet till en politisk rea- 
litet. Det är emellertid klart, att ingen 
var så överoptimistisk, att han inte för- 
utsåg, att vi hade besvärliga förhand- 
lingsuppgifter framför oss. Fisket och 
jordbruket —  man behöver bara nämna 
dessa rubriker för att inse, att det inte 
förelåg någon fullständig klarhet, när vi 
reste frän Oslo, även om jag för min del 
tyckte mig kunna konstatera något av 
en ökad förståelse.

Innan denna ömsesidiga process hade 
avslutats, hände det emellertid stora ting 
på den europeiska handelspolitikens om- 
råde. Det hade givetvis i denna situation 
varit en fördel, om det funnits en ge- 
mensam nordisk marknad. Men å andra 
sidan innebär det en kraftig underskatt- 
ning av Nordiska rådets förhandlingar 
och diskussioner, om man inte erkänner, 
att just genom dem hade öppnats möjlig- 
heter för oss att finna vägar till ett ge- 
mensamt uppträdande vid förhandlings- 
bordet, när de för hela Europa och där- 
med också för oss själva betydelsefulla 
resonemangen om ett handelspolitiskt 
samarbete i Europa skulle ta vid. Jag 
tror därför, att min vän Fagerholm gör 
sig skyldig till en underskattning, när 
han skildrar Nordiska rådets förhand­

lingar såsom ett sysslande med petites- 
ser. Till bilden av Nordiska rådets verk- 
samhet hör, att om vi inte hade haft 
detta forum för diskussionen, hade det 
varit svårare för oss att skapa en en- 
hetlig förhandlingsbas, när vi gick att 
förhandla både om den europeiska mark- 
naden och om samarbetet mellan de sju.

Men vi måste återigen se till vad som 
är den verkliga situationen. Det hände 
någonting på den europeiska handelspo- 
litikens område, och det gällde att med 
utgångspunkt därifrån hastigt ta ställ- 
ning. Man kunde inte lugnt låta åren 
rulla vidare, ty då hade någonting en- 
ligt vår mening ödesdigert kunnat inträf- 
fa. Om vi under de korta månader, som 
sålunda stod till buds, hade gett oss på 
uppgiften att försöka genomföra det, 
som vi under ett tiotal år misslyckats 
med, nämligen att hastigt övertyga de 
tveksamma om fördelarna av en nordisk 
marknad, då tror jag, att vi hade tagit 
på oss en mycket svår uppgift —• en 
uppgift, som skulle ha splittrat våra 
krafter på ett för oss själva i Norden och 
kanske också för Europa ödesdigert sätt. 
Det skulle ha varit en riskabel politisk 
manöver, som vi då i ett forcerat slut- 
skede skulle ha kastat oss in i.

För det andra, herr president, har de 
nordiska samarbetsplanerna aldrig varit 
tänkta såsom en isolationistisk sak, där 
Norden skulle »være seg selv nok*. När 
möjlighet uppstod att skapa en större 
marknad än Norden, måste vi säga oss: 
Vi vill gärna ha den nordiska markna- 
den, men den större marknaden skulle 
det med hänsyn till hela den inställning, 
som diskussionen tagit, vara lättsinnigt 
att riskera!

Detta är ingen ny uppläggning. Den 
har präglat Nordiska rådets diskussio- 
ner om den ekonomiska politiken vid 
flera tillfällen, framför allt under Oslo- 
sessionen. Vi sade, att det är uppenbart, 
att det nordiska samarbetet måste ta in- 
tryck av hur de europeiska samarbets- 
planerna ser ut. När de sedan sprack, är 
det lika självklart, att vi måste ta in- 
tryck av att vi nu har att tillse, att en 
större marknad —■ sjustatsmarknaden — 
inte på samma sätt får gå sönder. Och 
dessutom öppnade ju de sju automatiskt
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en möjlighet för ett närmare samarbete 
i Norden.

Vad är då skillnaden? Jo, skillnaden 
sätter in på två punkter. För det första 
trodde vi, att det nordiska skulle gå for- 
tare —  det var en mycket optimistisk 
tro mot bakgrunden av de många årens 
förhandlingar, men vi trodde i alla fall, 
att det nordiska skulle gå fortare och att 
vi för huvudparten av varorna snabbt 
skulle få en gemensam marknad.

För det andra var det också en mycket 
fin sak, att vi skulle ha en möjlighet att 
i den nordiska marknaden ansluta till 
den större marknaden. Jag tillåter mig 
att påpeka, att den senare vinsten har 
vi ju vunnit. Då uppstår frågan, om den 
ökade snabbheten i tullsänkningarna 
skulle vara värd de risker för en splitt- 
ring av krafterna inom de sju, som en- 
ligt vårt bedömande lätt kunde inträffa. 
Man skall med andra ord inte överdriva 
skillnaderna. Den nordiska marknaden 
vinnes ju innanför de yttre sju.

Med andra ord, herr president; vad 
vi enligt kritikernas mening först borde 
ha gjort hade varit att skapa enighet här 
i Norden, en enighet, som vi i somras 
icke kunde annat än skönja. Vi tyckte, 
att läget hade blivit bättre, men enighe- 
ten fanns inte —  den saken har ju vits- 
ordats av flera talare i debatten. Sedan 
den enigheten vunnits, skulle vi ha tagit 
itu med arbetet att förmå de övriga sju- 
statsmakterna att acceptera ett arrange- 
mang, som ur deras synpunkt otvivelak- 
tigt måste te sig som en improvisation, 
framtvingad av sexmaktsstaternas hand- 
lingar.

Jag är övertygad om att vi genom att 
föra en sådan handelspolitik skulle ha 
bäddat för ett allvarlig politiskt miss- 
lyckande, ett misslyckande, som nä- 
ringslivet i alla de nordiska länderna 
hade fått bära följderna av. Vi får ju 
tillfälle att mer ingående resonera om 
dessa ting efter handelsminister Gunnar 
Langes redogörelse i morgon, men jag 
har redan nu velat säga, att den svenska 
regeringen inte ville ta ansvaret för ett 
sådant politiskt misslyckande med dess 
konsekvenser.

Men å andra sidan: drömmen om ett 
närmare ekonomiskt samarbete i Norden

rymmer så mycket av värde, att vi inte 
vill uppge den. Vad våra överläggningar 
i fortsättningen skall kretsa kring, det 
är hur vi bör handla i en annan han- 
delspolitisk situation än den, som vi 
kunde räkna med för ett och ett halvt 
år sedan. Och det är självklart att man 
vid dessa överläggningar —  för Sveri- 
ges del står den saken utom diskussion, 
och jag hoppas, att detsamma gäller öv- 
riga nordiska länder -— kommer att nog- 
grant överväga de synpunkter på Fin- 
lands situation, som i så stor utsträck- 
ning präglat denna debatt.

Enne, Finland; I den rapport, som Nor- 
diska rådets presidium lämnat över sin 
verksamhet under tiden mellan den sjät- 
te och sjunde sessionen, behandlas bl. a. 
frågan om grundande av ett perma- 
nent nordiskt ministerråd. I samband 
härmed får jag framföra folkdemokra- 
ternas inställning till denna fråga.

Nordiska rådet har förelagts frågan 
om att grunda ett permanent minister- 
råd. Detta skulle ha till uppgift att be- 
handla frågor, som gäller sammanjämk- 
ningen av de nordiska ländernas ställ- 
ningstagande i de organ, som kommer 
att upprättas i de sju ländernas frihan- 
delsområde och ett gemensamt uppträ- 
dande gentemot sexstatsmarknaden samt 
rörande tredje land i frågor, som anslu- 
ter sig till övervakning av varuursprung. 
Ä andra sidan skulle det handlägga frå- 
gor, som rör utvecklingen av de nordis- 
ska ländernas inbördes ekonomiska sam- 
arbete. Då man överväger Finlands ställ- 
ningstagande till det förelagda försla- 
get, bör det granskas i förhållande till 
ministerrådets olika uppgifter. Vad först 
beträffar ministerrådets uppgifter i frå- 
ga om de sju och i förhållande till sex- 
statsmarknaden, bör det konstateras, att 
Finland inte aktivt har deltagit i diskus- 
sionerna om grundandet av detta sju- 
stats-frihandelsområde och att det icke 
heller har kunnat deltaga, emedan Fin- 
land icke är medlem av OEEC. Redan 
på denna grund är frågan om Finlands 
ställningstagande till ministerrådet en 
annan än de andra nordiska ländernas. 
Ställningstagandet i föreliggande ärende 
påverkas av frågan oni de sjus karaktär.
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Förhandlingarna om de sju ländernas 
frihandelsområde kommer sig därav, att 
frihandelsförhandlingarna inom OEEC 
hade misslyckats på grund av intresse- 
konflikter mellan stormakterna. Vidare 
har det framgått, att grundandet av de 
yttre sju syftar till att underlätta för- 
handlingarna med länder inom den ge- 
mensamma europeiska marknaden och 
med det stora h’ihandelsområdet eller 
åtminstone att skapa en motvikt till den 
europeiska gemensamma marknaden. 
Härav måste man draga den slutsatsen, 
att projektet de yttre sju är en följd av 
stormakternas intressekonflikter och ett 
uttryck för en tillspetsning av dessa kon- 
flikter. Också upprättandet av slika 
marknadsområden anses allmänt leda 
till en diskriminering av handeln med 
utomstående länder och handelskrig. Allt 
detta är ägnat att varna ett litet land 
som Finland för anslutning till de yttre 
sju, och dessutom finns det en annan 
synpunkt, som är av väsentlig betydelse 
för Finland. Jag avser den reservation, 
som Finland gjorde, då det anslöt sig till 
Nordiska rådet. I regeringens proposi- 
tion till riksdagen härom heter et:

Om man mot tidigare praxis inom rådet 
till behandling upptar sådana frågor, som 
iir militarpolitiska eller skulle leda till 
ställningstaganden i avseende å intresse- 
konflikter mellan stormakterna, bör F in- 
lands representanter icke deltaga i behand- 
ling av dessa frågor.

I  ett uttalande i samband med be- 
handlingen i riksdagen av denna fråga 
tolkade riksdagsman österholm det ovan- 
nämnda på följande sätt:

Regeringen har ansett påkallat att göra 
reservation om att Finland icke önskar del- 
taga i behandlingen av militärpolitiska an- 
gelägenheter eller vara med om ställnings- 
taganden i intressekonflikter mellan stor- 
makterna.

Att observera i närvarande läge är 
också det som riksdagsman österholm 
i sitt nyssnämnda uttalande sade om 
Nordiska rådet. Han yttrade:

Ända från början har det stått klart, att 
Nordiska rådets fortsatta existens beror av 
att rådet håller sig på sidan om saker och 
problem, som är ägnade att väcka stridiga 
meningar, splittring och särgåeude.

Den finländska delegationen har följt 
den nyssnämnda av riksdagen uttalade 
reservationen. Under Nordiska rådets fö- 
regående session i Oslo deltog Finlands 
delegation icke i behandlingen av frågan 
om det europeiska frihandelsområdet. 
Samma princip bör enligt min mening 
följas också nu, i den mån som minis- 
terrådet skulle befatta sig med ärenden, 
som rör de sex eller de sju. Vad beträf- 
far att ministerrådet skulle ha som upp- 
gift att utveckla samarbetet mellan de 
nordiska länderna, bör det först och 
främst konstateras, att ministerrådet icke 
blir ett organ i anslutning till Nordiska 
rådet. När man som minister Sukselai- 
nen konstaterar, att drömmen om tull- 
unionen krossats, så måste man fråga sig: 
Föreligger det ett klart behov att grunda 
ett sådant organ med tanke på att Nor- 
diska rådet och dess utskott har veder- 
börande staters ämbetsmaskineri och ex- 
perter till sitt förfogande. Sålunda sä- 
kerställer de redan existerande organens 
verksamhet också utvecklingen av det 
ekonomiska samarbetet mellan de nor- 
diska länderna. Vi har i olika samman- 
hang noterat de många framgångar, som 
vunnits som resultat av Nordiska rådets 
arbete. Genom en viss rationalisering av 
rådets arbete kunde dessa resultat ytter- 
ligare ökas. Om behandlingen av sådana 
stora ekonomiska frågor som produk- 
tionssamarbete, finans- och valutasam- 
arbete, forsknings- och utbildningssam- 
arbete skulle överföras på organ, som 
står utanför Nordiska rådet, t. ex. m i- 
nisterrådet, får man fråga sig, vilka upp- 
gifter Nordiska rådet skulle ha kvar. 
Skulle icke detta leda till att endast 
mycket obetydliga frågor skulle kvarstå 
att behandlas inom Nordiska rådet? 
Ingenting hindrar, att ministrarna sam- 
manträder, då det föreligger behov att 
dryfta de nordiska ländernas gemensam- 
ma intressen. För det ändamålet be- 
hövs det inget ministerråd. Om det där- 
emot, som i olika sammanhang faktiskt 
har sagts och som indirekt framgår av 
förslagets motivering, är meningen att 
fortsätta arbetet för den gemensamma 
nordiska ekonomiska marknaden genom 
att först bilda särskilda organ och där-
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efter skapa marknaden, då ställer vi oss 
negativa.

Ministerrådet skulle alltså behandla 
dylika vidlyftiga frågor och i dess upp- 
gifter skulle sålunda ingå att följa med 
genomförandet av de ekonomiska sam- 
arbetsåtgärder, som beslutes av regering- 
arna. I sak innebär detta kontroll. Allt 
detta gör, att man allt allvarligare frågar 
sig, om inte ministerrådet skulle bli ett 
delvis överstatligt organ. Ehuru Nordis- 
ka rådet bör anses ha rätt att rekom- 
mendera upprättandet av ett sådant or- 
gan, torde man dock, innan man fattar 
beslut om en sådan rekommendation, 
grundligt utreda, vilka följder minister- 
rådets verksamhet skulle leda till. I det- 
ta sammanhang vore det riktigt att exakt 
utreda, vilka fullmakter och vilken ställ- 
ning ett sådant råd i verkligheten skulle

få. Det som sagts i förslagets motivering 
och i olika sammanhang ger fullt skäl 
att antaga, att det för Finlands del är 
fråga om att småningom införliva lan- 
det i det slutna marknadsområde, som 
planeras och tydligen kommer att grun- 
das. På grund av allt detta anser vi, att 
förslaget till den del, som angår de sju 
staternas frihandelsområde och ett ge- 
mensamt uppträdande i fråga om sex- 
maktsblocket överlåtes åt regeringarna 
i de länder, vilka ansluter sig till de sju 
staternas frihandelsområde, att lösas på 
annan väg.

Vad beträffar utvecklingen av det eko- 
nomiska samarbetet de nordiska länder- 
na emellan kunde Nordiska rådet rekom- 
mendera en noggrann utredning i saken.

Mötet avslutades kl. 19.00.

3 t— 59/652. Nordiska lådet.
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Ändring i medlemslistan

Det anmäldes till rådet, att John Erics- 
son, Sverige, lämnat sessionen och er- 
satts av Arvid Andersson, Sverige.

Rådet beslöt godkänna den härav för- 
anledda ändringen i medlemslistan.

1

Rapport från Nordiska rådets presidium 
(fortsatt behandling)

Helge Larsen, Danmark: Hr. præsident! 
Som man vil have set af beretningen fra 
Nordisk kulturkommission, og som det i 
øvrigt er kendt, er fra 1. oktober sam- 
arbejdet mellem de nordiske landes te- 
levisioner trådt i kraft, og jeg har ønsket 
her at understrege dette, fordi det fore^ 
kommer mig, at der derigennem er skabt 
et nyt og langt mere effektivt middel 
til på det kulturelle område at fremme 
samarbejdet mellem de nordiske lande, 
end vi hidtil har kendt det.

Det er vist ikke for meget at sige, at 
der ikke har været synderligt meget 
samarbejde mellem de nordiske landes 
radiofonier, og det er vel ganske natur- 
ligt, fordi de sproglige vanskeligheder 
har hindret en udnyttelse af dette mid- 
del, men med nordvisionen, hvor man 
bliver i stand til at knytte billede til 
lyd, tror jeg, at mulighederne for at 
udnytte dette meddelelsesmiddel i det 
nordiske samarbejde er blevet meget 
bedre. Det gælder vel ikke mindst inden 
for undervisningens område, og det er 
min opfattelse, at i spørgsmålet om at 
udbrede kendskabet til de andre nor- 
diske landes sprog har man i skolerne 
hidtil enten gjort for lidt ud af det eller 
gjort alt for meget ud af det. I alle til- 
fælde tænker jeg specielt på den ten- 
dens, der — del ved jeg i hvert fald er 
tilfældet i Danmark —  har været til 
at drive undervisningen i nordiske sprog 
som et rent filologisk studium, hvor det 
egentlige formål dog vel blot må være 
at give eleverne sådanne kundskaber, at 
de er i stand til at forstå de nordiske

sprog i store træk, ikke at sætle dem i 
stand til at tale sproget.

Jeg tror, at man med nordvisionen og 
med televisionen har fået muligheder for 
at effektivisere denne undervisning 
mere, end man har gjort del hidtil. Man 
har vel også fået mulighed for bedre 
end hidtil at drage Finland og finsk- 
lalende egne med ind i dette samarbej- 
de, og jeg har derfor ønsket, hr. præsi- 
dent, ganske kort her fra Nordisk Råd 
at understrege betydningen af det, der er 
sket med indvielsen af nordvisionen, og 
derigennem forhåbentlig også at bidrage 
til, at man i højere grad vil udnytte 
denne mulighed i fremtiden.

Statsrådet Lange, Sverige: Handelsmi- 
nister Skaug lämnade vid Nordiska rå- 
dets sjätte session i Oslo förra året en 
redogörelse dels för de utredningar, som 
dittills utförts av Nordiska ekonomiska 
samarbetsutskottet beträffande ett utvid- 
gat nordiskt ekonomiskt samarbete, dels 
för förhandlingsläget, när det gällde det 
västeuropeiska ekonomiska samarbetet. 
Min avsikt är att försöka lämna en lik- 
nande redogörelse för läget i dag.

Vid sin förra session rekommenderade 
Nordiska rådet regeringarna att på 
grundval av den plan för en nordisk 
marknad, som Nordiska ekonomiska 
samarbetsutskottet hade framlagt i sina 
tidigare rapporter, ta upp förhandlingar 
om formerna för det nordiska ekonomis- 
ka samarbetet, med sikte på att saken 
skulle kunna föreläggas parlamenten, 
»när förutsättningar för ett beslut före- 
ligger», såsom det hette.

Med anledning av denna rekommenda- 
tion hölls ett nordiskt regeringsmöte i 
Oslo den 24— 25 januari. Därvid utarbe- 
tades riktlinjer till de nordiska samar- 
betsministrarna, fiskeriministrarna i de 
fyra länderna och samarbetsutskottet 
angående vissa ändringar och komplet- 
teringar av den tidigare framlagda pla- 
nen för det nordiska ekonomiska sam- 
arbetet. Avsikten var, att man skulle un- 
dersöka möjligheterna för ett mera grad- 
vis genomförande av den gemensamma 
marknaden med hänsyn till de över-
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gångssvårigheter, som man särskilt på 
finsk och norsk sida fruktade att mark- 
nadens upprättande skulle komma att 
medföra.

På regeringsmötet i Kungälv den 11— 
12 juli lade samarbetsutskottet fram re- 
sultatet av sina undersökningar. De änd- 
ringar, som där föreslogs, berörde inte 
grundelementen i den tidigare framlagda 
l^lanen. Det centrala i den nordiska pla- 
nen skulle fortfarande vara upprättan- 
det av en tullunion kompletterad med ett 
nära samarbete beträffande produktion, 
investeringar och övriga finansiella frå- 
gor, forskning och utbildning, handels- 
()olitiken och den ekonomiska politiken 
i övrigt, önskemålet att mildra dc över- 
gångssvårigheter, som man inom vissa 
delar av det nordiska näringslivet fruk- 
tade att den tidigare framlagda nordiska 
marknadsplanen skulle komma att inne- 
bära, tillgodosågs dels genom en gene- 
rell förlängning och en viss utökning av 
antalet tidigare överenskomna interna 
och externa övergångsanordningar, dels 
genom vissa modifikationer i förslaget 
till en gemensam nordisk tulltaxa. De 
ändringar, som föreslogs i don nordiska 
tulltaxan, ändrade inte dess karaktär av 
cn tulltaxa med i allmänhet låga eller 
moderata tullsatser. De föreslagna nya 
övcrgångsanordningarna ändrade inte 
heller den nordiska planens karaktär i 
det avseendet, att den nordiska markna- 
den skulle kunna genomföras omedelbart 
för ett varuområde, som svarar för unge- 
fär 90 % av den totala industriproduk- 
tionen i de nordiska länderna.

Vid Kungälv-mötet stod det klart, att 
planerna på ett intimare nordiskt eko- 
nomiskt samarbete måste ses mot bak- 
grunden av de förhandlingar om ett fri- 
handelsområde mellan dc sju, som just 
pågick som bäst. De danska, finska, nors- 
ka och svenska regeringarna var överens 
om att planerna på frihandelsområdet 
mellan dc sju och de konsekvenser, de 
kan medföra, skapat en ny situation, men 
man betonade samtidigt betydelsen i det- 
ta läge av ett intimt ekonomiskt samar- 
bete mellan de nordiska länderna av den 
art, som samarbetsutskottet föreslagit. 
Man enades om att inom de olika rege- 
ringarna överväga att inrätta ett perma­

nent nordiskt ministerråd såsom ansva- 
rigt för detta samarbete och vid sidan 
därav ett samarbetsorgan bestående av 
ämbetsmän från de olika länderna.

Vid sitt möte i Fredensborg den 22— 23 
augusti översände Nordiska rådets eko- 
nomiska utskott till samarbetsministrar- 
na en skrivelse, där man framhöll, att 
man fann det värdefullt, om de nordiska 
regeringarna hade tillfälle att till denna 
session mot bakgrund av de nordiska 
marknadsundersökningarna och under 
hänsynstagande till det planerade fri- 
handelsområdet mellan de sju lämna 
upplysningar om hur regeringarna av- 
ser att konkret utforma det framtida nor- 
diska ekonomiska samarbetet.

Samarbetsministrarna har med skri- 
velse den 17 oktober till Nordiska rådet 
överlämnat ett förslag till hur man anser 
att regeringarna i fortsättningen på bäs- 
ta sätt skall kunna tillvarata alla möjlig- 
heter till ett intimt ekonomiskt samar- 
bete mellan de nordiska länderna. Detta 
förslag har i enlighet med skrivelsen 
från Nordiska rådets ekonomiska utskott 
utarbetats mot bakgrund av samarbets- 
utskottets utredningar rörande en ge- 
mensam nordisk marknad och under 
hänsynstagande till det planerade frihan- 
delsområdet mellan de sju.

Rent tekniskt är det naturligtvis möj- 
ligt att förverkliga en nordisk tullunion 
inom ett större frihandelsområde. Det 
har ju framgått av samarbetsutskottets 
omfattande utredningar. Utskottet kom 
också till den slutsatsen, att en gemen- 
sam nordisk marknad skulle ha sin själv- 
ständiga betydelse, även om ett frihan- 
delsområde omfattande samtliga OEEC- 
länder upprättades.

Det utslagsgivande för möjligheterna 
att skapa en nordisk tullunion inom ra- 
men för ett större frihandelsområde är 
naturligtvis å ena sidan de nordiska län- 
dernas egen vilja att upprätta en tull- 
union inom ett sådant frihandelsområde 
med snabbare avvecklingstider för tul- 
larna inom Norden och med en gemen- 
sam yttre tullmur, å andra sidan de icke- 
nordiska ländernas inställning till såda- 
na eventuella önskemål.

De nordiska länderna skulle naturligt- 
vis ha varit i en ojämförligt bättre posi-
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tion, när det gällt att inom det större 
frihandelsområdet få upprätthålla cn så- 
dan diskriminering gentemot icke-nor- 
diska länder, som en nordisk tullunion 
skulle innebära, om denna tullunion re- 
dan hade varit ett faktum eller om åt- 
minstone ett politiskt beslut fattats om 
genomförandet av tullunionen, innan för- 
handlingarna om frihandelsområdet på- 
börjades. Av kända skäl fanns inte nå- 
got sådant beslut, när förhandlingarna 
inleddes mellan de sju. Det var därför 
ganska förklarligt, att de icke-nordiska 
länderna redan på ett tidigt stadium av 
förhandlingarna mellan de sju ställde sig 
avvisande till tanken, att inom ramen för 
de sju en nordisk tullunion skulle upp- 
rättas. De riktade sig väl inte i första 
Iiand mot tanken, att vi här i Norden 
skulle kunna samordna våra yttre tullar. 
Däremot vände man sig bestämt emot att 
vi skulle försöka följa ett annat och snab- 
bare avvecklingsschema, då det gäller 
våra interna tullar. De nordiska delega- 
tionerna har emellertid vid förhandling- 
arna förbehållit sig möjligheten att ta 
upp denna fråga. Vid ministermötet mel- 
lan de sju i Saltsjöbaden den 20— 21 juli 
gjorde utrikesminister Krag på de dans- 
ka, norska och svenska delegationernas 
vägnar ett uttalande, där han framhöll, 
att förhandlingarna om en gemensam 
nordisk marknad befinner sig i ett långt 
framskridet stadium. Han pekade vidare 
på att det kommer att uppstå frågor rö- 
rande förhållandet mellan den nordiska 
marknaden och frihandelsområdet för de 
sju, till vilka de nordiska länderna skul- 
le återkomma. De nordiska delegationer- 
na har sålunda förbehållit sig sin hand- 
lingsfrihet i denna fråga.

Det är väl ingen hemlighet i denna 
församling —  jag tror för övrigt det be- 
rördes under diskussionen i går — att 
det är främst i Norge, som de politiska 
förutsättningarna tidigare icke förefun- 
nits för genomförande av en nordisk 
tullunion. Mötet med Nordiska rådets 
ekonomiska utskott i Fredensborg i au- 
gusti gav närmast vid handen, att poli- 
tisk bakgrund nu ej heller finns i Norge, 
kanske heller inte i Danmark för att ge- 
nomföra den nordiska tullunionen inom 
ramen för frihandelsområdet för de sju.

Denna session bör kunna ge klart besked, 
om denna bedömning är riktig. Om så 
är fallet, skulle sålunda förutsättningar 
för att driva den nordiska tullunionen 
inom ramen för de sju ej föreligga.

Det är mot denna bakgrund, man får 
se den skrivning, som samarbetsminist- 
rarna gjort beträffande den nordiska 
tullunionen i sitt förslag till den fram- 
tida organisationen av det nordiska eko- 
nomiska samarbetet. Där framhålles, att 
frågan om en särskild gemensam nordisk 
marknad kan aktualiseras vid en ändrad 
handelspolitisk situation i Europa, t. ex. 
om ett frihandelsområde omfattande alla 
18 OEEC-länderna såsom många hoppas 
åter blir aktuellt, liksom om de allmän- 
na förutsättningarna eljest skulle föränd- 
ras. Om resultatet av de strävanden, sont 
nu kommer till uttryck i förhandlingar- 
na i Saltsjöbaden, inte motsvarar vad vi 
väntar, skulle jag personligen föreställa 
mig, att det finns anledning att på nytt 
ta upp frågan om en gemensam nordisk 
marknad. Med hänsyn härtill är det na- 
turligtvis av den största betydelse, att 
utvecklingen i fortsättningen följes så 
noggrant som möjligt och att möjlighe- 
terna och förutsättningarna för genom- 
förandet av en gemensam nordisk mark- 
nad bevakas. Det är ju inte nödvändigt, 
att en sådan gemensam nordisk mark- 
nad får exakt den utformning, som sam- 
arbetsutskottet föreslagit. Formen fär na- 
turligtvis anpassas till den aktuella situa- 
tionen.

Man kan ur många synpunkter bekla- 
ga, att den nordiska marknaden nu inte 
liar den aktualitet, som många hade hop- 
pats på, kanske främst med hänsyn till 
Finlands läge. Finland är ju inte med- 
lem av OEEC och har inte formellt eller 
reellt deltagit i de pågående frihandels- 
förliandlingarna. Statsminister Sukselai- 
nen gjorde emellertid i Kungälv en de- 
klaration, att därest försöken att skapa 
ett frihandelsområde inte hade något po- 
litiskt syfte utan höll sig till handels- 
samarbetet, hade Finland icke ett mind- 
re intresse än de övriga nordiska län- 
derna för dessa försök. Jag tillåter mig 
därför uttrycka den förhoppningen, att 
det skall bli möjligt för Finland att snart 
inträda helst som fullständig medlem i
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en yttre frihandelsassociation. Skulle det 
inte vara möjligt, lär det säkert finnas 
förutsättningar för en diskussion av and- 
ra former för en friare association mel- 
lan Finland och sjustatsgruppen, men 
inte minst med tanke på ovissheten om 
Finlands framtida ställning är det såsom 
jag ser saken nödvändigt att fasta former 
skapas för det ekonomiska samarbetet i 
Norden.

De permanenta organ, som samarbets- 
ministrarna föreslagit för det nordiska 
ekonomiska samarbetet, det nordiska mi- 
nisterrådet och det nordiska ekonomiska 
samarbetsutskottet, innebär inte tillska- 
pandet av några nya organ. Det är när- 
mast frågan om en fastare organisering 
av de institutioner, som funnits sedan 
utredningsarbetet startade efter Harp- 
sund-beslutet 1954. Till ministerrådet 
skall var och en av regeringarna utse en 
samarbetsminister som fast medlem. Det 
förutsattes, att andra ministrar skall kun- 
na delta i rådets arbete, då frågornas 
art gör det önskvärt. Det nordiska eko- 
nomiska samarbetsutskottet skall biträda 
ministerrådet, och till detta utskott utser 
var och en av regeringarna tre medlem- 
mar. Främsta syftet med dessa organ är 
att effektivisera det ekonomiska samar- 
betet mellan de nordiska länderna. Det 
är sålunda inte på något sätt avsikten 
att inkräkta på det samarbete, som re- 
dan nu etablerats inom ramen för före- 
fintliga nordiska samarbetsorgan. Det 
samarbete, som redan organiserats på ett 
effektivt sätt och som löper naturligt, bör 
självfallet fortgå på samma sätt som ti- 
digare. Jag tänker här exempelvis på 
det samarbete, som äger rum på det so- 
cialpolitiska området eller på atomom- 
rådet.

I cn särskild punkt i mandatet för de 
föreslagna organen framhålles, att det 
nordiska ekonomiska samarbetet skall 
bedrivas i nära kontakt med näringsli- 
vets och arbetsmarknadens organisatio- 
ner. Jag tror inte, att jag i denna försam- 
ling behöver närmare utveckla betydel- 
sen av en intim kontakt mellan stats- 
makterna, näringslivet och arbetslivet 
vid utvecklingen av det ekonomiska sam- 
arbetet mellan de nordiska länderna.

En av de viktigaste arbetsuppgifterna

för ministerrådet och samarbetsutskottet 
blir att noggrant följa utvecklingen av de 
europeiska integrationsförhandlingrna 
och bevaka möjligheterna och förutsätt- 
ningarna för genomförandet av en ge- 
mensam nordisk marknad i lämplig 
form. Även om flera av de övriga upp- 
gifter, som samarbetsutskottet behandlat 
i sina digra utredningar, är nära knutna 
till förslaget beträffande en nordisk tull- 
union och skulle lättare kunna genom- 
föras vid ett snabbt avskaffande av tull- 
lar och restriktioner länderna emellan, 
så finns det oberoende härav på många 
områden goda förutsättningar för ett när- 
mare ekonomiskt samarbete mellan de 
nordiska länderna. I den motivering, 
som är knuten till förslaget om inrättan- 
det av de nordiska samarbetsorganen, 
pekas på det handelspolitiska samarbe- 
tet, produktionssamarbetet, det finansi- 
ella och valutamässiga samarbetet, sam- 
ordningen av den ekonomiska politiken, 
samarbetet pä forskningens och utbild- 
ningens område förutom statistiskt och 
tulltekniskt samarbete. Låt mig bara kny- 
ta några kommentarer till det samarbete, 
som kan tänkas pä detta vida fält.

I olika avseenden har vi redan ett 
visst handelspolitiskt samarbete mellan 
de nordiska länderna. Det är väl emel- 
lertid ingen tvekan om att den handels- 
politiska situation, som kan uppstå i 
Europa med å ena sidan sexstatsmark- 
naden och å andra sidan ett frihan- 
delsområde mellan ett antal av de utan- 
för de sex stående länderna, kräver, att 
de nordiska länderna samarbetar för att 
på bästa möjliga sätt kunna hävda sina 
gemensamma intressen. Sexstatsmarkna- 
den kan komma att ställa oss inför pro- 
blem, som löses bäst genom en samver- 
kan mellan de nordiska länderna. För- 
handlingarna mellan de sju har redan 
visat betydelsen av att de nordiska län- 
derna i möjligaste mån stöder varandras 
intressen, och här kommer naturligtvis 
i framtiden en samordning av stånd- 
punkterna att bli ännu väsentligare inom 
de organ, som kan komma att upprättas 
inom detta frihandelsområde. Det är 
också möjligt, att en samordning av 
vissa tekniska problem kan komma att 
underlätta anpassningen till ett större
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frihandelsområde för de nordiska län- 
derna.

Ett effektivt produktionssamarbete 
förutsätter i många fall, att tullar och 
andra handelshinder avlägsnats mellan 
de berörda länderna. Men det finns na- 
turligtvis områden, där tullar och restrik- 
tioner inte lägger hinder i vägen för ett 
fruktbärande produktionssamarbete mel- 
lan länderna. Som exempel kan man 
bara nämna det omfattande samarbete, 
som redan finns på elkraftförsörjning- 
ens och transportväsendets område. Myc- 
ket kan emellertid göras för att under- 
lätta ett produktionssamarbete även på 
andra områden. I första hand blir det 
naturligtvis näringslivet självt, som får 
och bör fa initiativet till att driva fram 
detta produktionssamarbete. De planera- 
de samarbetsorganens uppgift blir när- 
mast att i sådana fall försöka i möjli- 
gaste mån lägga förhållandena till rätta 
för samarbetet. Men det kan naturligtvis 
också bli aktuellt, att dessa organ tar 
initiativ till ett samarbete mellan före- 
tag i två eller flera av de nordiska län- 
derna. När det gäller samråd beträf- 
fande planläggningen av produktion och 
investeringar på områden, som är av vä- 
sentlig betydelse för flera av de nordis- 
ka länderna, kan också dessa organ få 
en viktig uppgift att fylla. I ett sådant 
intimare samarbete pä produktions- och 
investeringsområdet är i många fall för- 
utsättningen, att man får till stånd ett 
kapitalsamarbete för finansieringen av 
gemensamma projekt. De gemensamma 
organen är i sådana fall ett naturligt fo- 
rum för diskussion också av finansie- 
ringsmöjligheterna.

Samarbetsutskottet föreslog inte i sin 
plan för ett utvidgat nordiskt ekono- 
miskt samarbete någon mera omfattan- 
de samordning av de olika ländernas 
ekonomiska politik. Det som utskottet 
på detta område föreslog bör kunna rea- 
liseras inom ramen för de föreslagna 
organen. Det är sålunda naturligt, att 
dessa diskuterar behovet av och möjlig- 
heterna till att genomföra en viss sam- 
ordning av den ekonomiska politiken i 
syfte att begränsa verkningarna av inter- 
nationella konjunkturväxlingar.

Ett område, där det redan förekommer

ett omfattande samarbete och där det 
redan finns nordiska organ i verksam- 
het, är forskning och utbildning. Det 
är här särskilt ett delområde, som in- 
timt hör samman med de ekonomiska 
samarbetsuppgifterna i övrigt, och det är 
sådan forskning — såväl inom allmänna 
institutioner som kanske särskilt inom 
industrin —  som är direkt inriktad på 
att öka och effektivisera produktionen. 
Det är naturligt, att de ekonomiska sam- 
arbetsorganen inom delta fält tar de ini- 
tiativ, som kan befinnas lämpliga med 
hänsyn till de ekonomiska samarbets- 
uppgifterna i övrigt, bl. a. i samband 
med produktionsarbetet.

Det är väl ganska klart, att det under 
den hastiga utvecklingen inom handels- 
politiken både i Europa och i andra 
delar av världen och under de raskt skif- 
tande förhållandena i övrigt lätt upp- 
slår situationer, som kan göra det önsk- 
värt för de nordiska länderna att sam- 
arbeta också på andra ekonomiska om- 
råden än dem, som samarbetsministrar- 
na särskilt pekat på. Jag tror det är 
lika klart, att del ligger i alla de nor- 
diska ländernas intresse, att detta sam- 
arbete organiseras sä effektivt som möj- 
ligt. Att så sker, tror jag är av särskilt 
stor betydelse i den situation, som upp- 
slår vid genomförandet av ett mera om- 
fallande frihandelsområde i Västeuropa.

Utvecklingen av diskussionerna om 
det västeuropeiska samarbetet har gått i 
banor, som inte kunde förutses vid Nor- 
diska rådels förra session i Oslo. Denna 
session präglades i stor utsträckning av 
att förhandlingarna om elt frihandels- 
område för samtliga OEEC-länder gick 
sin upplösning till mötes. Efter samman- 
brottet av dessa förhandlingar var natur- 
ligtvis frågan bland alla de utanför sex- 
statsmarknaden stående länderna, hur 
man skulle agera. På sina håll menade 
man, att man gjorde klokast i all vänta 
och tills vidare inte ta några initiativ för 
ett återupptagande av förhandlingarna. 
Ä andra sidan fanns del de som ansåg, att 
det inte kunde vara rikligt att även i 
fortsättningen vänta och se, eftersom 
den taktiken dittills knappast lyckats. 
Man ansåg, att ett bättre förhandlingsre- 
sultat skulle kunna uppnås om de länder.
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som stod utanför sexstatsmarknaden, 
liölle ihop och uppträdde gemensamt.

Redan innan Paris-förhandlingarna 
definitivt avbrutits, visade det sig, att de 
sju länder, för vilka det nu färdigställts 
ett konventionsutkast till ett frihandels- 
område, i mänga frågor hade samma 
uppfattning. Det ledde redan under Pa- 
ris-förhandlingarna till att man uppträd- 
de gemensamt. Det var naturligt, att man 
undersökte, om denna sammanhållning 
kunde sträcka sig längre. De sju län- 
derna enades så småningom om att un- 
dersöka möjligheterna för att sinsemel- 
lan skapa ett frihandelsområde. Denna 
association skulle om möjligt utgöra ett 
första steg mot fri handel mellan alla 
västeuropeiska länder. Avsikten var så- 
lunda inte att skapa ett nytt handelspo- 
litiskt block och fördjupa motsättningar- 
na. Syftet var tvärtom — jag är angelä- 
gen att understryka det ■— att få till 
stånd ett mulilateralt samarbete omfat- 
tande så många länder som möjligt och 
underlätta förhandlingar med sexstats- 
marknaden och utanför denna stående 
länder.

Diskussionerna på expertplanet ut- 
vecklades snabbt. I mitten på juni före- 
låg ett utkast till en principöverenskom- 
melse om ett frihandelsområde mellan 
de sju länderna. Denna principöverens- 
kommelse godkändes på ministermötet i 
Saltsjöbaden den 20—21 juli. Ministrarna 
gav då experterna i uppdrag att med ut- 
gångspunkt från principöverenskommel- 
sen utarbeta en konventionstext, som 
skulle vara klar i slutet av oktober eller 
början av november. Detta arbete har 
pågått sedan början av september och 
beräknas vara avslutat inom den allra 
närmaste tiden. Eftersom emellertid för- 
handlingar ännu pågår och resultatet 
därefter skall redovisas för regeringar- 
na, måste jag här ålägga mig en viss åter- 
hållsamhet i redogörelsen.

Planen för frihandelsområdet för de 
sju är i stort sett uppgjord efter de rikt- 
linjer, som dessa länder följde vid fri- 
handelsförhandlingarna i Paris. Man har 
inriktat sig på så enkla och liberala reg- 
ler som möjligt.

Sjustatsplanens syfte att åter få i gång 
förhandlingarna om ett frihandelsområ­

de för hela Västeuropa har kommit till 
uttryck i planens tidsschema för han- 
delshindrens avveckling. Avsikten är så- 
lunda att börja med en 20-procentig tull- 
sänkning den 1 juli 1960 för hela in- 
dustriområdet, d. v. s. vid den tidpunkt, 
då de sex enligt Rom-avtalet gör sin 
andra tioprocentiga sänkning. Man skul- 
le därmed ha kommit ifatt de sex. I 
fortsättningen skall man sedan genom- 
föra tioprocentiga tullsänkningar i nära 
anslutning till sexstatsmarknadens reg- 
ler, så att tullavvecklingen är slutförd 
senast den 1 januari 1970. En snabbare 
avveckling kan naturligtvis komma att 
aktualiseras, därest de sex •— som ju 
vissa rykten låter förmäla —  överväger 
att påskynda sin egen process.

Om på så sätt inom de båda områdena 
tullavvecklingen sker i samma takt, un- 
derlättas en framtida förening mellan 
dessa. I den män det inte blir fallet, 
uppkommer en diskriminering mellan de 
båda blocken. Detta kan emellertid inte 
betraktas som någon stridsåtgärd från 
de sju, som endast känt samma behov 
som de sex att skapa en större marknad 
och få del av alla de fördelar en sådan 
medför. De sjus »klubb» —  det vill jag 
också understryka — står för övrigt öp- 
pen för alla utan några politiska bind- 
ningar.

Importregleringarna mellan medlems- 
länderna i de sju skall också avskaffas 
fram till övergångstidens slut. Den 1 juli 
1960 skall medlemsstaterna öka kvoter- 
na för alla de varor, som är föremål för 
importreglering, med minst 20 procent. 
Samtliga kontingenter skall därefter 
ökas med 20 procent per år. Bestämmel- 
serna om de kvantitativa importregle- 
ringarna har utarbetats mot bakgrunden 
av medlemsländernas internationella åta- 
ganden och den utveckling, som ägt rum 
och kan väntas på detta område, bl. a. 
inom GATT. Det bör för övrigt under- 
strykas, att det inte är avsikten att inom 
de sju använda de kvantitativa restrik- 
tionerna för att skapa ett preferenssy- 
stem mellan medlemsstaterna. Övergång- 
en till konvertibilitet har alltså helt änd- 
rat läget i jämförelse med den situation, 
vi hade för ett år sedan.

I vissa fall kan medlemsländerna vid
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svårigheter falla tillbaka på imdantags- 
klaiisuler. Om sålunda ett lands betal- 
ningsbalans hastigt försämras och där- 
igenom förorsakar en allvarlig situation, 
har landet ifråga möjlighet att få vidtaga 
skyddsåtgärder. Vid svårigheter inom 
viss bransch skall medlemsland likaså 
ha rätt att under vissa förhållanden vid- 
taga skyddsåtgärder.

Eftersom sjustatsmarknaden kommer 
att få formen av ett frihandelsområde är 
det av väsentlig betydelse, att de pro- 
blem, som sammanhänger med varornas 
ursprung och som vi känner igen från 
de senaste årens Paris-förhandlingar, får 
en tillfredsställande lösning. Avsikten 
är, att snedvridningsriskerna för han- 
deln i första hand skall mötas med en 
procentregel. Den innebär, att en vara 
till minst 50 procent av sitt värde skall 
härstamma från ett områdesland för att 
betraktas som frihandelsvara, berättigad 
till tullnedsättning och slutligen full tull- 
frihet. Det behöver inte gälla samma 
land, det kan vara vilket land som helst 
inom området. Procentregeln är kom- 
plicerad att tillämpa, det erkänner man 
villigt, men det finns på de flesta områ- 
den möjlighet att i stället falla tillbaka 
på vissa särskilt angivna tillverknings- 
processer, som, när de äger rum inom 
ett medlemsland, förvandlar en utifrån 
kommen utgångsprodukt till en frihan- 
delsvara, vilken sålunda får åtnjuta en 
sådan varas alla fördelar.

Avsikten är vidare, att medlemslän- 
derna inte skall få vidtaga åtgärder, som 
förhindrar de goda verkningarna av att 
handelshindren skall försvinna. Statliga 
exportsubventioner, exportregleringar 
och exportavgifter skall avskaffas. Kar- 
teller och andra konkurrensbegränsande 
åtgärder anses oförenliga med frihan- 
delsområdet, i den mån de omintetgör 
de fördelar, som man väntar av handels- 
hindrens avskaffande. Statliga företag 
och monopol får inte drivas på ett sätt, 
som medför protektionistiska verkningar 
mot annat medlemsland. Frågan om re- 
striktioner, när det gäller den fria etab- 
leringsrätten, skall också behandlas i 
konventionen.

Den gränsdragning, som man gjort

mellan vad som skall räknas som jord- 
bruksprodukter och industriprodukter, 
följer i stort sett gränsdragningen enligt 
sexstatsavtalet. I motsats till detta kom- 
mer emellertid bl. a. bröd och vissa 
mjölproduktcr i sjustatsavtalet att hän- 
föras till jordbruksprodukter. De pro- 
dukter, som klassificerats som jord- 
bruksprodukter, skall i sjustatsavtalet in- 
te följa de regler för avveckling av han- 
delshindren, som gäller för industripro- 
dukterna och som jag redogjort för i 
stora drag i det föregående. För att till- 
godose berättigade önskemål från de 
jordbruksproducerande länderna har 
mellan vissa av medlemsländerna bila- 
terala avtal slutits. Konsultationer rö- 
rande utvecklingen av handeln med 
jordbruksprodukter inom frihandelsom- 
rådet skall vidare årligen hållas mellan 
medlemsländerna.

Även på fiskområdet har gränsdrag- 
ningsproblemet stor betydelse för vissa 
av medlemsländerna, önskemål har 
framförts om en gränsdragning, som 
skulle innebära bl. a., att fiskkonserver 
och frysta fiskfiléer behandlas på sam- 
ma sätt som industriprodukter. För fisk 
och fiskprodukter, som ej hänförts till 
industriprodukter, hoppas man särskilt 
på norsk sida kunna åvägabringa sär- 
skilda bestämmelser, som skulle innebä- 
ra, att nuvarande handelshinder inte får 
utökas och att före den 1 januari 1962 
överenskommelse skall ha träffats om 
vilka handelsregler som skall gälla för 
dessa produkter. Diskussionerna kring 
dessa spörsmål har emellertid ännu inte 
slutförts på expertplanet.

Man har vidare varit överens om att 
de institutionella bestämmelserna bör 
vara så enkla som möjligt. Högsta beslu- 
tande instans skall vara ett ministerråd 
med ställföreträdare. Besluten skall i all- 
mänhet fattas enhälligt, men i vissa fall 
—  jag vågar säga undantagsfall ■— när 
det gäller undantagsregler eller klago- 
mål, skall majoritetsbeslut kunna före- 
komma.

Med denna hastiga exposé över pla- 
nerna hos de sju har jag endast i stora 
drag kunnat ange innebörden i dessa 
planer. De i förhandlingarna deltagan-
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de länderna har velat ge överenskom- 
melsen en så liberal och utåtriktad ka- 
raktär som möjligt. Detta är naturligt 
mot bakgrunden av att dessa sju länder 
i hög grad — och i ännu högre grad än 
sexmaktsunionen —  som helhet är be- 
roende av handeln även med länder 
utom området. De har därför ett gemen- 
samt intresse av att främja en fortsatt 
utveckling av världshandeln.

Stort intresse knyter sig nu till möj- 
ligheterna att åter få i gång förhandling- 
arna om en fri handel för hela Västeu- 
ropa. Vid ministermötet i Saltsjöbaden i 
juli fick experterna i uppdrag, förutom 
att utarbeta ett konventionsutkast, även 
att utreda denna fråga. När nu konven- 
tionsutkastet är färdigt, kommer exper- 
terna att gripa sig an med denna andra 
uppgift. Det är naturligt, att så ej kunnat 
ske tidigare.

När förhandlingar kommer att åter- 
upptas om en frihandelsassociation för 
hela Västeuropa, är ännu omöjligt att 
förutse, men när så sker, är det av av- 
görande betydelse, att alla parter kom- 
mer till förhandlingarna med möjlighe- 
ter till flexibelt uppträdande och en är- 
lig vilja att uppnå resultat, även om det 
måste ske till priset av kompromisser. 
De sju deklarerade redan vid Saltsjö- 
bads-mötet i juli sin avsikt att försöka 
på allt sätt underlätta ett snabbt igång- 
sättande av förhandlingar, som skulle 
syfta till att avskaffa handelsbarriärer- 
na och uppriitta en multilateral associa- 
tion mellan alla OEEC-länder. Vi väntar 
på en liknande deklaration från de sex.

Friliandelsområdet mellan de sju av- 
ses, som jag tidigare nämnde, bli en öp- 
pen klublj, till vilken vem som Iielst kan 
ansluta sig, som är villig och som kan 
påta sig förpliktelserna. Dess frihandels- 
vänliga karaktär framgår bl. a. därav, 
att några tullhöjningar gentemot utan- 
förstående länder inte övervägs som ett 
led i samarbetet mellan medlemmarna. 
Dessa har f. ö. som gemensamt drag, att 
de är frihandelsvänliga och följer en 
traditionellt liberal handelspolitiL Fri- 
handelsförbundet utgör inte något poli- 
tiskt förbund. Det innefattar inget över- 
statligt moment. Institutionerna kommer 
att vara mvcket enkla och nära ansluta

sig till vad som tillämpats inom OEEC. 
Dessa principer måste, som jag person- 
ligen ser det, också bli grundläggande 
för det vidare samarbete i Europa, som 
vi intensivt hoppas skall komma till 
stånd inom en inte alltför avlägsen fram- 
tid.

Ett mera universellt samarbete för 
handelns frigörelse förutsätter givetvis 
smidiga regler, som kan anpassas efter 
lägets skiftande krav. Det bör emellertid 
vara möjligt att åstadkomma ett sådant 
samarbete utan att det behöver inbegri- 
pa några politiska bindningar eller be- 
gränsa de enskilda ländernas rätt att 
själva utforma utrikespolitiken, social- 
politiken eller den ekonomiska politiken 
i allmänhet. Ett sådant samarbete bör 
också naturligt kunna samordnas med 
en mera långtgående samverkan mellan 
de nordiska länderna.

Wikborg, Norge: Under rådets forrige 
møte i Oslo kom det frem forskjellige 
ønskemål med hensyn til å endre vår 
arbeidsordning, slik at vi kunne spares 
for endel unødig bortkastet tid. Det 
fremkom adskillige tanker og forslag i 
den anledning, og presidiet og den ju- 
ridiske nimannskomité har med pris- 
verdig raskhet og energi tatt seg av dis- 
se spørsmålene, og det har resultert i 
de forslag til ordninger eller de beslut- 
ninger om nyordninger som er inntatt i 
presidiets rapjiort. Jeg vil gjerne kom- 
plimentere presidiet og nimannskomi- 
téen for dette udmerkede arbeid. Jeg er 
sikker på at det skal lette rådets arbeid, 
og at det skal gjøre det mulig for oss å 
tilendebringe våre forhandlinger raske- 
re enn vi hittil har maktet.

I den forbindelse vil jeg også gjerne 
nevne, at det bør unngåes at vi starter 
et stort arbeidsmøte som det vi hadde 
igår, på en søndag. Det skulle være mu- 
lig nå med den nye fremgangsmåte å 
kunne tilendebringe våre forhandlinger 
i løpet av 6 arbeidsdager. Vi hadde kun- 
net gjøre det denne gang også, for til 
kommende lørdag er det jo bare beram- 
met et møte, nemlig kl. 10. Vi hadde 
altså også hatt ettermiddagen til dispo- 
sisjon om vi så hadde ønsket, og ville
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ha kunnet gjennomføre det hele i løpet 
av 6 arbeidsdager. Når nå tollunion- 
spørsmålet faller bort, og de økonomiske 
spørsmål kommer mer i bakgrunnen, 
hvis vi da går til opprettelse av det nor- 
diske ministerråd for økonomiske an- 
liggender, vil også derved mange saker 
falle bort som har tatt lang tid under 
rådets forhandlinger. Jeg regner derfor 
med som sikkert at vi for fremtiden vil 
kunne tilendebringe våre forhandlinger 
i løpet av 6 arbeidsdager.

Da man hørte de første innleggene 
igår, fikk man en beklemmende følelse 
av at man stod ikke bare ved tollunio- 
nens begravelse, men også ved Nordisk 
Råds begravelse —  ja, at det var fare på 
ferde også for den nordiske tanke. Men 
den nordiske tanke er dypere forankret 
enn som så. Den har overlevet store mot- 
ganger i tidligere år. Jeg minner bare 
om studenterskandinavismen, det som 
hendte i 1864, de dype skuffelser som 
man den gang opplevet. Jeg minner om 
våre forskjellige skjebner under siste 
krig. Jeg minner om at det ikke lykke- 
des oss å komme frem til noen enighet 
om en felles forsvarsunion i Norden. Vi 
har gjennom disse mange årene sett at 
våre folk har vært høyt oppe, løftet på 
store følelser, og så er de ofte falt ned 
igjen når man kom til virkelighetens 
verden. Slik er det også denne gang.

I mange kretser har det vært stillet 
store forventninger og forhåpninger til 
en nordisk tollunion. Denne har ikke 
latt seg realisere, og så går man i skuf- 
felse lien og kaster barnet ut med bade- 
vannet.

Vi har det samme kulturgrunnlag. Vi 
har de felles interesser i samkvem og 
samvær som tidligere. Vi har en mengde 
oppgaver som vi skal løse i fellesskap 
også i tiden fremover. Vi skal også sik- 
kert ha et sterkt og intimt samarbeid 
om økonomiske spørsmål, så der vil 
være oppgaver nok for oss i tiden frem- 
over. Om der er så mange oppgaver at 
det er nødvendig å la Nordisk Råd 
møtes hvert år, det er en sak for seg. Vi 
har tidligere ved rådsmøter vært inne 
på tanken om å samles annet hvert år. 
Kanskje den tanke nå vil få mer vind i

seilene enn den har hatt tidligere. Det 
får vi da se.

Et hovedpunkt i debatten igår var da 
spørsmålet om det ble gjort det som 
gjøres kan for å redde en tollunion over 
i syvmaktsområdet. Det ble sagt at det 
var ikke noen alvorlig vilje til å gjøre 
dette. Det ble sagt at der det er vilje, er 
der vei, men savnes viljen, så kommer 
man ikke noe steds hen. Det forekom- 
mer meg at dette er en helt urealistisk 
måte å vurdere situasjonen på. Hvordan 
forelå saken i sommer? Man fikk igår 
inntrykk av at man var kommet så langt 
at det bare var å trykke på knappen, 
så var den nordiske tollunion etablert, 
og så kunne man under det merke gå 
inn i forhandlingene med de andre i 
syvmaktsområdet. Det var på ingen måte 
tilfelle. Det har også vært påvist av en 
rekke talere før meg, ikke minst av 
statsminister Erlander, og nå også av 
handelsminister Lange.

Situasjonen var realistisk sett ganske 
enkelt den i Norge i sommer, at der sto 
en sterk opposisjon mot tollunionen. Vi 
trodde nemlig ikke at den var til vårt 
lands fordel, vi trodde den ville ha større 
skadevirkninger enn fordeler for oss. Det 
norske næringsliv var overveiende imot 
tollunion, de norske opposisjonspartier 
var imot den.

I Danmark var situasjonen den at man 
nødvendigvis måtte vente med å ta et 
prinsippstandpunkt inntil man hadde 
sett hvordan det gikk med de seks og — 
som naturlig var —  også resultatet av 
forhandlingene med England om land- 
bruksprodukter. Hverken landbrukspro- 
duktene eller fiskeriproduktene var med 
i den planlagte nordiske tolhinion. Det 
er ganske naturlig at man fra dansk side 
stillet seg meget tvilende til å gå innom 
en nordisk tollunion hvor landbruket 
hadde fått en svak stilling, en union 
som kunne danne mønster for et langt 
videre økonomisk samarbeide i Europa.

I Sverige hørte vi at det svenske høyre 
ga uttrykk for at de ikke ville være med 
på å gjennomføre en tollunion som støtte 
på sterk motstand i nabolandene. Svensk 
industri hadde også visse problemer. Og 
dette var altså den »vilje i Norden» som
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skulle slå bak en innordning av en nor- 
disk lollunion i syvmaktsområdet. Der 
var ikke noen slik samlet vilje. Og i sli- 
ke spørsmål kan en regjering ikke hand- 
le med en splitlet vilje i silt eget land. 
Som forholdene lå an, kunne det ikke gå 
annerledes enn det gikk.

Hvis man med vold og makt hadde 
gjennomført en nordisk tollunion i vår, 
slik at man skulle slå beredt til å gå 
inn i el syvmaklsområde, ville del salt 
dype sår, ikke minst i m ill land, sår som 
det kanskje ville tatt meget lang tid å 
læge.

Det er klart at det såreste problem 
i alt delle er Finnlands stilling. Men her 
deler jeg fullt ut de forhåpninger som 
handelsminister Lange nettopp ga ut- 
trykk for, al det må —  selv om ikke 
Finnland til slutl finner å kunne gå inn 
i syvmaktområdel —  kunne finnes veier 
og former for et samarbeide på friere 
grunnlag, både på multilateralt og bilate- 
ralt grunnlag, el samarbeide som vil 
gjøre det mulig å bevare det handels- 
politiske forhold til Finnland på en slik 
måle, at det ikke biir noen finsk isola- 
sjon.

Det vil senere bli anledning til å kom- 
me inn på mange av de ting som for så 
vidt kan gjøres. Jeg kan bare gi uttrykk 
for al sterke krefter —  jeg skulle tro en- 
stemmige krefter —  i Norge vil gjøre hva 
gjøres kan, for at vi i så fullt monn som 
mulig kan opprettholde våre forbindel- 
ser med Finnland, slik at det ikke skal 
bli noe skår i Nordens enhet.

Jeg kunne også ha nevnt —  når det 
gjelder spørsmålet om den felles vilje til 
å la tollunionen gå inn i frihandelsom- 
rådet —  at det er ganske betegnende at 
da rådets presidium og det økonomiske 
utvalgs presidium sendte en felleshen- 
vendelse lil ministermøtet i sommer, un- 
dertegnet ikke den danske representant 
i presidiet denne henvendelsen. Grunnen 
er ikke oppgitt, men jeg skulle tro al han 
simpelthen ikke var enig i henvendelsen. 
Det kan også setles et spørsmålstegn ved 
hvorvidt presidiet bør rette en henven- 
delse av denne art. Ganske vissi bad det 
bare om al spørsmålet må holdes åpent; 
men presidiet måtte jo vite al det var 
ikke noen enstemmighel innenfor Nor­

disk Råd med hensyn lil tollunionen. 
Del riktigste ville da kanskje være al 
presidiet i slike tilfelle ikke rettet hen- 
vendelser som kunne las til inntekl for 
et bestemt syn som det ikke var enstem- 
mig dekning for i rådet selv.

Det spørsmål som nå ligger foran oss, 
er ikke å se tilbake og grave opp igjen 
gammel misstemning. Vi må ikke la rå- 
det bli som Lots hustru, som så seg til- 
bake og aldri kom videre. Vi får m in- 
nes del gamle norske ord om al »ei døde 
hefter på livets reise». Nå skal vi videre, 
nå skal vi se fremover, og jeg håper da 
inderlig at tonen i de videre forhandling- 
er her i rådet må by på vilje til å kom- 
me et stykke videre frem i de forskjel- 
lige former for samarbeid i Norden.

Under dette biir det da spørsmål bl. a. 
om ministerrådet. Det skal vi også se- 
nere komme nærmere inn på. Hvorvidt 
man bør opprette et ministerråd eller ei, 
vel jeg ikke i øyeblikket hva jeg skal 
mene om. Jeg tror at også vi i den nor- 
ske opposisjon møter med et helt åpent 
sinn når det gjelder debatten om det 
spørsmål. Jeg tror det er riklig når det 
er giti uttrykk for at det ikke er me- 
ningen å gjennomføre noe nytt, del er 
bare å trekke en strammere ramme om- 
kring en ordning som allerede eksiste- 
rer. Del er på ingen måle slik, som del 
ble giti uttrykk for i går, at man her 
muligens står overfor et forsøk på å få 
en overnasjonal instilusjon. Det er siett 
ikke tilfellet. Det har aldri vært me- 
ningen hos noen av dem som har frem- 
salt tanken, og del vil aldri bli tilfellet 
heller.

Jeg vel ikke hvordan en eventuell opp- 
rettelse av dette ministerråd vil komme 
til å virke på Nordisk Råd.

Del biir vel nærmest lil al de økono- 
miske spørsmål mer og mer kommer til 
å forsvinne fra vår dagsorden og biir 
behandlet av ministerrådet. Jeg kunne 
tenke meg al hvis jeg en gang i frem- 
tiden hadde et økonomisk spørsmål jeg 
gjerne ville se fremmet på nordisk basis, 
ville del være naturlig å gå til minister- 
rådet, som et hurtigere arbeidende og 
lettere instrument til å gjennomføre del 
enn Nordisk Råds tungrodde apparat 
er.
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Jeg hørte med stor giede statsminister 
Gerhardsen uttrykke ønske om at man 
måtte gjøre apparatet så enkelt som mu- 
lig, at der ikke måtte bli et sekretariat 
for det nordiske ministerråd. Vi er redde 
for papirmøller; vi er redde for reso- 
lusjoner; vi er redde for deklarasjoner; 
vi er redde for endeløse ekspertunder- 
søkelser, som ikke resulterer i noe 
nevneverdig. Vi ville gjerne få noe som 
var mer handlekraftig.

Det kunne være grunn til å etterlyse 
hva som er grodd fram i Norden av 
økonomiske tiltak som skyldes initiativ 
tatt av Nordisk Råd. Jeg tror det biir 
heller smått. Vi har talt så meget om 
økonomisk samarbeid, om produksjons- 
samarbeid, om kapitalsamarbeid. Men 
hva er resultatet blitt hittil? Har det vært 
mulig f. eks. å komme til et produk- 
sjonssamarbeid mellom de to statseiede 
jernverk, det ene i Sverige, det annet i 
Norge? Det er nedsatt utvalg, og det 
skrives en masse, men er det skjedd noe 
i virkeligheten? Jeg tror det våre folk 
venter å se, er konkrete handlinger, kon- 
krete resultater av vårt arbeid. Jeg tror 
våre folk er trette av resolusjoner og av 
papir og av utredninger.

Hr. Ole Kraft nevnte muligheten av 
at vi skulle slutte oss til Europarådets 
deklarasjon om et nærmere samarbeid 
mellom de seks og de syv. Ja, jeg er 
ikke noe særlig begeistret for deklara- 
sjoner, men kan et slikt prinsippvedtak 
i våre forskjellige nasjonalforsamlinger 
hjelpe på den tendensen, skal jeg være 
med på det, for det er ganske innlysen- 
de at det er vår overveldende interesse 
at det biir et samarbeid mellom de seks 
og de syv. Jeg tror bare at det bakom 
splittelsen mellom dem står jernharde 
kontinentale egoistiske interesser, som 
vel neppe vil påvirkes nevneverdig av 
aldri så gode deklarasjoner av oss som 
står utenfor.

Meddelanden

Det meddelades, att statsråd Arne 
Skaug, Norge, och statsrådet Gosla Skog- 
lund, Sverige, intagit sina platser i rå- 
det.

Handels- och industriministern Karja- 
lainen, Finland: Ehuru i gårdagens dis- 
kussioner den nordiska tullunionsplanen 
och den nu aktuella sjustatsmarknaden 
har behandlats av många talare, torde 
det vara påkallat all ännu något beröra 
båda dessa integrationsplaner ur finsk 
synpunkt.

Finland har sedan sommaren 1956 ak- 
tivt deltagit i det utredningsarbete be- 
träffande utvidgandet av det nordiska 
ekonomiska samarbetet, som bedrivits 
inom Nordiska ekonomiska samarbets- 
utskottet. De digra rapporter, som sam- 
arbetsutskottet offentliggjort, såsom även 
tankeutbytet på regeringsplanet och dis- 
kussionerna inom (ietta forum har åda- 
galagts, att förutsättningar existerar för 
talrika ekonomiska samarbetsformer, vil- 
ka otvivelaktigt vore till gagn för samt- 
liga nordiska länder.

Vid det nordiska statsministermötet i 
Kungälv 11— 12 juli förklarade sålunda 
den finska regeringen, att den var villig 
att framlägga de nordiska samarbctspla- 
nerna inklusive den nordiska marknads- 
planen för riksdagen för ett politiskt av- 
görande. Lösningen av de frågor, som i 
juli fortfarande var öppna i marknads- 
planen, ansågs ej förändra den finska 
regeringens principiella inställning till 
det planerade samarbetet.

Planen på ett frihandelsområde med 
de sju hade emellertid vid den tidpunk- 
ten redan nått ett långt framskridet sta- 
dium och sålunda skapat en ny handels- 
politisk situation också i Nordeuropa. 
I)enna utveckling ansågs i den mån ha 
förändrat de yttre förutsättningarna för 
ett intimt ekonomiskt samarbete på ett 
rent nordiskt plan, att den nordiska 
marknadsplanen blev skrinlagd.

Från finskt håll kan vi blott beklaga 
denna utveckling. Vi anser likväl, att det 
fortfarande existerar en bas för ekono- 
misk samverkan våra länder emellan och 
att vi ej bör och ej får avskriva själva 
tanken på ett intimare samarbete men 
att de yttre omständigheterna numera 
förändrats. Däremot torde det vara na- 
turligt, att vi försöker anpassa formerna 
för vårt ekonomiska samarbete efter de 
nya förhållandena.

Med tanke på detta kan den finska



86 Måndagen den 2 novemLer 1959 kl. 10.00

regeringen utan betänkligheter stödja 
förslaget om inrättande av ett perma- 
nent nordiskt ministerråd, som skulle 
vara ansvarigt för vidare utvecklande av 
detta samarbete. Samtidigt anser vi, att 
det i dagens läge är till fördel att ut- 
forma mandatet för del föreslagna per- 
manenta samarbetsorganet på så sätt, 
all ministerrådet kan arbeta under olika 
förhållanden, detta främst därför all vi 
lever i en dynamisk värld, där nya 
spörsmål snabbt kan aktualiseras samt 
därför att den allmänna handelspolitiska 
situationen på våra viktigaste export- 
marknader är synnerligen labil. Det är 
sålunda viktigt, all vi vid behov snabbt 
och smidigt skulle kunna anpassa det 
nordiska samarbetet bl. a. till föränd- 
ringar av mellanfolkliga ekonomiska re- 
lationer på en ännu bredare basis.

Man kan på finsk sida instämma i vad 
som i tidigare sammanhang framhävts 
från våra nordiska kollegers sida, att de 
nordiska länderna under alla omständig- 
heter har gemensamma intressen att be- 
vaka i världshandeln och överhuvudta- 
get i världsekonomin. Detta gäller bl. a. 
säkerställandet av villkoren för mark- 
nadsförändringar för träförädlingspro- 
dukler, anskaffande av investeringskapi- 
tal, motarbetande av skadliga verkning- 
ar av internationella kartellers försälj- 
ningspolilik o. s. v.

När det gäller Finlands förhållande 
till det påtänkta frihandelsområdet med 
de sju har man från de övriga nordiska 
ländernas sida visat oss stor förståelse, 
och vi är tacksamma, att vi som ett 
bland de nordiska länderna har kunnat 
här i Stockholm följa med och också på- 
verka förhandlingarna med sjustatsdelc- 
gaterna. När del beaktas, att omkring en 
tredjedel av vår handel faller på .sju- 
statsområdel mot en dryg fjärdedel på 
sexstatsområdet och likaså en fjärdedel 
på bilaterala länder, är det naturligt, att 
vi med tanke på exportintressena hyser 
ett livligt handelspolitiskt intresse i de 
pågående förhandlingarna. Våra reserva- 
tioner beträffande mellanfolkligt samar- 
bete torde vara kända för de ärade när- 
varande representanterna från våra nor- 
diska broderländer. Vi kan väl träffa så- 
dana avtal beträffande tullar och övriga

villkor för handeln, som är förenliga 
med vår neutralitetspolitik, våra gällan- 
de internationella avtal och våra han- 
delspolitiska förpliktelser, däri inbegri- 
pet traditionella handelsförbindelser på 
bilateral basis.

Den finska regeringen har denna linje 
och kan icke avvika från den linjen. 
Några definitiva slutsatser beträffande 
sjustatsmarknaden har ej ännu kunnat 
dragas i Finland. Detta har ju kanske 
ej heller varit fallet för de i förhand- 
lingarna deltagande länderna. Det är 
dock naturligt, att vi även fortsättnings- 
vis noggrant kommer att följa med dc 
pågående frihandelsdiskussionerna för 
att, när tiden är mogen och ett avgörande 
skall fattas, kunna dra våra slutsatser på 
ett så objektivt grundlag som möjligt. 
Därvid utgår vi ifrån medvetandet, att 
vårt lands svårigheter även i dessa frå- 
gor bemöts med förståelse från alla håll.

Kraft, Danmark: Hr. formand! Jeg har 
bedt om ordet igen for at kunne gøre 
nogle, som jeg håber, korte bemærk- 
ninger i anledning af de udtalelser, som 
den danske statsminister, hr. H. C. Han- 
sen, fremsatte over for mig i går på 
grundlag af den tale, jeg havde holdt. 
Statsminister H. C. Hansen benyttede 
her anledningen til at understrege, at 
mit parti og jeg selv ligesom venstre- 
partiet ikke havde taget stilling ved be- 
handlingen af de syv, og hele den skild- 
ring, statsminister H. C. Hansen gav, 
var i enhver henseende naturligvis rig- 

tig-
Det er fuldstændig rigtigt, at vi ikke 

stemte for beslutningen om i Saltsjöba- 
den at kunne tiltræde de syv, og at vi 
har forbeholdt os vor stilling og stadig 
forbeholder os vor stilling til det tids- 
punkt, hvor den endelige beslutning 
vedrørende de syv skal træffes. Vor stil- 
ling vil blandt andet afhænge af traktat- 
udkastet, og det er fuldstændig natur- 
ligt. Men jeg har ærlig talt lidt vanske- 
ligt ved at forstå, hvilken forbindelse 
det har med den tale, jeg holdt. Stats- 
ministeren talte efter min mening om 
noget helt andet end det, jeg havde talt 
om, og gav altså et svar, der ikke hav- 
de megen tilslutning til de udtalelser.
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jeg havde fremsat, for det jeg beskæf- 
tigede mig med, var den situation, der 
var opstået, når man havde taget be- 
slutningen om de syv, og de forhand- 
linger, som derefter foregik, dels i det 
økonomiske udvalgs præsidium, dels i 
Nordisk Råds præsidium, om det, og 
der ville det efter min opfattelse have 
været ganske unaturligt, når beslutning- 
en var truffet, at man ikke deltog i 
drøftelserne af, hvad konsekvenserne 
på en række områder ville blive, og 
ydede sit bidrag dertil.

I stedet for at fremføre disse udtalel- 
ser synes jeg, at statsminister H. C. 
Hansen skulle have været tilfreds med, 
at vi gik ind i dette arbejde. Statsmi- 
nisteren har jo selv opfordret vore par- 
tier til at deltage og ikke holde os uden 
for disse afgørelser; det ærede medlem 
hr. Erik Eriksen, der er medlem af præ- 
sidiet, deltog ligesom jeg i henstillingen 
til de nordiske ministre, der skulle for- 
handle i Saltsjöbaden, og det har for 
så vidt ikke noget at gøre med den stil- 
ling, vi har indtaget principielt i for- 
hold til de syv. Jeg tror, at statsministe- 
ren gjorde rigtigt i at ønske, at vi skal 
deltage i et sådant arbejde; det vil jo 
også fremme samarbejdet fremover med 
hensyn til stillingen til de syv.

Det, jeg kritiserede var, at til trods 
for at der havde foreligget denne alvor- 
lige henstilling fra Nordisk Råds præ- 
sidium og præsidiet for det økonomiske 
udvalg —  bortset fra hr. Einer-Jensen, 
der ikke deltog i denne henstilling — • 
gjorde man fra ministrenes side i reali- 
teten ikke noget alvorligt forsøg på at 
få handlefriheden med hensyn til ska- 
belsen af en toldunion sikret. Jeg kan 
godt forstå, at hr. Erling Wikborg, der 
er modstander af toldunionen, ikke sy- 
nes, det er forkert —  eller måske tvært- 
imod ville have syntes, det var forkert, 
hvis ministrene havde gjort det. Men 
forudsætningen måtte naturligvis være, 
at der i landene var tilstrækkelig til- 
slutning til at gennemføre toldunionen; 
det var jo baggrunden for vor henven- 
delse, at vi gik ud fra, at en sådan til- 
slutning ville være til stede, og så vidt 
jeg har forstået, var flertallet i Norge 
da også indstillet på det.

Det, jeg synes er alvorligt, er dette, 
at man i denne sag ikke har vist den 
politiske vilje, som det er nødvendigt 
at landene viser i de internationale for- 
handlinger. Jeg håber, at det vil blive 
et enestående eksempel, og at man, når 
man går ind i sådanne drøftelser, også 
vil være villig til at løbe en risiko for 
at få sin vilje ført igennem; ellers vil 
vi altid blive underlegne i disse drøftel- 
ser.

Når jeg fremdrog sagen, var det dels 
af denne rent principielle grund, men 
først og fremmest, som enhver kunne 
forstå, fordi jeg beklager, at tanken om 
den nordiske toldunion inden for de 
syv ikke kan virkeliggøres nu af hensyn 
til Finland. Vi taler så ofte med varme 
ord om vort ønske om Finlands tilslut- 
ning til Norden, og der er ingen tvivl 
om, at enhver, der udtaler disse varme 
ord, også mener dem, og at det virkelig 
er af den største betydning både for 
Finland, men også for hele Nordens 
fremtid, hvordan Finlands mulighed for 
tilknytning i økonomisk henseende til 
Norden kan virkeliggøres. Her var en 
situation, hvor vejen for Finlands øko- 
nomiske samarbejde med det øvrige 
Norden kunne være blevet banet, og 
hvor det havde været lettere for F in- 
land —  det ved alle, sådan som stil- 
lingen er —  at komme til at deltage i 
det økonomiske samarbejde i Norden på 
basis af en nordisk toldunion. Efter at 
denne tanke har måttet opgives, fordi 
det ikke har været muligt at få den gen- 
nemført, er stillingen for Finland, for- 
står jeg, blevet meget vanskeligere, end 
den ellers ville være blevet. Det kan 
ikke nytte, at man taler om pessimisme 
eller ikke pessimisme, man må tale om 
de realiteter, som foreligger og man må 
ikke blive fornærmet, fordi nogen tilla- 
der sig at påpege dem, og sige, at så op- 
giver vi straks de nordiske tanker og 
har ikke tilstrækkelig interesse for sa- 
gen.

Finland er i handelspolitisk henseen- 
de vanskeligt stillet, og det må være de 
nordiske landes opgave —  det håber jeg 
da —  når nu den nordiske toldunion i 
det mindste midlertidigt er lagt til side. 
at samles om at hjælpe Finland til at få
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tilknytning til de andre nordiske lande 
i økonomisk henseende, således at Fin- 
land ikke på grund af, at disse mulighe- 
der går tabt, ensidigt skal være henvist 
til et handelspolitisk forhold til Sovjet- 
unionen. Det kan jo ikke være anderle- 
des, det er ganske klart, end at hvis 
Finland henvises til ensidig handelsaf- 
hængighed af Sovjetunionen, vil F in- 
lands handlefrihed ikke blive så stor, 
som den burde være. Når man er af- 
hængig af et enkelt marked, og når det- 
te er af den karakter, som vi ved at 
Sovjetunionen er, vil det betyde en hæm- 
ning for Finlands handlefrihed. Det kan 
jo ikke nytte at skjule denne kendsger- 
ning, det er de nøgne fakta, og derfor 
må vi overveje —  jeg er glad for at have 
hørt også af de udtalelser, som er frem- 
sat af handelsminister Lange, at det er 
man enig i —  hvorledes vi på anden 
måde kan åbne for Finlands økonomis- 
ke tilslutning til Norden.

Jeg vil gerne her understrege, fordi vi 
jo lever i en verden, hvor man gang på 
gang oplever, at de udtalelser man frem- 
sætter, fra forskellig side bliver misfor- 
tolket og udlagt i en ondsindet hensigt, 
at det, jeg taler om, er økonomisk til- 
knytning til Norden og ikke nogen po- 
litisk afhængighed af stater uden for 
Finland. Jeg vil med den største glæde 
se Finlands tilknytning til de syv blive 
en aktuel mulighed, og jeg håber, at alle 
vore regeringer vil betragte det som en 
stor opgave at søge at bane vej for den- 
ne tilknytning under den ene eller den 
anden form, hvad enten det nu skal væ- 
re gennem bilaterale eller multilaterale 
aftaler eller man skal give Finland en 
særstilling inden for de syv, hvilket der 
dog skulle være en mulighed for. Portu- 
gal har jo opnået en særstilling inden 
for de syv. Jeg mener, at vi må sætte en 
politisk vilje ind for at virkeliggøre det 
og ikke blot afvente, at andre kommer 
med forslag, eller se på, hvordan udvik- 
lingen vil forme sig.

Må jeg slutte med at sige, at statsmi- 
nisteren sagde, at jeg havde holdt en 
pessimistisk tale, og at også hr. Ohlin 
og hr. Fagerholm havde holdt pessimis- 
tiske taler. Ja, det gjorde vi med hensyn 
til toldunionen. Statsministeren vil jo

ikke benægte, at muligheden mod hen- 
syn til toldunion for tiden er blevet me- 
get stærkt begrænset, og jeg har ærligt 
talt vanskeligt ved at se, hvordan man 
kan tro, at den skal kunne blive taget op 
igen. At tale om, at man senere skulle 
kunne opnå, hvad man ikke har kunnet 
opnå i starten, tror jeg ikke er realistisk. 
Men at man understreger en udvikling, 
der ikke er gået, sådan som vi alle havde 
ønsket det, betyder ikke, at man derfor 
ser pessimistisk på det nordiske samar- 
bejde eller ikke mener, at der er store 
opgaver at løse for det nordiske samar- 
bejde, eller at man ikke skal yde sin 
fulde indsats for dette nordiske samar- 
bejde.

Jeg vil altid være glad for, at jeg sam- 
men med minister Dahlgaard og Hans 
Hedtoft rejste tanken om Nordisk Råd 
i Danmark og har været med til at vir- 
keliggøre det. Statsministeren kan være 
ganske sikker på, at jeg på alle de nor- 
diske områder stadig nærer det samme 
brændende håb om et nordisk samar- 
bejde, som jeg har haft hele mit liv fra 
min tidligste ungdom. Det kan ikke væ- 
re sådan, at fordi man kritiserer en re- 
gerings handling eller understreger, at 
et nederlag er blevet lidt på et område, 
så skal det se ud, som om man ikke har 
lyst til at deltage i arbejdet fremover.

Jeg har gerne villet gøre disse be- 
mærkninger, for at min opfattelse kan 
være klar, og jeg vil gerne takke hr. 
Moe og hr. Wikborg for deres tilslut- 
ning til det forslag, jeg stillede i går om, 
at de nordiske lande inden for de syv 
skal tage initiativ til at følge Europarå- 
dets lovgivende forsamlings henstilling 
om udstedelse af en deklaration om hen- 
sigten med det videregående europæiske 
samarbejde. Jeg håber, at det under de 
forhandlinger, som fortsat skal føres i 
det økonomiske udvalg og også senere, 
kan blive klart, at der i de nordiske 
lande er tilslutning til denne tanke.

Økonomiminister Dahlgaard, Danmark: 
Da jeg i går påhørte den diskussion, 
der her førtes om det nordiske fælles- 
marked og om dc skuffelser, forhand- 
lingerne herom har bragt, fik jeg en 
følelse af, at der hos adskillige herskede
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en trang til, hvad vi i Danmark kalder 
selvransagelse, det vil sige en trang til 
at fordybe sig i, hvor årsagerne nu måt- 
te findes til, at man ikke liar nået de 
mål, man havde sat sig.

En sådan selvransagelse er utvivlsomt 
sund og ofte meget nyttig, men forud- 
sætningen er rigtignok, at man er me- 
get nøgtern i sin analyse af begivenhe- 
dernes forløb. Der er måske derfor grund 
til at knytte nogle få bemærkninger til 
enkelte af de i går fremsatte synspunkter.

Det er tidligere sagt her i Nordisk Råd, 
at eksemplet fra Benelux skulle .ære 
fulgt her i Norden: først beslutning om 
toldunionens oprettelse —  derefter ek- 
sperternes udarbejdelse af de tekniske 
enkeltheder.

Hr. Finn Moe sagde i går noget lig- 
nende om fremgangsmåden vedrørende 
oprettelsen af det ydre frihandelsområ- 
de: først tog man beslutningen, og der- 
efter overgav man beslutningen til ek- 
sperterne.

Det er sikkert rigtigt, men alle her ved, 
at da en sådan beslutning skulle tages i 
det specielt nordiske spørgsmål, var de 
])olitiske muligheder ikke til stede i alle 
landena. Derfor måtte man gennem åre- 
ne møjsommeligt begynde med at bygge 
op og sammenføje alle enkelthederne 
vedrørende toldunionen. Dette arbejde 
blev gjort, og med enestående dygtighed, 
af højtstående embedsmænd fra de fire 
lande. Ved indgangen til 1957 var man 
nået så langt, at et fællesmarked omfat- 
tende 80 pct. af den nordiske samhan- 
del var i sigte. Da syntes vi at stå nær 
ved målet.

Jeg må måske her, hr. præsident, have 
lov til at citere nogle få ord, jeg i den 
anledning udtalte i det danske folketing 
i slutningen af 1956. Jeg sagde:

Vi 1)01- nu samle os om i løbet af de næste 
halvandet år at skabe de politiske fonidsæt- 
ninger i Norden for virkeliggørelsen af det 
nordiske fællesmarked. Mulighederne bar 
aldrig været gunstigere end i øjeblikket for 
en virkeliggørelse af tanken om et øk<nio- 
misk samvirke i Norden. Lad os da ikke for- 
falde til gustent overlæg, men gribe chancen.

Jeg mener også i dag, at denne ud- 
talelse på det tidspunkt ramte det cen- 
trale i det nordiske økonomiske samar- 
bejdsproblem. Havde man i perioden

mellem 1956 og 1958 kunnet skabe den 
politiske enighed om at gribe chancen 
og truffet en principiel beslutning om 
dannelsen af det nordiske fællesmarked, 
da ville Nordens lande i 1956 have stået 
mod en samlet styrke, som kunne være 
udnyttet til alle landenes gavn. Men de 
politiske muligheder viste sig heller ikke 
da at være til stede i alle landene, og så 
tonede i den nærmest følgende tid de 
europæiske fællesmarkedsplaner frem.

Medens der i Danmark hidtil havde 
været næsten fuld samstemmighed om det 
nordiske fællesmarked, splittedes nu 
stemningen i Danmark, idet dele af land- 
bruget sammen med partiet venstre tog 
standpunkt for Danmarks tilslutning til 
Rom-traktaten, samtidig med at det kon- 
servative folkeparti vaklede. En sådan 
tilslutning —  det ligger klart for alle — 
ville have udelukket tilslutning til en 
nordisk toldunion. Disse nye standpunk- 
ter førtes i Danmark frem med adskillig 
lidenskab, så de, der stadig arbejdede for 
det nordiske fællesmarked, ofte blev be- 
tegnet som virkelighedsfjerne drøm- 
mere.

Jeg tror ikke, hr. Ole Bjørn Kraft vil 
tage mig det ilde op, når jeg her siger, 
at jeg mærkede i den periode mindre 
til hr. Krafts entusiasme for den nor- 
diske toldunion, og det er i mindet om 
denne periode, at jeg i går var en lille 
smule forundret over de stærke bebrej- 
delser —  for det var jo ikke blide ord, 
hr. Kraft rettede mod andre.

Nu havde imidlertid samarbejdsminis- 
trene en pligt, pålagt dem af Nordisk 
Råd, til at fortsætte udredningsarbejdet, 
og det lykkedes i en sådan grad, at der 
faktisk i Helsingfors i år nåedes enighed 
om høle det industrielle område, og for- 
handlingerne om landbrugsområdet var 
ført langt frem.

Kort tid efter afholdtes som bekendt 
mødet i Kungälv, hvor begivenhederne 
omkring det ydre frihandelsområde ind- 
hentede os.

Den påstand, der nu i går er fremsat 
af hr. Ole Bjørn Kraft, cr, at såfremt 
det i Kungälv var besluttet af de nor- 
diske regeringer, at de i Saltsjöbaden 
ville stille som en ufravigelig betingelse, 
at de nordiske lande kun ville deltage
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i det ydre frihandelsområde, såfremt 
England og de øvrige lande på forhånd 
ville godkende de nordiske landes han- 
delsfrihed med hensyn til oprettelsen af 
en nordisk toldunion inden for frihan- 
delsområdet, da ville —  mente hr. Kraft
— en sådan godkendelse være givet.

Jeg ved ikke, på hvilket grundlag hr. 
Kraft mener at kunne udtale sig så sik- 
kert herom. Andre ganske kyndige men- 
te, sikkert med større grund, at måtte 
tvivle derom, og jeg vil selv gerne sige — 
også med henblik på hr. Ohlins udtalel- 
ser —  at det dog vist i ethvert tilfælde 
må kunne slås fast, at hvis de nordiske 
lande med en sådan styrke havde insiste- 
ret derpå, da måtte det være ud fra en 
forvisning om, at så måtte også alle de 
nordiske lande være enige om og rede 
til at danne den nordiske toldunion.

Men var stillingen en sådan? Hertil 
må der svares nej. Det forekommer mig, 
at udtalelser, der er faldet her i går 
bl. a. fra statsminister Gerhardsen, be- 
kræfter denne min opfattelse. Der er her 
i dag faldet udtalelser, der viser det 
samme, bl. a. fra hr. Wikborg, som med 
en vis grund kan sige, at det er ham og 
hgesindede, der hidtil har været sejr- 
herrer i det spørgsmål, det her drejer 
sig om, desværre.

Det betød imidlertid ikke, som hr. 
Kraft sagde, at så afstod man fra at fore- 
tage sig yderligere i sagen, så gav man 
op. Nej, de skandinaviske regeringer af- 
gav den fælleserklæring i Saltsjöbaden, 
som statsråd Lange har talt om her i 
dag, om, at de nordiske lande, herunder 
Finland, er besluttet på at fortsætte de- 
res arbejde vedrørende et økonomisk 
samarbejde og dettes tilpassning til de 
nye omstændigheder; det vil altså sige 
et forbehold om, at man under de skif- 
tende vilkår, der måtte opstå, vil udnyt- 
te de muligheder for nordisk økonomisk 
samarbejde, som måtte komme til at fo- 
religge.

Jeg tror, jeg tør sige, at under de for- 
handlinger, der gik forud for denne er- 
klæring, spillede tanken om Finland en 
betydelig rolle, og jeg kan godt sige til 
vore finske venner, at når skuffelserne, 
der er lidt på disse områder, drøftes i 
Danmark, spørger man næsten altid om.

hvorledes den nye situation kan tilrette- 
lægges bedst muligt for Finland.

Hr. Ohlin henviste i sin tale her i går 
til de uforudselige situationer, der kan 
tænkes al opstå med hensyn til den han- 
delspolitiske udvikling i Europa, og 
nævnede mulighederne for måske helt 
flydende handelsforhold i Vesteuropa, 
og al ingen i dag kan vide, under hvilke 
omstændigheder den associering mellem 
de seks og de syv, som vi alle håber på, 
vil fremstå. Det forekommer mig, at hr. 
Ohlin netop dermed understregede hen- 
sigten med og betydningen af den i Salt- 
sjöbaden afgivne erklæring.

Hvad nu angår den af samarbejdsmi- 
nistrene afgivne redegørelse til Nordisk 
Råd om de fremtidige økonomiske sam- 
arbejdsmuligheder, tror jeg, det vil være 
realistisk al erkende, hvilket også har 
fundet udtryk i redegørelsen, at de sam- 
arbejdsopgaver, eksperterne har omtalt 
i deres betænkninger, utvivlsomt langt 
lettere kunne være løst i forbindelse 
med en toldunion og i forbindelse med 
fjernelsen af restriktionerne landene 
imellem. Men at der også uden for en 
egentlig toldunion foreligger mange mu- 
ligheder for økonomisk samarbejde af 
stor betydning for landene, må dog be- 
tragtes som givet. Forudsætningen for 
virkeliggørelsen af disse muligheder er 
imidlertid, som hr. Finn Moe så stærkt 
understregede del i går, at man i alle 
landene har den politiske vilje. Vil man, 
eller vil man ikke?

Når jeg i de sidste år har iagttaget 
drøftelserne omkring det økonomiske 
samarbejde, har jeg meget ofte haft et 
stærkt indtryk af, hvilken grad de van- 
skeligheder, man har set på kort sigt, 
har sejret atter og atter over de fordele, 
der var at opnå for landene på lang sigt.

Må jeg for resten sige, at når man taler 
om alle de spildte anstrengelser, eksper- 
ternes store arbejde betegner, vil jeg dog 
gerne fremhæve, at del materiale, der 
her er tilvejebragt, på mangfoldige om- 
råder vil være til nytte under et even- 
tuelt kommende samarbejde og også på 
mangfoldige andre områder. Jeg kan 
nævne, hvorledes dette materiale i Dan- 
mark allerede har haft stor værdi under 
den udarbejdelse af ny toldlov, som vi
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står midt i, set i relation til de andre 
nordiske landes toldlovgivning.

Jeg håber meget, at der nu i det øko- 
nomiske udvalg vil finde en frugtbar for- 
handling sted om de muligheder for øko- 
nomisk samarbejde, der foreligger, en 
forhandling, der fordomsfrit klarlægger, 
i hvilken grad den politiske vilje cr til 
stede i alle landene. Konstateres det, at 
denne vilje findes, vil jeg håbe. at der 
kan blive bred enighed om oprettelse af 
det nordiske ministerråd. Hvis den ikke 
findes, vi! et sådant ministerråd også 
bringe skuffelser.

Jeg vil dog endnu gerne tilføje, at når 
hr. Fagerholm i går antydede, at det fo- 
reslåede ministerråd ville flytte initiativ 
og myndighed fra Nordisk Råd, må jeg 
bestemt være uenig heri. Der kan for 
mig ikke herske tvivl om, at ministerrå- 
det tvært imod i det praktiske samarbej- 
de med Nordisk Råd vil betyde en effek- 
tivisering og en rationalisering af Nor- 
disk Råds arbejde, og det er måske ikke 
helt upåkrævet. Men det er indlysende, 
at Finlands bedømmelse af spørgsmålet 
cm oprettelse af et ministerråd må have 
betydning under de kommende forhand- 
linger. Jeg havde hidtil forstået, at Fin- 
land var positivt indstillet, og jeg er me- 
get glad over at høre, at handelsminister 
Karjalainen nu bekræftede dette.

Jeg skal slutte med at sige, at hr. Kraft 
omtalte den af Europarådet vedtagne 
henstilling til regeringerne om, at de en- 
kelte regeringer skulle vedtage en dekla- 
ration om at tilstræbe dannelsen af det 
store fællesmarked og søge den vedtaget 
i parlamenterne. Jeg kan sige til hr. 
Kraft, at Europarådets generalsekretær i 
en skrivelse til den danske regering har 
opfordret denne til at støtte denne hen- 
stilling. Fra dansk side er vi i svaret til 
generalsekretæren gået ind for planen, 
der svarer til de bestræbelser, regerin- 
gen har gjort sig for at tilvejebringe det 
store europæiske marked.

Ohlin, Sverige: Herr president! Får jag 
först betona, för att undvika varje möj- 
lighet till missförstånd, att de menings- 
skiljaktigheter, som här kommit till ut- 
tryck och de kritiska synpunkter, som

anförts bl. a. av mig, gäller regeringar- 
nas sätt att handlägga denna fråga och 
inte i minsta mån får tolkas som något 
bestridande av att de nordiska regering- 
arna säkerligen hyser ett mycket varmt 
och äkta intresse för cn närmare nordisk 
samverkan. Jag tror, att vi därvidlag al- 
lesamman med glädje kan konstatera, 
att enigheten i fråga om den allmänt po- 
sitiva inställningen är lika stor i dag 
som tidigare. Men man kan ju ändå gott 
ha olika meningar om vad som hade va- 
rit och kan komma att vara en klok po- 
litik.

För det andra vill jag gärna konstate- 
ra, att Nordiska rådet näppeligen har 
till uppgift att avkräva regeringarna ett 
ansvar för deras fögderi på samma sätt 
som ett enskilt lands parlament i förhål- 
lande till detta lands regering. Det skul- 
le väl vara att något överanstränga Nor- 
diska rådet, om vi mera betonade tanke- 
gångar av sådant slag. Ä andra sidan 
har naturligtvis Nordiska rådet ett an- 
svar för att allmänna opinionen får en 
ordentlig redovisning av vad som skett 
och icke skett, när det gäller centrala 
nordiska samarbetsspörsmål. Och det 
var från den utgångspunkten, som jag 
för min del i går efterlyste, att rege- 
ringarnas representanter skulle skingra 
några av de dimridåer, som man hade 
spritt rörande vad som faktiskt skett.

Nu vill jag tacka statsminister Ger- 
hardsen, och även övriga statsministrar, 
för att de i alla fall givit betydligt kla- 
rare besked än tidigare; att beskedet bli- 
vit nedslående är en sak för sig. Under 
den tid, som nu är aktuell, har regering- 
arna tydligen avskrivit planerna på en 
nordisk gemensam marknad •— herr Ger- 
hardsen var mest expressiv av statsmi- 
nistrarna och gav inte på hand några 
förhoppningar eller möjligheter till att 
läget 1 en nära framtid skulle bli annor- 
lunda. Mot den bakgrunden var, såvitt 
jag förstår, herr Fagerholms inledande 
karakteristik, låt vara skarpt formule- 
rad, sådan att den täcker en realitet.

Vidare har vi fått besked om att re- 
geringarna tydligen redan före Kungälvs- 
mötet —  med undantag, tycks det, för 
Finlands regering —  de facto hade be- 
slutat avskriva planen på en nordisk ge-
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mensam marknad. Det är fortfarande 
ett mysterium, varför kontakten med 
Finlands regering har varit så pass, låt 
mig säga, ofullkomlig, men det står all- 
deles klart, att de andra ländernas stats- 
ministrar inte kom till Kungälv med he- 
la frågan oavgjord utan att saken i reali- 
teten var klar dessförinnan.

Efter Kungälv-mötet meddelades inte 
något av detta till offentligheten, och 
inte heller Nordiska rådets presidium 
fick kännedom om det. Jag vet inte vad 
man ansåg sig vinna med att på detta 
sätt avskriva planen i tysthet. Tyvärr 
blir intrycket, att samarbetsministrarnas 
förklaring rörande den nordiska gemen- 
samma marknaden närmast är tiinkt 
som ett slags fortsatt dimridå och inte 
täcker någon bestämd avsikt att under 
en nära framtid handla i ilen riktning 
förklaringen utpekar; jag hänvisar än 
en gång till statsministrarnas uttalanden 
i går.

Här har sagts, bl. a. av statsminister
H. C. Hansen, att man inte skall visa 
pessimism; när planerna på den skandi- 
naviska försvarsunionen skrinlädes för 
tio år sedan, uppgav man inte därför 
tanken att åstadkomma ett växande nor- 
diskt samarbete. Nej, detta är riktigt, 
och det är ett glädjande faktum. Men vi 
skall väl ändå inte inbilla oss, att vi tål 
hur många och hur stora misslyckanden 
som helst utan att de i längden måste få 
mycket allvarliga återverkningar. Där- 
för vill jag sluta mig till dem som säger
— närmast tänker jag på herr Ole Bjørn 
Kraft —  att bättre än utpräglad j)essi- 
mism eller utpräglad optimism är i da- 
gens läge realism; med den inställning- 
en tror jag, att man kommer längst i 
framtiden. För min del anser jag inte, 
att samarbetsministrarnas råd kan bli 
en ersättning för någonting av det, som 
just nu har förlorats, men rådet kan må- 
hända ändå vara en nyttig inrättning.

Här har talats mycket om Finlands 
speciella problem. F"år jag säga endast 
en sak: Det framstår för mig såsom ett 
danskt, norskt och svenskt intresse av 
betydande räckvidd, att Finland får alla 
möjligheter att deltaga i samarbetet här 
uppe i Norden. Det är alltså inte bara 
fråga om en vilja i våra länder att ta

vissa hänsyn till Finland, utan det är ett 
allmänt nordiskt intresse, ett intresse 
som sträcker sig vida längre än blott en 
sådan vilja att visa hänsyn. På den punk- 
ten tror jag säkert, herr president, att 
vi alla är överens.

Handelsminister Lange säger, att de 
nordiska länderna har förbehållit sig 
handlingsfrihet. Tyvärr är det omöjligt 
att instämma. Utrikesminister Krags för- 
klaring innebär ju bara, att man så att 
säga har anmält, att man vid en senare 
tidpunkt möjligen kan komma att an- 
hålla om handhngsfrihet. Jag vill inte 
bestrida, att det kan vara bra att ha 
gjort ett sådant litet förhandsmeddelan- 
de, men det är ju inte samma sak som 
handlingsfrihet. Min mening är, att vi 
utan dröjsmål skall försöka i viss ut- 
sträckning erhålla sådan handlingsfri- 
het, även om vi inte liar den i dag.

Herr Lange sade också, att det i dag 
skulle visa sig, om hans bedömning av 
Norges och Danmarks position varit rik- 
tig eller inte. Nu hade handelsministern 
inte hört statsminister Erlander tala här 
i går. Jag kanske därför kan göra det 
lilla tillägget, att statsminister Erlander 
då gjorde fullt klart, att även den svens- 
ka regeringens inställning innebar, att 
den motsatte sig tanken att bilda en nor- 
disk gemensam marknad under 1959 — 
alltså under den period, som vi nu be- 
finner oss i.

Jag säger detta endast för att liksom 
lägga det hela till rätta, så att det inte 
skall uppstå någon känsla av att man 
inom det ena landet skulle lägga huvud- 
förklaringen till vad som skett i andra 
liinder. Även om synpunkterna har varit 
olika i de olika länderna, har det tydli- 
gen rått en betydande enighet emellan 
regeringarna om vad som icke skulle 
ske sommaren 1959.

Eftersom så många talare här har 
gjort gällande, att det skulle ha varit 
bra, om vi haft en nordisk gemensam 
marknad nu, så måste man fråga, om det 
inte kan finnas några utsikter, att vi kan 
hjälpas åt —  regeringarna är dock i viss 
mån beroende av de andra partierna 
och av opinionen i övrigt —  att göra 
samarbetsministrarnas förklaring röran- 
de den nordiska marknadsplanen till
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mera av en realitet än den iir i dag. 
Frågan skulle alltså vara att inte defini- 
tivt avskriva dessa marknadsplaner. 
Skulle vi inte kunna undersöka, vilka 
möjligheter det finns att pa vissa be- 
stämda punkter snabbare avveckla tul- 
larna inom Norden? Med beaktande av 
att vi bör förhandla med de övriga sju 
och i viss män även med Amerika — 
skulle vi vidare inte kunna undersöka, på 
vad sätt vi kan fortsätta arbetet med en 
viss harmonisering av den yttre tullni- 
vån i våra länder? Man har dock här 
uppnått icke helt ringa resultat under 
senare år.

Jag vill för min del ogärna avskriva 
tanken på alla möjligheter att på detta 
sätt genom fortsatt konkret och prak- 
tiskt handlande så att säga hålla liv i 
själva frågeställningen, så att om det lä- 
get inträder, att hela den västeuropeiska 
handelspolitiken och handelssituationen 
om ett eller två år radikalt ändras, när- 
mast i samband med förhandlingar mel- 
lan de sex och de sju, vi skall stå bered- 
da att utnyttja situationens möjligheter 
till en närmare nordisk samverkan.

Ibland är det, herr president, så, att 
man kan utnyttja ett bakslag på ett om- 
råde och den känsla, som då delas av 
alla, att man i alla fall gärna vill uppnå 
så mycket som möjligt, till att ge ökad 
kraft åt arbetet på andra områden. Jag 
tillåter mig därför att här resa den frå- 
gan: Skulle det vara möjligt, att Nor- 
diska rådet och framför allt de nordiska 
staternas regeringar kunde vara villiga 
att under de allra närmaste åren ta ett 
mera radikalt grepp på kulturpolitiken i 
ett försök att utnyttja och intensifiera de 
kulturella kontakterna? Jag tänker på 
sådant som en radikal utvidgning av un- 
dervisningen i de nordiska ländernas 
språk, åtgärder, som verkligt effektivt bi- 
drar till att sprida nordisk litteratur på 
originalspråken och andra sådana ting. 
Jag hoppas, att undervisningsministrar- 
na här skall kunna visa samma goda vil- 
ja som — jag upprepar det än en gång 
—  det är min bestämda uppfattning, att 
samarbetsministrarna i och för sig har 
visat den under de senaste årens arbete.

Till sist, herr president, vill jag fästa 
up])märksamheten på att i ett förslag,

som kommer från jiresidiets medlemmar 
och som rådet får till behandling, fram- 
kastas tanken, att vi möjligen på det nor- 
diska planet - - om jag nu översätter det 
till mitt språk, för vilket ingen annan 
svarar —  kunde vara mindre intensiva 
med att utreda och återigen utreda i 
alla detaljer, innan vi för U])p frågor till 
Ijolitiskt avgörande. Man reser frågan, 
om (let inte möjligen skulle kunna gå för 
sig att redan vid ett något tidigare sta- 
dium av en utredning göra det politiska 
ställningstagandet och sedan uppdra åt 
utredarna att niirmare utforma detaljer- 
na. Det finns en risk, att man är så om- 
sorgsfull med sina utredningar, att man 
utreder problemen till döds eller i varje 
fall försitter det gyllene tillfället aft 
handla.

Jag tror inte, att det skall saknas ex- 
em])el, om vi vill leta efter dem, där vi 
borde kunna konnna till ett politiskt 
ställningstagande på ett relativt tidigt 
stadium och därmed också i en relativt 
nära framtid kunna uppvisa nya positiva 
resultat. Och detta är dock det enda, 
som kan förta intrycket av det allvar- 
liga bakslag vi i dag diskuterat.

Statsministern Erlander, Sverige: Herr 
president! Jag vill gärna göra ett till- 
rättaläggande, för att det inte skall 
kvarstå några möjligheter till missför- 
stånd om innebörden av mitt yttrande 
i går. Det fanns även flera andra saker 
i herr Ohlins anförande, som jag skul- 
le vilja ta upp till diskussion, men jag 
får kanske senare tillfälle att återkom- 
ma därtill.

Vad jag sade i går var ungefär föl- 
jande. För att det skulle ha funnits en 
möjlighet att i Kungälv och sedermera 
driva tullunionstanken krävdes det vis- 
sa förutsättningar, som inte förelåg. För 
det första skulle det ha funnits en ge- 
mensam politisk vilja hos de nordiska 
länderna. Någon sådan fanns inte. Den 
norska regeringen har här deklarerat 
sin uppfattning om situationen, och den 
danska opinionen var väl inte heller så 
enhetlig, som man nu efteråt vill före- 
ställa sig. I varje fall fanns det inte nå- 
gon sådan enhetlighet i fråga om den
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nordiska opinionen vid den tidpunkt, 
då vi hade att ta ställning till frågan 
om sjustatsgruppen.

Jag betonar än en gång, att ora en 
sådan enhetlighet hade funnits eller, 
ännu hellre, om den redan vid en tidi- 
gare tidpunkt hade lett till positiva re- 
sultat, så skulle givetvis vårt förhand- 
lingsläge ha varit väsentligt mycket 
bättre.

För det andra bedömdes det mot bak- 
grunden av splittringen i Norden så- 
som en ganska riskabel affär att försö- 
ka utverka av de utanför Norden lig- 
gande sjustatsländerna, framför allt 
England och Schweiz, någonting som 
de otvivelaktigt skulle betrakta som cn 
diskriminering. Vi kunde därför i det- 
ta läge inte gå längre för att försöka få 
till stånd en rörelsefrihet.

Herr Ohlin sade i går, att han var 
övertygad om att vårt förhandlingsläge 
var så starkt, att vi otvivelaktigt skulle 
ha kunnat pressa England och Scliweiz 
hårt, men även om nu herr Ohlin är för 
optimistisk om möjligheterna därvidlag
— ett sådant förhandlingsläge hade vi 
ju inte —  är det väl inte säkert, att 
England och Schweiz hade givit vika.

Herr Ohlin skildrade det i går så, att 
den engelske premiärministern Macmil- 
lan på grund av det förestående valet 
var rädd för ett misslyckande och att 
vårt förhandlingsläge skulle vara myc- 
ket starkare före det engelska valet än 
efter. Ja, det är länge sedan herr Olilin 
tillhörde en regering, och herr Ohlin 
överdriver regeringarnas känslighet in- 
för val.

Det förhåller sig inte så, att man kan 
pressa en regering ens i en farlig situa- 
tion till eftergifter, som den ogillar och 
tror vara skadliga för landet. Vi hem- 
lighöll ingenting i Kungälv. Däremot 
tillåter jag mig säga, att vi just för att 
kunna bevara rörelsefriheten inte hade 
någon som helst anledning att i Kung- 
älv utåt annonsera, att tullunionstan- 
ken avskrevs —  det skulle ju lia v.<irit 
att slå sönder våra chanser i förhand- 
lingarna med framför allt våra engelska 
vänner.

Det var dessa erinringar, som jag vil- 
le göra, herr president. Det är möjligt.

att några av de övriga frågor, herr Ohlin 
tog upp, kunde föranleda kommentarer, 
men jag vill inte missbruka den genero- 
sitet, som herr presidenten visat mig ge- 
nom att ge mig tillfälle till en extra re- 
plik.

Lyng, Norge: Det forekommer meg at 
statsminister Erlander ikke bare rettet 
en misforståelse, men også la fram et 
nokså langt og sterkt innlegg mot hr. Oh- 
lin. Statsminister Erlander har da for så 
vidt tatt atskillige av mine argumenter 
fra meg, allerede før jeg hadde sjanse 
til å fremlegge dem.

Hr. Ohlin begynte med å si —  han 
sluttet for øvrig også med det —  at han 
ikke var i tvil om at våre forskjellige 
statsråder næret en varm og ekte inte- 
resse for de spørsmål vi behandler, men 
at det nok kunne være ulik mening om 
det som var gjennomført, var klok poli- 
tikk. Ja, det er naturligvis den grunn- 
leggende problemstilling som opposisjo- 
nen alltid bygger på. Ingen av oss er i 
tvil om at våre statsråder i alt de foretar 
seg av stort eller smått, viser en varm 
og ekte interesse for det de holder på 
med. Men problemet er nettop om de 
enkelte tiltak kan sies å representere 
klok politikk.

Jeg vil for mitt vedkommende —  i 
likhet med andre av den norske oppo- 
sisjons talsmenn her —  si at jeg, selv 
på bakgrunn av en nokså nøye analyse, 
ikke kan skjønne at den norske regje- 
rings disposisjoner, fra det tidspunkt da 
vi holdt vårt siste møte i Nordisk Råd, 
kan karakteriseres som uklok politikk. 
En annen side ved saken er at jeg vil 
gjøre en viss reservasjon når det gjelder 
andre sider ved disse frihandelsforhand- 
linger, men det vil jeg komme tilbake til 
til rette tid og på rette sted. Når det 
imidlertid gjelder regjeringens stand- 
punkt fra situasjon til situasjon angå- 
ende den nordiske tollunion, kan jeg 
ikke skjønne at den norske opposisjon 
kan ha noen kritikk å rette mot regje- 
ringen. Jeg synes det er riktig å si det 
rett ut, så det ikke skal være noen tvil 
på det punkt.

Statsråd Dahlgaard antydet at det jo
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var nokså lett for den norske opposisjon 
å ta det standpunkt, fordi den linje re- 
gjeringen følger nå, alltid har vært den 
norske opposisjons linje. Ja, det kan så 
være. Men når man skal vurdere regje- 
ringens innstilling, så tror jeg ikke man 
skal legge altfor stor vekt på hva den 
politiske opposisjon har hevdet. Vi har 
ikke noen illusjoner om at det er akku- 
rat respekten for våre politiske argu- 
menter som her har vært avgjørende for 
regjeringen. Men man skal jo være opp- 
merksom på at hele det samlede norske 
næringsliv, de organisasjoner som har 
stått som talsmenn for det norske næ- 
ringsliv, har ment at en nordisk toll- 
union ikke var noe mål i seg selv for 
norsk næringspolitikk. De samme orga- 
nisasjoner har også ment at en nor- 
disk tollunion heller ikke har vært for- 
delaktig som en overgangsplattform fram 
til friere og videre handelsområder. Og 
jeg tror også jeg tør si at de samme tals- 
menn for det norske næringsliv heller 
ikke er tilhengere av tanken om en nor- 
disk tollunion som en løsning Innenfor 
en videre løsning. Forsåvidt angår det- 
te, er jeg for øvrig enig med statsråd 
Gunnar Lange; det er et spørsmål som 
kan kanskje bli aktuelt under helt spe- 
sielle kombinasjoner og i spesielle situa- 
sjoner. Men den norske opinion er ikke 
i dag innstilt på dette, selv som en løs- 
ning innenfor en videre løsning. Og jeg 
mener at det som her er skjedd, det er 
skjedd som en logisk utvikling fra den 
ene begivenhet til den annen begivenhet. 
Jeg vil si meg enig med statsminister 
Gerhardsen. Det er for så vidt kanskje 
litt av en lettelse for norsk næringspoli- 
tikk i dag at den norske regjering og den 
norske opposisjon ser på den fremtidige 
situasjon med samme øyne.

Ellers er det kanskje ikke sikkert at 
denne debatt om den nordiske tollunion 
og dens forhistorie har gjort så forfer- 
delig stor nytte. Men det er en konse- 
kvens man kan trekke av det som er 
skjedd. Jeg tror ikke hr. Ohlin var til- 
stede på det første møte 1 Nordisk Råd, 
da man behandlet selve målsetningen, 
vedtektene osv. osv. Hr. Ole Bjørn Kraft 
var derimot tilstede, men da i den noe 
fjernere, opphøyede egenskap av den ut­

merkede utenriksminister han den gang 
var, så han tok ikke sådan direkte aktiv 
del i forberedelsene. Men det var ingen 
hemmelighet at det også da Nordisk Råd 
ble stiftet, var en ganske sterk opposisjon 
og en ganske sterk betenkelighet fra 
norsk side. Jeg vil gjerne at man forstår 
dette, og jeg vil gjerne at man ved vur- 
deringen av alle disse spørsmål er opp- 
merksom på at uansett hvor ekte og hvor 
varm vår interesse for det nordiske sam- 
arbeid er, så har den historiske utvik- 
ling i de senere år og årtier til dels 
knyttet vår skjebne enda fastere til and- 
re lands skjebne enn til de nordiske 
lands skjebne. Det kan hende at man 
deri kan finne atskillig av forklaringen 
til det noe avvikende syn på disse spørs- 
mål. Under drøftelsene på det første Nor- 
diske Råds møte ble det understreket 
gang på gang at man skulle ikke stille 
for store forventninger til dette nye in- 
strument for nordisk samarbeid. Man 
skulle først og fremst ikke stille for store 
forventninger, ikke sette for stor lit, til 
rent generelle formuleringer og til for- 
enklede formler og målsettinger. Man 
skulle heller være innstilt på at utvikling- 
en måtte gjennomføres skritt for skritt 
ved behandlingen av konkrete, reelle sa- 
ker. Når det nå er bhtt slik at disse pla- 
ner om en nordisk tollunion, i hvert fall 
inntil det skjer noe helt nytt, vel må an- 
ses som lagt til side, kan jeg ikke skjønne 
at det i og for seg skulle kunne gi grunn 
til noen pessimisme, eller at man skulle 
se det som noe så alvorlig tilbakeslag. 
Jeg forstår at del er mange som har stilt 
langt større forventninger til disse pla- 
ner enn f. eks. vi som tilhører opposisjo- 
nen i Norge. Men jeg tror det er minst 
like megen grunn til å se optimistisk på 
Nordisk Råds praktiske arbeidsmulighe- 
ter i dag som da rådet ble startet i 1953. 
For så vidt må jeg si meg enig i den op- 
timistiske tone som kanskje særlig sterkt 
ble aksentuert av den danske statsmini- 
ster i hans inlegg i går.

Meddelande

Det meddelades, att undervisningsmi- 
ministern Heikki Hosia, Finland, intagit 
sin plats i rådet.
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Ohlin, Sverige: Herr president! Herr 
Lyng ställde sig bakom herr Erlanders 
analys, och dctla gör, alt jag, som an- 
nars inte tänkte komma med någon re- 
plik —• bl. a. därför att jag tycker att 
man skall undvika allt som får tendens 
av munhuggande mellan olika partire- 
presentanter från samma land ■—• i alla 
fall måste säga några ord om den, såsom 
jag ser det, egendomliga uppfattning 
om förhandlingsläget inom de sju, vil- 
ken här kommit till uttryck.

Statsministern sade, att man inte kan 
pressa ett land att gå med på sådant, 
som vederbörande tycker är »skadligt». 
Vad tjänar då alla förhandlingar till? 
Jag trodde, att syftet med förhandlingar 
just var, att man skulle försöka uppnå 
vissa saker, som man själv betraktade 
såsom viktiga och som för andra inne- 
bar en liten nackdel men som uppväges 
av att de erhåller andra fördelar.

Frågan är då, hur stort intresse Eng- 
land hade av att hindra en nordisk tull- 
union. Ja, de undersökningar som jag 
har gjort —  jag har ju inte samma möj- 
ligheter som regeringen i detta avseen- 
de, men jag har talat med flera inflytel- 
serika män inom engelsk politik — har 
gett mig ett bestämt intryck av att det 
inte förelåg något primärt eller centralt 
intresse för Englands del att förhindra 
cn nordisk tullunion. Jag tror därför, att 
det härvidlag är fråga om en felbedöm- 
ning från statsminister Erlanders och 
herr Lyngs sida.

Statsminister Erlander nekar sig inte 
nöjet säga, ätt jag överdriver den upp- 
märksamhet, regeringarna ägnar ett fö- 
restående val. Det är möjligt, att stats- 
ministern har rätt, men min uppfattning 
har naturligtvis rätt mycket kommit att 
präglas av det beteendemönster, jag kun- 
nat konstatera hos den regering, som i 
viss mening —  dock inte i alla meningar
— står mig närmast.

Det allra mest sensationella medde- 
landet, som statsministern här lämnade, 
var att man inte kunde låta det komma 
ut, att planerna på en nordisk gemensam 
marknad hade avskrivits. Man kunde in- 
te göra det av hänsyn till förhandlings- 
läget inom sjustatsgruppen. Man skulle 
alltså av hänsyn till förhandlingsläget

inom denna grupp hemlighålla för Nor- 
dens folk vad som skett och det inte 
bara under några dagar utan under må- 
nader. Och detta meddelas av herr Er- 
lander efter det att vi fått veta, att man 
inte ville ta upp en verklig förhandling 
med de sju på grundval av planerna på 
en nordisk tullunion.

Det hela blir alltmer mystiskt. Vi har 
alltså kommit i det läget, att Nordiska 
rådet i november måste avpressa rege- 
ringarna ett klart besked om vad som 
har skett eller inte skett. Jag kan inte 
finna, att denna del av regeringarnas 
uppträdande är uttryck för någon sär- 
skild statsmannavisdom.

Statsrådet Lange, Sverige: Herr presi- 
dent! Jag instämmer helt och hållet i 
vad statsminister Erlander här framhållit 
beträffande olämpligheten av att använ- 
da Nordiska rådet såsom forum för in- 
rikespolitiskt käbbel mellan olika par- 
tier. Men detta är en sak för sig. Jag kan 
inte låta den historieskrivning, som herr 
Ohlin här givit, stå oemotsagd. Den har 
nämligen ingenting med verkligheten att 
göra.

Det förhåller sig på det sättet, att 
länge räknade många av oss, som hela 
tiden haft ett positivt intresse för en 
nordisk tullunion, vilket samarbete som 
än kom till stånd ute i Europa, med att 
vi borde hålla dessa möjligheter öppna. 
Herr Ohlin vet mer än väl —• eller kan- 
ske hans minne sviker honom — att vid 
ett sammanträde, som ägde rum i Hel- 
singfors mellan Nordiska rådets, som jag 
tror, förstärkta presidium och samar- 
betsministrarna, gav samarbetsminist- 
rarna uttryck åt den uppfattningen, att 
vi alltjämt borde hålla levande tanken 
på en nordisk gemensam marknad och 
en nordisk tullunion. Vi kom också, herr 
Ohlin, till Kungälv med den uppfatt- 
ningen, att inför de förestående förhand- 
lingarna om ett sjustatsavtal måste vi be- 
stämma oss, huruvida vi kunde gemen- 
samt begära handlingsfrihet för Norden, 
begära rätt för oss att inom ramen för 
ett sjustatsområde bilda ett nordiskt pre- 
ferensområde.

Herr Ohlin vet lika väl som jag —
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fortfarande såvida inte hans minne svi- 
ker honom ■— att det vid diskussioner- 
na, som ägde rum i Kungälv, visade sig, 
att dessa förutsättningar inte var för 
lianden. Det var med hänsyn till detta, 
som vi måste säga oss, att någon möj- 
lighet för oss att pressa engelsmän och 
andra att acceptera en undantagsklau- 
sul för Norden inte förelåg.

Herr Ohlin sade, att det ända skulle 
ha gått att få ett medgivande från 
engelsmännens sida. Ja, det är hans upp- 
fattning. Jag vill bara säga, att de av 
de härvarande ministrarna, som delta- 
git i dessa förhandlingar, har en an- 
nan uppfattning. Längre lär vi inte kom- 
ma. Det är möjligt, att herr Ohlin har 
rätt —  jag vill inte helt utesluta det — 
men några möjligheter att ta reda på, 
hur det verkligen var, föreligger inte, 
eftersom vi inte kunde uppnå en nor- 
disk enighet om att i det läget begära 
ett uttryckligt undantag för bildande av 
en nordisk tullunion.

Medan jag ändå har ordet, vill jag 
säga, utan att illa löna den generositet, 
som presidenten visat mig genom alt 
ge mig ordet för replik, att det är be- 
klämmande, att herr Ohlin har fått det 
intrycket, att samarbetsministrarna när- 
mast vill åstadkomma en dimbildning 
med sin rapport. Jag förstår, att det 
egentligen är herr Ohlins önskan, att 
det här skall slås fast, att ekonomiskt 
samarbete i framtiden inte har någon 
aktualitet. När jag såg i den folder, som 
Nordiska rådet sä generöst försett även 
de deltagande regeringsmedlemmarna 
med, och fann en bild av Riksdagshuset, 
där det förekom en flaggstång med flag- 
gan på halv stång, undrade jag, om det 
var uttryck för en tanke, som herr Ohlin 
hyser — den är i varje fall inte min.

Om herr Ohlin studerar det aktstyc- 
ke, vi sänt ut, och läser den presenta- 
tion, vi här har givit det, tror jag han 
skall finna så mycket konkret material 
för ett framtida samarbete, att han san- 
nerligen inte kan säga, att de ekonomis- 
ka samarbetsfrågorna avförts frän dag- 
ordningen, även om en tullunion nu in- 
te har någon aktualitet.

Jag är dock den förste att betona — 
och jag tror det framgick av det an­

förande, jag höll här —  att jag väl kan 
tänka mig, att de nordiska länderna så- 
som ett led i förberedelserna för ett vi- 
dare samarbete i anslutning till och 
inom den västeuropeiska frihandels- 
sammanslutningen bör kunna verka för 
att mellan sig förenkla ursprungsregler 
och ursprungskontroll och därför bör 
uppriktigt och allvarligt i fortsättning- 
en ta vara på de möjligheter, som kan 
föreligga alt mellan sig harmonisera 
tullarna. Det är ingen ny tanke, och jag 
är glad att herr Ohlin också ansluter 
sig till den. Jag vill dock än en gång 
säga, att jag tycker det är beklämmande, 
att herr Ohlin trots det material, som 
här har utsänts, och trots den presen- 
tation, som har givits det, inte vill ta 
våra avsikter riktigt pä allvar.

Ohlin, Sverige: Herr handelsministern 
var inte med under debatten i går och 
har naturligtvis därför lätt för att miss- 
förstå. Om han varit här i går, skulle 
han ha vetat, att jag inte hänvisade till 
samarbetsminislrarnas rapport som så- 
dan, utan till en mening i samarbetsmi- 
nistrarnas rapport, nämligen den me- 
ning, som gäller just det nuvarande lä- 
get i fråga om den gemensamma nor- 
diska marknaden. Därmed faller samt- 
liga herr Langes senare reflexioner till 
marken.

Hækkerup, Danmark: Hr. præsident! 
Man fristes næsten efter den ordveks- 
ling, der just har været, til al sige, at 
berømmelsen er kort. I går tog en af 
de norske talere anledning til at sige, 
at han ligesom overleverede en tradi- 
tion, idet det var en dansk replikveks- 
ling, der havde præget en del af mødet. 
Jeg er bange for, at vi i dag næsten er 
i den situation, at vi må sige, at vi gi- 
ver denne tradition videre til vore 
svenske venner.

Jeg vil dog forsøge at leve op til en 
enkelt side af den diskussion, der har 
været omkring det historiske, men for- 
inden vil jeg gerne gøre en enkelt be- 
mærkning til de udtalelser, der er fal- 
det om den resolution, som er blevet 
vedtaget i Europarådet, hvori man hen-

4— 59Í652. yord isk a  rådet.
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stillede til regeringerne at søge udar- 
bejdet en, skal vi kalde det principer- 
klæring eller erklæring om hensigter. 
Hr. Ole Bjørn Kraft refererede til den 
og sagde, at han håbede, at de enkelte 
regeringer ville forelægge forslag i de 
enkelte parlamenter om vedtagelse af 
en sådan principerklæring eller erklæ- 
ring om hensigter.

Det mener jeg nu ikke kan være den 
rigtige fremgangsmåde. Den resolution, 
som Eurojiarådet vedtog, byggede jo 
netop ikke på, at der her skulle være 
tale om ensidige erklæringer fra de 
enkelte landes side, men at det, der 
skulle tilstræbes, var, at regeringerne 
kom sammen og vedtog en principer- 
klæring, og at man i denne principer- 
klæring opstillede de almindelige for- 
mål, man ønskede at virkeliggøre ved 
en sådan større europæisk associering. 
Og jeg forstår på den danske økono- 
miminister, at den danske regering har 
meddelt Europarådets generalsekretær, 
at den danske regering for sit vedkom- 
mende er parat til at deltage i sådanne 
forhandlinger og overlægninger.

Jeg tror også man har lov til at sige, 
ligesom statsråd Lange sagde det, at det 
er det almindelige standpunkt inden for 
de syv, der jo netop har pointeret, at et af 
hovedformålene med de syv landes aftale 
er derigennem at berede vejen for mere 
omfattende europæiske forhandlinger. 
Hr. Ole Bjørn Kraft siger videre, at (let, 
der må tilstræbes her under forhand- 
lingerne i det økonomiske udvalg, er, at 
vi søger at overbevise de nordiske rege- 
ringer om, at de skal tage et initiativ i 
denne sag. Jeg tror, at spørgsmålet om 
at tage et initiativ må overlades til en al- 
mindelig vurdering af, hvorvidt tids- 
punktet er velegnet eller ikke velegnet.

Jeg minder om, at medens man inden 
for de syv har vedtaget, kan man sige, 
en tilkendegivelse af den art, som Euro- 
parådet har begæret, har man ikke gjort 
det samme inden for de seks, og før der 
fra de seks foreligger en sådan deklare- 
ret hensigt, er det et spørgsmål, om der 
er grundlag for at tage et initiativ. I 
hvert fald mener jeg, at efter tilkendegi- 
velsen af ønsket fra vore landes side om 
at få sådanne forhandlinger i gang må

det overlades til den konkrete undersø- 
gelse af de aktuelle forhandlingsmulig- 
heder, som jeg går ud fra at regering- 
erne til stadighed foretager, at afgøre, på 
hvilket tidspunkt et initiativ mest hen- 
sigtsmæssigt kan tages.

Må jeg dernæst vende mig med en en- 
kelt bemærkning til den historiske dis- 
kussion, der liar været ført om, hvorfor 
det er gået, som det er, med planerne om 
den nordiske toldunion. Jeg skal ikke gå 
ind i denne debat i almindelighed, det 
liar jeg ingen forudsætninger for, men 
jeg vil gerne pege på, at det i hvert fald 
for Danmarks vedkommende jo har væ- 
ret således, at vi hele tiden, lige indtil 
forhandlingerne om det store frihan- 
delsområde brød definitivt sammen i de- 
cember måned 1958, har sagt, at vi 
ønskede at holde alle muligheder åone: 
vi ønskede at holde muligheden åben 
for en tilslutning til de seks; vi ønskede 
og tilstræbte vel dannelsen af det store 
frihandelsområde og så helst, at der in- 
den for dette dannedes en nordisk told- 
union, men nogen binding havde vi ikke 
foretaget. Når nu hr. Kraft siger, at det 
er regeringernes ansvar, at denne nor- 
diske toldunion ikke er blevet lil noget, 
må jeg måske have lov til at erindre om, 
at det dog ikke er mere end et år siden, 
at lir. Krafts jiartifælle og politiske ord- 
fører under det, vi kalder den storpoli- 
tiske debat i det danske folketing, prak- 
tisk talt gjorde det til en betingelse, at 
den danske regering ikke gennem en stil- 
lingtagen til den nordiske toldunion, 
havde præjudiceret Danmarks stilling- 
tagen til de seks. Når dette er tilfældet, 
forekommer det mig at være temmelig 
hårtrukkent at ville placere ansvaret for, 
at en europæisk udvikling er løbet foran 
den nordiske udvikling på regeringen, 
når man netop selv har bidraget til at 
binde regeringens handlefrihed i dette 
meget vigtige og centrale spørgsmål.

Må jeg dernæst sige, at jeg forstår 
ikke helt den megen tale om betydningen 
eller vurderingen af, at planen om en 
nordisk toldunion ikke er blevet reali- 
seret. Der tales i det aktstykke, vi har 
fået fra samarbejdsministrene om for- 
slaget om et nyt ministerråd, gentagne 
gange om et fælles nordisk marked. Jeg
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erkender, at Finland fortsat står i en 
uafklaret stilling, men det gælder dog, at 
med dannelsen af de syv får vi i væsent- 
lig grad et fælles nordisk marked. De 
indre handelsbarrierer i form af told- 
satser og importrestriktioner forsvinder 
jo. At de også forsvinder i forhold til de 
andre lande, der tilslutter sig de syv, 
formindsker ikke betydningen af, at de 
forsvinder indadtil i Norden.

Det, der altså ikke i øjeblikket lader 
sig realisere i planen om et nordisk 
marked, som man har talt om det her i 
debatten, er forslaget om at gøre de ydre 
toldsatser ensartede. Det er for mig at 
se et spørgsmål af mindre betydning for 
dannelsen af det fælles nordiske marked 
og også af mindre betydning i forhold 
til samhandelen med omverdenen. Det 
gælder vel nok ikke mindst for Dan- 
marks vedkommende, hvor vi jo står 
over for en ændring af vor nationale 
toldtarif, der, så vidt jeg kan forstå, vil 
betyde, at den i væsentlig grad bringes 
i niveau med de toldsatser, der i øvrigt 
gælder inden for de nordiske lande.

For mig er altså spørgsmålet om den 
fælles ydre nordiske toldtarif ikke noget 
centralt og betydningsfuldt. Det centrale, 
betydningsfuhle og afgørende er, at de 
indre handelsbarrierer falder væk, og 
det sker.

I den forbindelse vil jeg også sige, at 
den omstændighed, at man ikke kan få 
gennemført det træk, der hedder ydre 
nordiske toldsatser, efter min mening 
ikke berettiger til uden videre at tale 
om, at hermed begraves det fælles nor- 
diske marked. Det gør det ingenlunde, 
og jeg vil pege på, at efter min opfat- 
telse liar samarbejdsministrene udtrykt 
deres vurdering af nødvendigheden og 
muligheden af et økonomisk samarbejde 
på andre områder på en meget beskeden 
måde. Det fastslås i det aktstykke, der 
cr tillæg til Sak A 22, at det øvrige øko- 
nomiske samarbejde var nært knyttet 
til toldunionen, og det er vel nok rig- 
tigt, at sådan som det var udformet, var 
det udformet på grundlag af, at told- 
unionen ville blive realiseret. Men ser 
man på de enkelte områder af det øko- 
nomiske samarbejde, som er omtalt i de 
meget omfattende rapporter, vi har fået.

kan jeg ikke se, at der praktisk talt på 
noget felt skulle være en nødvendig bin- 
ding til gennemførelsen af ensartede 
ydre nordiske toldsatser, således at den 
omstændighed, at vi ikke får det, ikke 
betyder, at forudsætningerne for et nor- 
disk økonomisk samarbejde på de andre 
områder væsentligt er forskudt. Jeg vil 
tværtimod for mit vedkommende sige, 
at den omstændighed, at det fælles mar- 
ked, vi får, ikke bare bliver imellem de 
nordiske lande indbyrdes, men bliver et 
betydeligt, geografisk og befolknings- 
mæssigt større fælles marked, må efter 
min opfattelse gøre behovet for et nordisk 
samarbejde på de øvrige økonomiske fel- 
ter sa meget desto større. En række af 
samarbejdsforanstaltningerne på de øv- 
rige områder sigtede jo på at tilrette- 
lægge konkurrencevilkårene inden for 
det nordiske marked på den bedst mu- 
lige og den mest lige måde og sigtede 
på at stille de nordiske lande stærkest 
muligt i et konkurrenceforhold til om- 
verdenen, og når vi nu går ind i et stør- 
re marked, bliver behovet for styrkelse 
af den nordiske konkurrenceevne ikke 
mindre, men snarere større. Derfor me- 
ner jeg, at man i stedet for at læi,'ge 
denne stærke vægt på, at vi ikke får de 
ydre nordiske toldsatser fuldstændig 
liarmoniseret, bør lægge vægten på, at 
med dannelsen af det større marked, de 
syvs marked, bliver behovet for, bliver 
presset i retning af at virkeliggøre de 
øvrige dele af det nordiske økonomiske 
samarbejde så meget større.

Jeg mener altså ligesom andre talere, 
at såfremt den politiske vilje er til stede, 
skulle den økonomiske nødvendighed i 
endnu større udstrækning end tidligere 
gøre det muligt, at den politiske vilje 
finder vejen til at skabe løsningerne.

Jeg skal ikke komme ind pa de enkelte 
områder af dette økonomiske samarbej- 
de, men jeg vil gerne have lov at gøre en 
enkelt bemærkning vedrørende det fi- 
nansielle og det valutamæssige samar- 
bejde.

I den formulering, som tillægget til 
Sak A 22 har fået fra samarbejdsminis- 
trene, er spørgsmålet om den nordiske 
investeringsbank gledet i baggrunden i 
temmelig stor udstrækning. Der tales vel
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om, at der fortsat vil være et vist behov 
for bestræbelser for at skaffe kapital til 
investeringer af så stort et omfang, at 
det kan være vanskeligt for de enkelte 
lande at klare kapitalforsyningen, men 
jeg finder det i hvert fald meget bekla- 
geligt, hvis formuleringen her skal bety- 
de, at man har opgivet tanken om at 
skabe en fælles nordisk investerings- 
bank. Jeg tror, at den både for kapital- 
tilgangen til Norden udefra og for evnen 
til at ophjælpe det private initiativs gåen 
i gang med store opgaver vil kunne blive 
et værdifuldt led. Jeg håber derfor, at vi
i de efterfølgende drøftelser i det øko- 
nomiske udvalg vil kunne enes om at

lægge en noget større vægt på spørgsmå- 
let om kapitalforsyningen, end det fore- 
kommer mig det er sket i den udform- 
ning, samarbejdsministrene har givet 
her, og da det jo bliver en drøftelse af 
de arbejdsopgaver, der skal foreligge for 
den foreslåede ministerkomité, som jeg 
håber vi bliver enige om at etablere, har 
det betydning, at vi får den bedst mu- 
lige formulering og den klarest mulige 
erkendelse af, på hvilken måde dette 
samarbejde mest effektivt bliver be- 
fordret.

Förhandlingarna avbröts kl. 12.40.
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Meddelande

Presidenten: Det er blitt nieddelt at 
det skulle være en filmframvisning om 
televisjonsreklame i ettermiddag. Denne 
filmframvisning som skal foregå i det 
lille partilokalei. er utsatt til imorgen 
kl. 14.20.

1

Rapport från Nordiska rådets presidium 
(fortsatt behandling)

Margit Borg-Sundman, Finland; I sitt 
öppningstal sade professor Ohlin bl. a.: 
»Det har sagts, att smärre saker skall 
Nordiska Rådet inte befatta sig med och 
för stora saker finns det inga politiska 
förutsättningar.» Liksom professor Oh- 
lin, hoppas även jag, att detta inte är 
riktigt. Det får ej vara så. En av de stora 
gemensamma frågorna just nu är det 
ekonomiska samarbetet i Norden och i 
Europa.

Vi förutsätter i Finland, att de s. k. 
yttre sju blir en ekonomisk sammanslut- 
ning. Att stanna utanför denna ekono- 
miska sammanslutning skulle enligt min 
mening vara ödesdigert för vårt land 
redan ur .sysselsättningssynpunkt, i syn- 
nerhet med tanke på de s. k. stora års- 
klasserna, som .snart söker sig till ar­

betsplatserna. Det finns i vida kretsar i 
Finland —  det må nämnas här — en 
positiv inställning till anslutning till 
denna sorts frihandelsområde. Och i vi- 
da kretsar i vårt land har man ock.sä 
hoppats, att landet kunde ta aktivt del 
redan i de förberedande förhandlingar- 
na. Det är naturligt, att vi då hoppas, att 
det nordiska samarbetet fortsättes även 
inom dessa ramar.

Man har även sagt här, att vi måste i  
det nordiska samarbetet vara illusions- 
fria realister. Alldeles riktigt. Naturligt- 
vis skall vi vara realister. Men man må 
akta sig att kalla sig realist, om man 
ger vika inför dagens svårigheter i stäl- 
let för att se i tillräckligt vida framtids- 
perspektiv och tillräckligt djupt in i det, 
som sker bakom det som synes ske. I  
realismens namn får man ej heller ta 
itu endast med de lätta detaljerna i 
stället för det livsviktiga kärnproble- 
met. Det är klokt att fråga sig vad som 
kan göras. Men det vore ännu klokare 
att fråga sig vad som bör göras. Det eko- 
nomiska samarbetet inom hela Norden 
hör till de senare. Endast ett enigt Nor- 
den kan vara ett kraftigt Norden.

Kraft, Danmark; Hr. præsident! Jeg be- 
der undskylde, at jeg for tredje gang' 
tager ordet under denne debat — der har 
jo været fremsat en række bemærkning- 
er direkte til mig. Jeg skal gøre det me- 
get kort.
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Det er blevet sagt om denne debat, at 
den var et indre norsk opgør, et indre 
svensk opgør og et indre dansk opgør. 
Jeg kan ikke tiltræde denne anskuelse. 
Det, der er foregået, er et indre nordisk 
opgør imellem forskellige anskuelser 
med hensyn til, hvordan en fælles nor- 
disk sag, nemlig spørgsmålet om det 
økonomiske samarbejde og den nordiske 
toldunion, burde have været behandlet, 
og her har meningerne været delte.

Jeg vil gerne spørge; hvor i alverden 
skulle man mere naturligt drøfte dette 
spørgsmål, der angår os alle, end her i 
Nordisk Råd? Jeg tror, vi må indstille 
os på, at hvis Nordisk Råd skal blive 
fulgt med interesse af vore landes of- 
fentlige mening, så må vi tale rent ud 
om disse ting og diskutere dem åbent 
på demokratisk vis og sæt, og derved 
sker jo ikke noget ondt. Der bør ikke 
være nogen anden hensigt bag det end 
at klargøre, hvorledes indstillingen er 
til disse spørgsmål.

Jeg vil dog gerne sige, at jeg tror ikke, 
den danske regering har lidt noget skår, 
fordi f. eks. jeg eller andre her har ment, 
ut de, som har deltaget i Saltsjöbaden, 
skulle have handlet på en anden måde. 
Det er et fuldstændig nordisk ansvar, 
der her er tale om.

Jeg tror også, debatten har været vær- 
difuld i den henseende, at der nu virke- 
lig — som professor Ohlin har sagt det
—  er blevet skabt klarhed over, hvad 
motiveringerne var for handlingen i 
Saltsjöbaden, og at det også er blevet 
klart, at vi egentlig har beskæftiget os 
med en kimære, at der åbenbart aldrig
— hvilket er en nyhed for mig —  på 
noget tidspunkt har været fællesskab 
om at gennemføre den nordiske told- 
union, selv om der har været et flertal 
for det i landene.

Jeg gik ud fra efter Kungälv, at når 
denne henstilling blev afgivet og mod- 
taget, var det, fordi landenes regeringer 
var besluttet ])å at ville gennemføre no- 
get, selv om der var en opposition i de 
enkelte lande. For naturligvis er det rig- 
tigt, at det ville være uhyre vanskeligt 
at forhandle den sag med englænderne, 
hvis man ikke mente, man havde nogen

mulighed for at gennemføre toldunionen 
straks eller senere.

Og jeg tror, debatten har været vær- 
difuld, ikke mindst gennem det, økono- 
miminister Dahlgaard sagde som moti- 
vering, nemlig dette simpelt hen, at den 
norske opinion mod arbejderpartiets re- 
gering ikke vil være med til toldunion, 
og derfor turde man ikke føre den frem. 
Hvis dette er tilfældet, så ligger det jo 
helt klart, også dette at nogen større mu- 
lighed for at tage denne sag op igen er 
der ikke, i det mindste ikke i en over- 
skuelig fremtid.

Jeg synes, at dette burde måske have 
været gjort klarere for os alle på et no- 
get tidligere tidspunkt, men nu ved man 
altså, hvordan stillingen er.

Jeg har et par enkelte bemærkninger 
til hr. Per Hækkerup. Hr. Hækkerup 
sagde, at jeg og mit parti, så længe det 
var uafgjort, om Danmark ville tilslutte 
sig de seks eller de syv, ikke talte for 
toldunionen, og statsministeren var inde 
på noget tilsvarende. Det er fuldstændig 
rigtigt. Det var ganske klart, at så længe 
dette forelå uafgjort, så kunne man ikke 
og så burde man ikke tage en mere de- 
finitiv stilling, men i det øjeblik det 
var besluttet med de syv, så måtte vi 
foretrække en nordisk toldunion inden 
for de syv som den bedste løsning, der 
under de givne vilkår kunne træffes.

Jeg vil gerne give hr. Hækkerup med- 
hold, det var rigtigt, han rettede mig; 
de enkelte lande kan naturligvis ikke ud- 
stede en deklaration, det må være i fæl- 
lesskab. Men jeg vil gerne konkretisere 
min tanke derhen, at det behøver ikke 
at være alle 13 lande, der gør det i fæl- 
lesskab, og det, som bør være vor inte- 
resse i denne forbindelse, er fra nordisk 
side at tage et initiativ til, at de syv 
lande, med hvem vi er enig om, under 
hvilke betingelser det større fællesskab 
skal tilvejebringes, derefter kan fore- 
lægge denne deklaration i de enkelte 
parlamenter.

Det er naturligvis altid rigtigt at af- 
vente det psykologiske øjeblik, men på 
den anden side skal man også passe på, 
at man ikke venter så længe, at det psy- 
kologiske øjeblik er faret forbi én, fordi
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man ikke har forberedt sagen i tide og 
været tilstrækkeligt årvågen —  det tror 
jeg også hr. Hækkerup vil give mig til- 

slutning til.

Statsminister H. C. Hansen, Danmark; 
Jeg havde besluttet mig til ikke at del- 
tage yderligere i den mere indrepolitisk 
prægede diskussion, men efter den sidste 
bemærkning har jeg lyst til at spørge hr. 
Ole Bjørn Kraft, hvordan det egentlig går 
til, hvad motiveringen er for, at hans 
parti eller de partier, der samarbejder 
med hans parti, ikke på noget tidspunkt 
har givet udtryk for det synspunkt, der 
pludselig nu dukker op her i Nordisk 
Råd.

Kraft, Danmark; Af den simple grund, 
hr. statsminister, at jeg finder, Nordisk 
Råd er det rette sted at diskutere disse 
spørgsmål.

Økonomiminister Dahlgaard, Danmark: 
Jer er i den mærkelige situation, at jeg 
nærmest føler trang til at svare hr. Ole 
Bjørn Kraft ved at stille et ganske kon- 
kret spørgsmål. Jeg spørger; er det virke- 
lig noget nyt for hr. Kraft, at der ikke 
på noget tidspunkt har været givet fuld 
politisk tilslutning fra alle de nordiske 
lande til en nordisk toldunion? Der har 
været enighed om at føre ekspertfor- 
handlingerne til ende, så man kunne nå 
det tidspunkt, da ekspertforhandlinger- 
nes resultat kunne forelægges til afgørel- 
se i de nordiske parlamenter. Jeg kan 
ikke tænke mig, at hr. Kraft ikke har 
fulgt med i disse ting. Han ved, at så- 
ledes ligger forholdene.

Statsminister H. C. Hansen, Danmark: 
Jer er ganske enig med hr. Ole Bjørn 
Kraft i, at Nordisk Råd er et vigtigt og 
interessant forum, men vi diskuterer 
ikke som enkeltpersoner, bare fordi vi 
synes, det er morsomt med en diskus- 
sion. Vi diskuterer som repræsentanter 
for store befolkningsgrupper og store 
partier, og jeg ønsker i hvert fald —  da 
jeg forstår, at hr. Ole Bjørn Kraft lægger 
megen vægt på det historiske —  at få

understreget her, at i vort land, i vort 
parlament, i vor diskussion er de syns- 
punkter, som hr. Kraft her fremfører, 
ikke tidligere fremført. Det beviser bedst 
deres værdi.

Kraft, Danmark; Nu er statsministeren 
ved at komme lidt langt ud. Forholdet 
er simpelt hen det, at det danske folke- 
ting — for nu at bruge vor egen beteg- 
nelse — først er trådt sammen for ganske 
nylig, og vi har kun haft én debat, siden 
disse ting har fundet deres afklaring. 
Hele sommeren igennem har det danske 
folketing ikke siddet, og når statsminis- 
teren spørger mig, hvorfor jeg ikke har 
nævnt dette i det danske folketing, vil 
jeg svare, at det ville have været ganske 
urimeligt, når Nordisk Råd skulle have 
møde ganske kort tid efter og jeg ikke 
var mit partis poltiske ordfører i den 
storpolitiske debat, der drejede sig om 
andre ting.

Jeg kan ikke forlange, at statsminis- 
teren læser alle aviser og følger med i 
alle udtalelser, der fremsættes, men jeg 
vil gerne gøre opmærksom på, at for 3 
uger siden har jeg i et møde i forening- 
en Nordens frederiksbergske afdeling 
over for en dansk offentlighed givet ud- 
tryk for nøjagtig de samme synspunkter, 
som jeg her har givet udtryk for.

Til økonomiminister Bertel Dahlgaard 
vil jeg sige, at jeg selvfølgelig er ganske 
klar over alle disse ting, men jeg troede, 
at der mellem regeringerne, der har fler- 
tal i alle de nordiske lande, var enighed 
om at ville gennemføre en toldunion. 
Den norske oppositions stilling har jo 
hele tiden været ganske kendt.

Statsminister H. C. Hansen, Danmark: 
Jeg synes stadig væk, at hr. Ole Bjørn 
Krafts synspunkter er af interesse, ikke 
mindst som led i den diskussion, der 
finder sted her, men jeg vil dog under- 
strege på ny, at der hverken fra hans 
])arti eller fra det parti, med hvilket 
hans parti samarbejder, det andet større 
oppositionsparti i Danmark, hidtil er 
fremkommet synspunkter af den karak- 
ter, som hr. Kraft her repræsenterer.
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Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, beslöt rådet lägga rapporten till 
handlingarna.

Hänvisande till utskott av Sak A 22: med- 
lemsförslag om vidare utveckling av det 

ekonomiska samarbetet

1 saken hade väckts ändringsförslag 
om vidare utveckling av det ekonomiska 
samarbetet av Sigurður Bjarnason, Erik 
Eriksen, Karl-August Fagerholm, Nils 
Hønsvald och Bertil Ohlin.

Rådet beslöt hänvisa saken till eko- 
nomiska utskottet.

Följande tre punkter på dagordning- 
en behandlades i ett sammanhang.

Rapport från Nordiska rådets juridiska 
niomannakommitté

Rapport från Nordiska rådets socialpoli- 
tiska niomannakommitté

Rapport från Redaktionskommittén för 
»Nordisk Kontakt»

Rådet beslöt lägga rapporterna till 
handlingarna.

Sak D 35: meddelanden om rekommenda- 
tion nr 23/1957 angående ändrade danska 
bestämmelser beträffande stöd till byg- 

gande av fiskefartyg

Rådet beslöt utan utskottsbehandling 
lägga meddelandena till handlingarna 
och anse spörsmålet för rådets del slut- 
behandlat.

övriga saker, som föreslås skola avgöras 
utan utskottsbehandling

Rådet beslöt utan utskottsbehandling 
lägga sakerna till handlingarna enligt 
föreliggande förslag [se s. 33— 34] i av- 
vaktan på nya meddelanden i spörsmå- 
len till en senare session.

7—36

37— 43

Hänvisande till utskott av Sak A l  — A 7

Rådet beslöt hänvisa sakerna till ut- 
skott enligt föreliggande förslag \se s. 
39—32].

44

Hänvisande till utskott av Sak A 8: med- 
lemsförslag om ratifikation av ILO-kon- 
ventionen om lika lön för män och kvin- 

nor

Rådet beslöt hänvisa saken till social- 
politiska utskottet.

45— 63

Hänvisande till utskott av Sak A 25 samt 
B 1 — B 2

Rådet beslöt hänvisa sakerna till ut- 
skott enligt föreliggande förslag [se s. 
29—32].

64

Hänvisande till utskott av Sak B 3: rege- 
ringsförslag om utbyte om informations- 
material till tjänst för utvandringsintres- 

serade

Rådet beslöt hänvisa saken till social- 
politiska utskottet.

65— 73

Hänvisande till utskott av Sak C l  — C 9

Rådet beslöt hänvisa sakerna till ut- 
skott enligt föreliggande förslag [se s. 
29—32].

Erik Eriksen övertog härefter ledning- 
en av förhandlingarna.
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74

Hänvisande till utskott av Sak C 10: be- 
rättelse om samarbete i atomenergifrågor

Hønsvald, Norge: Til Nordisk Råds
fjerde sesjon i 1956 i København avga 
den norske regjeringen en beretning om 
samarbeidet mellom de nordiske land 
angående bruken av atomenergi til fre- 
delige formål. I anledning av denne be- 
retningen ble det fra 3 medlemmer reist 
et tilleggsforslag om oppnevnelse av et 
samarbeidsutvalg for planlegging av en 
samordning angående atomenergispørs- 
målene. Rådet avga en rekommandasjon, 
nr. 21/1956, angående økt samarbeid 
vedrørende atomforskning og atomkraf- 
tens bruk til fredelige formål, og den 
ledet til at regjeringene nedsatte en 
blandet regjerings- og parlamentarisk 
komité, som avga en utredning om nor- 
disk samarbeid. Det er Sak D 60/1957. 
På grunn av denne utredning rekom- 
menderte rådet regjeringene dels å 
grunnlegge et atominstitutt for teoretisk 
atomfysikk i København, dels å oprette 
et felles atomkontaktorgan for atom- 
energispørsmål med den oppgave nøye 
å følge planleggingen av virksomheten 
på atomenergiområdet, samt å befordre 
de muligheter for nordisk samarbeid 
som derved fremkommer. Det er rekom- 
mandasjon nr. 10/1957.

Dette kontaktorgan, som består av em- 
betsmenn fra de forskjellige land, be- 
gynte sitt arbeid sommeren 1957, og av- 
ga på presidiets anmodning cn beretning 
om sin virksomliet til rådets sjette sesjon 
i Oslo 1958 (Sak C 7/1958).

I sin skrivelse av 10. juni 1959 til 
regjeringene angående forberedelser til 
sesjonen gikk presidiet ut fra at regje- 
ringene i overensstemmelse med hittil 
tillempet praksis var villige til å til- 
stille rådet beretning angående alle vik- 
tige permanente nordiske samarbeidsor- 
ganers virksomhet. Blant disse oppreg- 
nes også Nordiska kontaktorganet för 
atomenergifrågor.

I en beretning til årets sesjon —  det 
er Sak C 10 — meddeles det at kontakt- 
utvalget den 10. september 1959 besluttet 
»at det ikke var anledning til å utferdige

egentlig beretning om arbeidet i det for- 
løpne år». Det sies bare at arbeidet har 
forløpet på en utmerket måte, og at man 
især har hatt utbytte av felles drøftel- 
ser vedrørende de nordiske lands stil- 
ling til enkeltsaker som har vært til be- 
handling i OEEC og Den internasjonale 
atomenergiorganisasjon.

Jeg er ikke sikker på hva det ligger 
i uttrycket at det »ikke var anledning til 
å utferdige egentlig beretning om arbei- 
det».

Det kan forståes derhen at kontakt- 
utvalget ikke har noe av interesse å be- 
rette om, og isåfall kan vi bare ta det til 
etterretning. Men hvis det er slik å for- 
stå at kontaktutvalget mener å stå i en 
annen stilling enn de andre permanente 
nordiske samarbeidsorganer, så forelig- 
ger det sannsynligvis en misforståelse. 
Etter gjeldende praksis skal Nordisk Råd 
få rapporter om virksomheten i alle vik- 
tige samarbeidsorganer, og kontaktut- 
valget for atomenergispørsmål står ikke 
i noen særstilling. Det er opprettet på 
foranledning av Nordisk Råd, og jeg hå- 
per at vi neste år får beretning om virk- 
somheten også fra dette kontaktutvalg.

Statsrådet Lange, Sverige: Herr for- 
mand! Förra året noterade Nordiska rå- 
det, såsom den norske presidenten fram- 
liållit, ett meddelande frän regeringar- 
na om inrättande av ett kontaktorgan 
för atomenergifrågor och beslöt för sin 
del att att betrakta ärendet som slutbe- 
handlat. Bakgrunden var följande. Det 
rådde en allmän förfäran över den sti- 
gande pappersflöden i rådet, och den- 
na pappersflod berodde bl. a. på att en 
fraga, som en gäng väckts i radet, sedan 
kom tillbaka år efter år. När det eko- 
nomiska utskottet ville bryta denna cir- 
kel, tog det den föreliggande frågan som 
exempel. Man sade, att detta är en fråga, 
där initiativet kommit från rådet, det 
liade gjorts en utredning som resulterat 
i förslag om ett kontaktorgan, och delta 
förslag hade vunnit allmän anslutning 
och rekommenderats till genomförande. 
Regeringarna tillsatte organet, och vid 
Nordiska rådets session föregående år 
kunde det rapporteras att arbetet kom-

4 t — 5.9Í652. Nordiska rådet.
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mit i gång. I Nordiska rådet sade man 
då att det var bra; man behövde egent- 
ligen inte höra mer om det.

Nordiska kontaktorganet för atom- 
energifrågor trodde sig handla helt i en- 
lighet med Nordiska rådets önskan, när 
det nu inte kom med en berättelse — 
det respekterade rådets önskan, att den- 
na sak inte vidare skulle stå pä rådets 
föredragningslista. Det är möjligt, att 
det har missförstått intentionerna. Om 
Nordiska rådet önskar, såsom herr Høns- 
vald närmast antydde, att år efter år få 
en berättelse, är jag övertygad om att 
kontaktorganet är berett att lämna en 
redogörelse, men om det endast är nå- 
gon ung man i sekretariatet, som är in- 
tresserad och insisterar pä att få ett 
papper, eftersom det fanns ett papper 
förra året, förefaller saken skäligen me- 
ningslös.

Hønsvald, Norge: Jeg er helt enig med 
statsråd Gunnar Lange i at alle tiltak 
som kan begrense papirmengden i Nor- 
disk Råd, er prisverdige, og det er helt 
riktig at spørsmålet om opprettelse av 
et slikt kontaktorgan er sluttbehandlet 
fra Nordisk Råds side, fordi kontakt- 
organet er opprettet. Men det funksjo- 
nerer da som et nordisk samarbeids- 
organ i likhet med de andre nordiske 
samarbeidsorganer. Nordisk Råd, som 
altså har stått fadder ved dette organs 
opprettelse, er naturligvis interessert i 
å følge virksomheten. Vi har i dag 30
— er det vel — meldinger fra regjeringe- 
ne og fra organisasjoner, som vi har, 
forhåpentlig iallfall, lest med interesse, 
men som vi ikke vil oppta til noen be­

handling her. Men vi er interessert i å 
få disse beretningene, for at vi kan følge 
virksomheten i de nordiske samarbeids- 
utvalg som er opprettet. Jeg tror derfor 
det ville være nyttig om dette kontaktut- 
valget også viir villig til å sende oss en 
forutsetningsvis kort beretning om sin 
virksomhet.

Statsrådet Lange, Sverige: Herr for- 
mand! Jag har redan sagt till herr Høns- 
vald, att det inte kommer att möta någ- 
ra svårigheter att få fortlöpande rappor- 
ter från atomenergiorganet till Nordiska 
rådet, men om Nordiska rådet är intres- 
serat av att begränsa den mängd av 
pajDper, som strönnnar över deltagarna, 
skulle här finnas en möjlighet att be- 
trakta ärendet som avfört från Nordiska 
rådets dagordning, och det är det jag 
velat framhålla. Den möjligheten vill 
man tydligen inte utnyttja, och vi finner 
oss faktiskt till rätta iiven med det, fast- 
än ett påpekande inte torde vara ur vii- 
gen.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, beslöt rådet Mnuisa saken till eko- 
nomiska utskottet.

75— 111

Hänvisande till utskott av återstående 
saker

Rådet beslöt hänvisa sakerna till ut- 
skott enligt föreliggande förslag [,sf s. 
29—32],

Mötet avslutades kl. 15.34.
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Presidenter: Fagerholm (1— 10) och Erik Eriksen (11— 14)

Dagordning

1. Val av medlemmar i Redaktionskom- 

mittén för »Nordisk Kontakt»

2. Kulturutskottets förslag nr 1 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 12/1958 angäende samarbete i 

fraga om utbyggnaden av universitet och 

liögskolor (Sak I) 49)

3. Socialpolitiska utskottets förslag nr

2 i anledning av berättelse fran Nordis- 

ka arbetsmarknadsutskottet (Sak C 8)

4. Socialpolitiska utskottets förslag nr 

ö i anledning av berättelse fran Nordiska 

socialpolitiska kommittén (Sak C 3)

5. Trafikutskottets förslag nr 1 i an- 

ledning av medlcimsförslag om enhetliga 

regler för utprickning av farvatten (Sak 

A 23)

(i. Trafikutskottets förslag nr 2 i an- 

ledning av berättelse från Nordiska sam- 

färdselkommittén jämte tilläggsförslag 

om samverkan ])å isbrytningens område 

(Sak C 4)

7. Trafikutskottets förslag nr 3 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr G/195() angående tull- och pass- 

kontroll vid gemensamma stationer 

m. m. (Sak 1) 20) samt berättelse om 

samarbete mellan tullmyndigheterna 

(Sak C 6)

8. Trafikutskottets förslag nr 4 i an- 

ledning av berättelse om samarbete mel- 

lan cheferna för televäsendet (Sak C 11)

9. Juridiska utskottets förslag nr 3 i 

anledning av ujjpskjutet tilläggsförslag 

om viss utformning av kriminologiskt 

samarbete (Sak A G) samt meddelande 

om rekonunendation nr 4/1956 angåen- 

de ökat samarbete pä det kriminologisk;» 

området (Sak 1) 18)

10. Juridiska utskottets förslag nr 2 i 
anledning av medlemsförslag om för- 

hindrande av förorening av öslersjön ge- 

nom olja (Sak A 9)

11. Juridiska utskottets förslag nr 1 i 
anledning av ujjpskjutet medlemsförslag; 

om gemensamma regler rörande samer- 

nas rättigheter (Sak A 1) samt medde- 

landen om rekonunendation nr 20/1956 

angående samverkan på renskötselns 

område (Sak D 23)

12. Socialpolitiska utskottets förslag 

nr 1 i anledning av regeringsförslag oni 

utbyte av informationsmaterial till tjän.st 

för utvandringsintresserade (Sak B 3)

13. Socialpolitiska utskottets förslag nr

3 i anledning av uppskjutet tilläggsför- 

slag om samarbete beträffande trafiksä- 

kerhetsforskning (Sak A 3)

14. Socialpolitiska utskottets förslag 

nr 4 i anledning av meddelanden om re­
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kommendation nr 6/1958 angående in- 

förande av sommartid efter enhetliga 

regler (Sak D 43)

Angående dagordningen

Rådet beslöt, att de punkter pä dag- 
ordningen, där utskottsförslag inkom- 
mit först föregående dag, likväl finge 
upptagas till behandling vid detta möte.

Val av medlemmar i Redaktionskommit- 
tén för »Nordisk Kontakt»

De nationella delegationerna hade till 
medlemmar i redaktionskommittén före- 
slagit: frän Danmark Per Hækkerup och 
Ole Bjørn Kraft, från Finland: Martta 
Salmela-Järvinen och John österholm, 
från Island ambassadrådet Haraldur 
Kröyer, från Norge stortingsrepresentant 
Erling Fredriksfryd och Trond Hegna 
samt från Sverige Gunnar Helén och 
riksdagsmannen Ossian Sehlstedt.

Delegationernas förslag bifölls.

Kulturutskottets förslag nr 1 1 anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
12/1958 angående samarbete i fråga om 
utbyggnaden av universitet och högsko- 

lor (Sak D 49)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna och anse spörsmålet för rå- 
dets del slutbehandlat.

Kilpi, Finland (utskottets talesman): 
De ekonomiska och handelsjKjlitiska sa- 
kerna har dominerat vid Nordiska rådets 
session i år i sä hög grad, att övriga sa- 
ker alldeles har kommit i skymundan. 
Just nu kan man också anse det på sitt 
sätt naturligt, men vid sidan av dessa 
saker bör dock alltjämt det kulturella 
samarbetets värde och betydelse under- 
strykas. Det är dock måhända skäl att 
erinra oss, att speciellt det kulturella 
samarbetet och de vyer, det har öppnat, 
egentligen skapat hela begreppet Nor- 
den, långt förrän man visste någonting

om de nuvarande formerna för det 
praktiska samarbetet. De härtill höran- 
de frågorna bildar både känslomässigt 
och realistiskt sett en grund för hela 
det övriga samarbetet. På detta arbets- 
fält förefaller det att finnas större möj- 
ligheter att nå resultat än vad fallet 
synes vara exempelvis på handelsområ- 
det. Arbetet bör således sträckas allt 
djupare pä kulturlivets alla områden, 
något som de talrika ärendena vid den- 
na session för sin del också är bevis 
för. Till detta hör också alldeles sär- 
skilt, att samarbetet mellan Nordens 
universitet och högskolor bedrivs i me- 
ra omfattande utsträckning än hittills.

Vid Nordiska rådets session i Oslo 
för ett är sedan godkände vi enhälligt 
en till regeringarna i alla nordiska län- 
der riktad rekommendation om samar- 
bete vid grundande eller planerande av 
nya universitet, högskolor och veten- 
skapliga forskningsanstalter. I rekom- 
mendation sades:

Nordisk Håd henstiller til regjeringene 
å foreta regelmessige og ingående undersø- 
kelser om samarbeidsmulighetene ved ut- 
byggingen av universiteter och høyskoler, 
med utgangspunkt i departementenes l>e- 
handling av disse institusjoners budsjetter, 
og med støtte av utredningsarbeid utført 
av Nordisk kulturkommisjons vitenskap- 
lige seksjon.

Alla nordiska länders regeringar har 
intagit en positiv hållning till saken, 
även om den, som följt med saken, i 
vissa fall har kommit att tänka på det 
gamla ordstavet om den högra handen 
och den vänstra. Det gick också så — 
för att ta ett exempel från mitt hem- 
land —  alt när man i Finland grunda- 
de ett nylt, i och för sig nödvändigt uni- 
versitet i Uleåborg —  världens nordli- 
gaste universitet, såsom det kunnat kon- 
-staieras —  så anslöts till detsamma även 
en medicinsk fakultet. Samtidigt skyn- 
dade sig Sverige att grunda en egen 
medicinsk högskola relativt nära, näm- 
ligen i Umeå. Åtminstone för en lekman 
har det förefallit, som om en gemen- 
sam lösning på det medicinska områ- 
det i detta fall hade kunnat planeras. 
Detta redan av den orsaken, att man vid 
Nordiska rådets session i Helsingfors 
1957 enhälligt godkänt en rekommenda-
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tion till de nordiska regeringarna om 
att de samfiillt måtte låta utreda frågan 
om upprättande av ett gemensamt nor- 
diskt forskningsinstitut för arktisk me- 
dicin och arktisk hygien.

Utan att desto längre dröja vid den- 
na händelse vill jag genast tillägga, att 
alla nordiska länders regeringar hav in- 
tagit en positiv ställning till samver- 
kan i dessa saker, såsom av handlingar- 
na framgår. En alldeles särskild bety- 
delse bör också i detta sammanhang 
tillmätas Nordiska institutet för teore- 
tisk atomfysik i Köpenhamn. Danmark 
är i detta avseende förtjänt av desio 
större erkänsla, som det ensamt svarat 
för grundläggningskostnaderna, medan 
de övriga nordiska länderna blott del- 
tagit i de ärliga omkostnaderna. Delta 
institut har kunnat erbjuda studiemöj- 
ligheter även åt unga finländska forska- 
re på atomfysikens område och sålun- 
da på ett betydelsefullt säll underlättat 
jämväl vederbörandes framlida möjlig- 
heter. Bland de till denna session över- 
lämnade utredningarna har vi också det 
mycket angenäma meddelandet från 
Danmarks regering, att man där för 
närvarande prövar, huru man ända- 
målsenligast kunde anskaffa lokaliteter 
för institutets alltmer växande behov 
i samband med institutet för teoretisk 
fysik vid Köpenhamns universitet.

Sakens andra sida bör vi dock ej hel- 
ler glömma bort. En dylik samverkan 
torde trots god vilja icke ens de nor- 
diska läniderna emellan försiggå helt 
obehindrat —  vissa förhållanden skapar 
begränsningar också för denna tankes 
förverkligande. Redan vid sessionen i 
Oslo nödgades vi konstatera, alt t. ex. 
vissa lanlbruksfrågor i de olika nordis- 
ka länderna inte helt och hållet kan 
utredas alldeles pä samma säfl ens ve- 
tenskapligt, detta redan till följd av de- 
ras olikartade geografiska läge. Likaså 
kan del av olika skäl visa sig erforder- 
ligt eller nödvändigt all i de olika län- 
derna grunda egna vetenskapliga forsk- 
ningsanstalter, även om de egentliga 
studierna kunde försiggå i ell annat 
nordiskt land.

Kulturutskollet har emellertid inle i 
detta skede hafl några anmärkningar

att göra i saken. Därför föreslår det 
blott en hemställan, all de nordiska 
ländernas gemensamma behov skulle 
beaktas vid grundandet och planläg- 
gandet av universitet och forsknings- 
anstalter. Man torde väl därför kunna 
förmoda, alt kullurutskollels enhälliga 
förslag också vid plenum skall enhäl- 
ligt godkännas i delta skede.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

Socialpolitiska utskottets förslag nr 2 i 
anledning av berättelse från Nordiska ar- 

betsmarknadsutskottet (Sak C 8)

Utskottet hade föreslagit, alt rådet 
måtte lägga berättelsen till handlingarna.

Hertta Kuusinen, Finland (utskottets 
talesman): Herr talman! Då Nordiska 
arbelsmarknadsulskottets berättelse nu 
lägges till handlingarna i förväntan på 
nya meddelanden, önskar jag med till- 
fredsställelse nämna om del lugnande 
beskedet genom en officiell svensk för- 
klaring hösten 1958, då arbetslösheten 
i mitt hemland var mest hotande. För 
många av de tiotusentals finländska, och 
säkert även norska medborgare, som av 
nöden tvingats att söka arbete i Sve- 
rige, var det av vikt, all de då kunde 
stanna kvar här.

Men problemet är tyvärr inle löst på 
•lelta sätt. Allt ännu finns det här i Sve- 
rige över 40 000 finländare, av vilka 
största delen säkert helst skulle önska 
bo och arbeta i hemlandet. För många 
av dem har ju familjerna blivit splittra- 
de, talrika småbrukare har nödgats läm- 
na sina hem lomma, och hela byar lig- 
ger öde.

Den enda rätta vägen att lösa denna 
svåra fråga är att trygga arbete och ut- 
komst för våra medborgare i det egna 
landet. Det är även av vikt, att den so- 
ciala lagstiftningen i våra länder utveck- 
las till större enhetlighet sålunda, att 
inte flyttning till ett annat land eller 
tillbaka till det egna landet innebär nå- 
gon försämring i vederbörandes förhål-
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landen. På detta gebit har Nordiska rådet 
ännu ett omfattande arbete att utföra.

Sedan diskussionen förklarats avshi- 
tiid, bifölls utskottets förslag.

4

Socialpolitiska utskottets förslag nr 5 i 
anledning av berättelse från Nordiska so- 

cialpolitiska kommittén (Sak C 3)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte Higga berättelsen till handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

Trafikutskottets förslag nr 1 i anledning 
av medlemsförslag om enhetliga regler 
för utprickning av farvatten (Sak A 23)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an- 
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att utreda förutsättningarna för 
ett förenhetligande av reglerna för ut- 
prickning av farvatten.

Ragnhild Sandström, Sverige (utskot- 
tets talesman): Herr vice president! Det 
ärende, som nu är uppe till behandling 
och som jag här skall i största korthet 
presentera, gäller upijnåendet av enhet- 
liga —• eller jag kanske skall nöja mig 
med att säga enhetligare —  regler för 
utprickning i de nordiska farvattnen.

Egentligen är det ju i och för sig 
ganska märkligt, att inom ett så inter- 
nationellt område som sjöfarten tilläm- 
pas olika regler för utprickningen av 
farvattnen i olika länder; reglerna är 
olika också inom Norden. Under mellan- 
krigstiden gjordes försök till en interna- 
tionell lösning, d. v. s. ett mer enhetligt 
internationellt utprickningssystem, men 
sedan kom kriget och frågan förföll. Det 
är emellertid bland annat ur sjösäker- 
hetssynpunkt av intresse att få större en- 
hetlighet. Det förefaller vara onödigt, om 
jag får använda ett så enkelt ord, att vi 
i våra ganska trånga nordiska farvatten
—  jag tänker då närmast på östersjön

på remiss, och det är med stort intresse, 
och Bottenhavet —  skall ha helt olika 
sjömärken för företeelser av samma slag.

Det medlemsförslag i denna fråga, som 
inlämnats till årets session, har varit ute 
man tar del av remissinstansernas ytt- 
randen. Organisationer, som omfattar 
folk i praktiskt arbete inom sjöfarten, är 
helt positiva till förslaget. Det framgår 
också, att frågan om enhetligare regler 
för utprickning varit föremål för över- 
läggningar vid olika tillfällen. Den svens- 
ka sjöfartsstyrelsen har förklarat sig för 
sin del beredd att medverka vid en un- 
dersökning av hur frågan kan lösas för 
Nordens del. Ä andra sidan finns det 
också negativa yttranden från andra 
myndigheter, t. ex. i Norge.

Vad trafikutskottet vid sin behandling 
av ärendet kommit fram till är att före- 
slå rådet en rekommendation till de nor- 
diska ländernas regeringar. Den går ut 
på en begäran om att föranstalta en ut- 
redning om förutsättningarna för åstad- 
kommande av mera enhetliga regler för 
utprickning i farvatten. Jag ber att för 
min del få tillstyrka att rådet antar den 
föreslagna rekommendationen.

Wikborg, Norge: Som den foregående 
taler sa, er det beklagelig at vi ennå 
ikke har fått ensartede internasjonale 
regler om oppmerking av farvann. Det 
siste forsøk, som ble gjort i 1936 gjen- 
nom Nasjonenes Forbund, har ikke ført 
frem, men det er grunn til å tro at sam- 
me spørsmål vil komme opp innenfor 
De Forente Nasjoner og i hvert fall in- 
nenfor De Forente Nasjoners organisa- 
sjon for skipsfart. Det vil nok derfor 
komme nye fremstøt for å få internasjo- 
nale regler. Vi har jo internasjonale reg- 
ler om kollisjon mellom fartøyer, vi har 
internasjonale seilingsregler, vi har in- 
ternasjonale regler om lanterneføring på 
skip, og det vil være et nyttig og nød- 
vendig supplement at vi etter hvert også 
får faste regler om oppmerking av far- 
vann.

Det skritt som vi i dag innbys til å 
ta, er bare å få spørsmålet videre ut- 
redet. Det er mulig at det vil støte på 
så store økonomiske vanskeligheter at 
man ikke kan gjennomføre ensartet opp-
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merking. Det får vi da se. Problemet er 
av stor betydning for oss i Norge med 
vår Iltstrakte kyst og våre tusen på lusen 
av sjømerker. Men det samme problem 
melder seg jo også i de andre nordiske 
land. Det vil ha stor betydning, tror jeg, 
å ha ensartede oppmerkingsregler for 
det man kan kalle den lille kysttrafikk, 
for de små fraktfartøyer, som i stigende 
utstrekning også vil komme til å drive 
lokal trafikk på internordisk basis. Vi 
får jo etter hvert fjernet de forskjellige 
hindringer som har gjort seg gjeldende 
der, og man må regne med stadig økende 
internordisk trafikk med småbåter, som 
ofte ikke kommer til å bruke los.

Dessuten er det en side av saken man 
ikke skal lukke øynene for. Det er så at 
vi står overfor en utvikling med lyst- 
fartøyer, med motorbåter og mindre 
seilbåter, som sikkert kommer til å ta 
samme fart i våre nordiske land som 
den har tatt så mange andre steder. Med 
den stigende velstandsutvikling blir ofte 
motorbåten familiens bil nr. 2, som det 
har vært sagt. Vi kommer sannsynligvis 
til å oppleve en utvikling på dette om- 
råde som har en viss parallellitet i det 
vi har opplevd med biltrafikken mellom 
våre land. Den er jo kolossalt stigende. 
Jeg tror at når folk får bedre økonomi 
og får øynene opp for hva det vil bety 
å kunne besøke fremmede land også pr. 
båt, skal vi få se en rivende utvikling 
også på det område.

Vel kan man si at det er ikke et så 
avgjørende stort område, men det er noe 
som betyr en del også for internordisk 
samkvem at vi lærer liverandre enda 
bedre å kjenne, noe som det skulle være 
i høy grad i Nordisk Råds interesse å 
fremme. Jeg tror derfor det er riktig at 
vi nå tar dette første lille skritt i ret- 
ning av å få ensartede regler om sjø- 
oppmerking og jeg anbefaler derfor 
sterkt vedtagelsen av den foreslåtte re- 
kommandasjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat:

För utskottets förslag röstade:
Niels .\ndersen, Nina Andersen, Arvid

Andersson, Birger Andersson, Sigurður 
lijarnason, Margit Borg-Sundman, Buhl, 
Einer-Jensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Enne, Erik Eriksen, Holger 
Eriksen, Ev^-erlöf, Fagerhohn, Gillström, 
Kirsten Gloerfelt-Tarp, Gram, Hans Gus- 
tafsson, Hegna, Holm, Hønsvald, Sigfrid 
Jonsson, Kilpi, Klippenvåg, Kraft, Thor- 
kil Kristensen, Hertta Kuusinen, Kyttä, 
Kähönen, Langhelle, Helge Larsen, Lei- 
kola, Leirfall, Leskinen, Lyng, Claudia 
Olsen, Osvald, Gustav Pedersen, Anders 
Pettersson, Georg Pettersson, Pitsinki, 
Johan Poulsen, Rantamaa, Rosenberg, 
liylander, Røiseland, Kerttu Saalasti, 
Martta Salmela-Järvinen, Ragnhild Sand- 
ström, Seip, Rakel Seweriin, Skoglund, 
Bernharð Stefånsson, Strand, Strøm, 
Thestrup, Toft, Virolainen, Wikborg och 
österholm.

Frånvarande var;
Borten, Hækkerup, Sigurður Ingimun- 

darson, Håkon Johnsen, Magniis Jons- 
son, Moe, Ohlin och Hannibal Valdimars- 
son.

Rekommendationen hade sAlimda an- 
tacjits med 61 röster.

Trafikutskottets förslag nr 2 i anledning 
av berättelse från Nordiska samfärdsel- 
kommittén jämte tilläggsförslag om sam- 

verkan på isbrytningens område 
(Sak C 4)

rtskottet hade föreslagit.
I. att radet matte lägga beriittelsen till 

hiindlingarna;
II. att rådet i anledning av tilläggsför- 

slaget matte antaga följande rekommen- 
dation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Norge och 
Sverige att ingå en överenskommelse om 
samverkan vid isbrytning i huvudsaklig 
överensstämmelse med det utka.st till så- 
dan överenskommelse, som bifogats Nor- 
diska samfärdselkommitténs berättelse 
till rådets sjunde session (Sak C 4/1959).
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Niels Andersen, Danmark (utskottets 
talesman): Hr. præsident! Nordisk Sam- 
færdselkomité har i sin beretning givet 
en redegørelse for udviklingen af en lang 
række aktuelle samfærdselssager af fæl- 
lesnordisk interesse. Man har, synes jeg, 
igennem forelæggelsen for Nordisk Råd 
af beretningerne fra de permanente sam- 
arbejdsorganer fundet en praktisk form, 
idet rådets medlemmer derved også får 
en oversigt over udviklingen i spørgs- 
mål, som ikke er selvstændigt optaget på 
rådets dagsorden.

En af de sager, som Nordisk Samfærd- 
selskomité har beskæftiget sig med, er 
isbrydersamarbejdet, og sammen med 
beretningen har komiteen på begæring 
af det finske fagministerium oversendt 
regeringerne udkast til overenskomst 
mellem Danmark, Finland, Norge og Sve- 
rige om isbrydersamarbejde.

I et tillægsforslag til beretningen hen- 
stilles, at rådet vedtager en rekomman- 
dation til de 4 regeringer om at indgå 
en sådan overenskomst. Der var i trafik- 
udvalget enighed om det hensigtsmæs- 
sige i et samarbejde på isbrydningens 
område. Jeg skal derfor på trafikudval- 
gets vegne indstille, at rådet vedtager 
den af udvalget foreslående rekomman- 
dation.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag, punkt I.

Votering medelst omröstningsapparat 
skedde beträffande utskottets förslag, 
punkt II.

För utskottets förslag röstade;
Niels Andersen, Nina Andersen, Arvid 

Andersson, Birger Andersson, Sigurður 
Bjarnason, Margit Borg-Sundman, Bor- 
ten, Buhl, Einer-Jensen, Sigrid Ekendahl, 
Lars Eliasson, Enne, Erik Eriksen, Hol- 
ger Eriksen, Ewerlöf, Fagerholm, Gill- 
ström, Gram, Hans Gustafsson, Hegna, 
Holm, Hønsvald, Sigfrid Jonsson, Kilpi, 
Klippenvåg, Kraft, Thorkil Kristensen, 
Hertta Kuusinen, Kyttä, Kähönen, Lang- 
helle, Helge Larsen, Leikola, Leirfall, 
Leskinen, Lyng, Claudia Olsen, Gustav 
Pedersen, Anders Pettersson, Georg Pet- 
tersson, Pitsinki, Johan Poulsen, Ranta­

maa, Rosenberg, Rylander, Røiseland, 
Kerttu Saalasti, Martta Salmela-Järvinen, 
Ragnhild Sandström, Seip, Rakel Sewe- 
riin, Skoglund, Bernharð Stefánsson, 
Strand, Strøm, Thestrup, Toft, Hannibal 
Valdimarsson, Virolainen, Wikborg och 
österholm.

Frånvarande var;
Kirsten Gloerfelt-Tarp, Hækkerup, Si- 

guröur Ingimundarson, Håkon Johnsen, 
Magnus Jónsson, Moe, Ohlin och Osvald.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 61 röster.

Trafikutskottets förslag nr 3 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
6/1956 angående tull- och passkontroll 
vid gemensamma stationer m. m. (Sak 
D 20) samt berättelse om samarbete mel- 

lan tullmyndigheterna (Sak C 6)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandena 

till handlingarna i avvaktan på nya med- 
delanden i spörsmålets ej slutbehandla- 
de del till en senare session;

II. att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Leirfall, Norge (utskottets talesman); 
Spørsmålet om tollkontroll ved felles sta- 
sjoner ble forelagt rådet i fjor for så vidt 
angår grensen mellom Norge og Sverige. 
Arbeidet var da kommet så godt i gang 
at rådet fant å kunne anse saken ferdig- 
behandlet fra rådets side. Det er im id- 
lertid til årets sesjon kommet nye mel- 
dinger om det fortsatte arbeidet, og det- 
te er årsaken til at saken også i år fore- 
legges for rådet.

Det fremgår av meldingene at den for- 
søksvise ordningen vi har hatt en tid 
mellom Norge og Sverige, vil bli avløst 
av en fast ordning. En overenskomst er 
avsluttet mellom de to regjeringene den 
28. oktober i år i Oslo. Etter denne over- 
enskomst kommer flere svenske og nor- 
ske tollstasjoner langs grensen til å bli 
avviklet, slik at tollkontroll som regel skal
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skje bare ved én tollstasjon, svensk el- 
ler norsk. Tollstasjonenes personale ut- 
fører på den måten tolltjeneste både for 
norsk og svensk regning. Langs grensen 
vil det på hver side bli opprettet en så- 
kalt »kontrollsone» på maksimum 15 ki- 
lometer. Tollbestemmelsene i hvert land 
bør kunne tillempes innenfor sonen på 
det annet lands territorium, idet tolltje- 
nesten utøves i det land hvor bestem- 
melsene er utferdiget.

Dette vil etter hva det er blitt opplyst, 
bety en forenkling, slik at 120 stillinger 
innen tolletaten vil kunne nedlegges. Men 
det viktigste er naturligvis at trafikkan- 
tene vil få lettelser ved ordningen.

Proposisjon om de nødvendige lovfor- 
andringer som skal gi det juridiske 
grunnlag for en slik ordning, er lagt 
frem i Norge og vil i Sverige bli lagt 
frem en av de første dager.

Likeledes er det et forsøk i gang eller 
under forberedelse på grensen mellom 
Finnland og Norge og mellom Finnland 
og Sverige.

Alt i alt ser det ut til at saken er så 
godt i gang at Nordisk Råd ikke behø- 
ver befatte seg med den iner. Men jeg 
vil også i år som jeg gjorde i fjor, få 
takke administrasjonen for den interesse 
den har vist for saken, og for at den har 
hatt et så godt grep på den.

Den andre delen av saken gjelder let- 
telser i tollbehandling for innskrevet rei- 
segods. Også denne saken er i god gjen- 
ge. For så vidt det spørsmålet angår, 
foreslår trafikkutvalget at sluttbehand- 
lingen utstår i påvente av nye meldinger.

Seip, Norge: Jeg har intet å bemerke 
til selve innstillingen, slik den er avgitt, 
men jeg har lyst til å stille det spørsmål 
om utvalget nærmere har overveiet de 
konsekvenser som den påtenkte frihan- 
delsordning vil få for tollkontrollen. I 
hvilken grad kan man regne med at et 
frihandelssystem vil komme til å influe- 
ere på transitt og transport i det hele, 
slik at en må ha det for øye under den 
oppbygging som nå finner sted av et 
felles kontrollsystem ved grensen?

Leirfall, Norge: Som svar på hr. Seips 
spørsmål kan jeg bare opplyse at tra­

fikkutvalget er fullt oppmerksom på den 
side av saken, og vi vil naturligvis kom- 
me til å drøfte den. Men ennå foreligger 
det jo ikke så meget materiale at vi har 
kunnet ta det spørsmålet opp ved for- 
handlingene i år.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

Trafikutskottets förslag nr 4 i anledning 
av berättelse om samarbete mellan che- 

ferna för televäsendet (Sak C 11)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga berättelsen till handling- 
arna.

Gram, Danmark (utskottets talesman): 
Hr. præsident! Der foreligger en meget 
kort beretning om samarbejdet mellem 
cheferne for televæsenet. Men selv om 
det er en meget kort beretning, giver 
den alligevel udtryk for, at arbejdet på 
en række felter synes at være i tilfreds- 
stillende gænge, og jeg kan anbefale ud- 
valgets forslag om, at rådet lægger beret- 
ningen til handlingerne.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

9

Juridiska utskottets förslag nr 3 i anled- 
ning av uppskjutet tilläggsförslag om viss 
utformning av kriminologiskt samarbete 
(Sak A 6) samt meddelande om rekom- 
mendation nr 4/1956 angående ökat sam- 
arbete på det kriminologiska området' 

(Sak D 18)

Utskottet hade föreslagit,
L att rådet i anledning av tilläggsför- 

slaget måtte antaga följande rekommen- 
dation;

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att inrätta ett nordiskt krimi- 
nologiskt forskningsråd samt att anvisa 
de medel, som erfordras för administra- 
tionen av en sådan inrättning;

II. att rådet måtte lägga meddelandet 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.
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Kyttä, Finland (utskottets talesman): 
Herr president! Vid Nordiska rådets 
fjärde session 1956 framlade svenska re- 
f-eringen för rådets yttrande förslag om 
nordiskt kriminologiskt samarbete. På 
förslag av juridiska utskottet hemställde 
rådet i rekommendation nr 4/1956 till 
regeringarna att i samråd med vederbö- 
rande vetenskapsmän ocli vetenskapliga 
institutioner närmare undersöka möjlig- 
heterna för ett ökat nordiskt samarbete 
])å det kriminologiska området.

Frågan dryftades sedermera vid de 
nordiska justitieministrarnas och Nor- 
diska rådets niomannakommittés gemen- 
samma möte i Helsingfors den 11 okto- 
ber 1956. Den svenske justitieministern 
åtog sig därvid att anordna en nordisk 
konferens i ämnet såsom underlag för 
den fortsatta utredning, som kunde på- 
kallas. Konferensen ägde rum den 13— 
14 december 195G, och den 21 december 
samma år förordnade svenska regering- 
en till utredn|ingsman professorn vid 
universitetet i Oslo Johs. Andenæs. Be- 
tänkandet med titeln »Om formene for 
øket nordisk kriminologisk samarbeid» 
avgavs av honom i juni 1958.

Enligt utredningsmannen bör i första 
hand en effektiv utbyggnad av de redan 
förefintliga nationella kriminologiska 
forskningsinstituten komma till stånd. 
jMan t)ör därvid särskilt sörja för ett 
gott samarbete dem emellan. Därutöver 
bör enligt förslaget det nordiska samar- 
betet på detta område ytterligare stärkas 
genom upprättandet av ett samnordiskt 
kriminologiskt forskningsråd.

Professor Andenæs redogör för tre 
olika alternativ beträffande utformning- 
en av ett sådant forskningsråd. Enligt 
ett alternativ — som Andenæs kallar för 
minimialternativet —  skulle forsknings- 
rådet vara ett rent samarbetsorgan med 
i huvudsak informativa uppgifter. En- 
ligt det andra alternativet (mellanalter- 
nativet) skulle rådet vara ett anslagsbe- 
viljande organ, vars kompetens emeller- 
tid skulle begränsas till att avse forsk- 
ningsuppgifter med nordiska aspekter. 
Maximialternativet återigen skulle avse 
ett forskningsråd med den generella 
uppgiften att stödja allt slags kriminolo- 
gisk forskning, oberoende av om de kon­

kreta forskningsuppgifterna avser nor- 
diska förhållanden eller ej. För egen del 
rekommenderar Andenæs mellanalterna- 
tivet.

Kostnaderna för förverkligandet av ett 
dylikt forskningsråd har av Andenæs be- 
riiknats till 50 000 svenska kronor per år 
i administrationskostnader för forsk- 
ningsrådet och dess sekretariat jämte 
avhållande av ett årligt seminarium samt 
till 100 000 kronor för komparativa un- 
dersökningar.

Över förslaget har inhämtats åtskilliga 
yttranden i de skandinaviska länderna. 
Det övervägande antalet remissinstanser 
tillstyrker att samarbetet organiseras i 
form av ett forskningsråd med befogen- 
het att bevilja anslag till nordiska forsk- 
ningsuppgifter. Det av utredningsman- 
nen skisserade maximialternativet har 
icke förordats av någon remissinstans, 
under det alt minimialternativets genom- 
förande tillstyrkts endast av några re- 
missinstanser.

Berörda frågor behandlades vid nor- 
diska justitieministerniötet i Stockholm 
den 8—9 juni 1959. Efter överläggning- 
ar med juridiska niomannakominittén 
enades ministrarna därom att låta anstå 
med ett ställningstagande från deras 
sida, till dess Nordiska rådet haft till- 
fälle att vid sin instundande sjunde ses- 
sion yttra sig i saken.

Nordiska rådets juridiska niomanna- 
kommitté hade för sin del ansett det 
vara mest ändamålsenligt om ett ge- 
mensamt forskningsinstitut kunnat in- 
rättas på det kriminologiska området, 
som med tillräckliga resurser kunnat 
gripa sig an de trängande forsknings- 
uppgifter, som väntar på detta fält. Av 
den utredning, som Andenæs verkställt, 
och av de över denna avgivna yttrande- 
na får emellertid anses framgå, att prak- 
tiska förutsättningar för närvarande 
saknas för upprättandet av ett sådant 
institut. Under dessa förhållanden har 
kommittén stannat vid att förorda in- 
rättandet av ett nordiskt kriminologiskt 
forskningsråd.

I likhet med niomannakommittén an- 
ser rådets juridiska utskott, att det va- 
rit mest ändamålsenligt, om ett gemen- 
samt forskningsinstitut kunnat inrättas
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på det kriminologiska området med till- 
räckliga resurser att upptaga de stora 
forskningsuppgifter, som föreligger på 
detta fält. Liksom niomannakommittén 
finner emellertid utskottet, att det icke 
lorde vara praktiskt möjligt att i när- 
varande läge realisera denna tanke.

Under sådana omständigheter anslu- 
ter sig utskottet till kommitténs förslag 
att börja samarbetet på detta omräde i 
en relativt blygsam omfattning. Utskot- 
tet tillstyrker därför en rekommcnda- 
dation till regeringarna av innehåll, atl 
ett kriminologiskt forskningsråd skall 
inrättas samt att erforderliga medel 
skall anvisas för administrationen av 
en sådan inrättning. Juridiska utskottet 
framhåller även önskvärdheten av att 
ett sådant forskningsråd icke gives en 
alltför svag organisatorisk utformning 
utan att möjligheter öppnas att .inpas- 
sa denna efter de olika forskningsupp- 
gifter, som kan möta. Enligt utskottets 
mening bör ett forskningsråd av före- 
slagen art vara oförhindrat att arbeta 
såväl med mera teoretiskt vetenskap- 
ligt inriktade forskningsuppgifter som 
med mera praktiskt lagda undersök- 
ningar, som mera direkt syftar till att 
nå fram till åtgärder i brottsbekämpande 
syfte. Var tyngdpunkten i forskningsrå- 
dets uppgifter kommer att ligga, torde i 
stor utsträckning få bli beroende av de 
villkor, som knytes till beviljandet av 
de medel, som i de olika länderna står 
till förfogande för kriminologiska under- 
sökningar.

Jag ber med dessa ord, herr president, 
att få tillstyrka antagandet av juridis- 
ka utskottets hemställan.

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Ulla 
Lindström, Sverige, intagit sin ])lats i 
rådet.

Rylander, Sverige: Herr president! Be- 
hovet av en intensifierad kriminologisk 
forskning har i en mangfald länder bli- 
vit allt starkare till följd av det senaste 
årtiondets vittgående reformarbete på 
strafflagstiftningens och straffverkstäl- 
lighetens omrade.

Inom vissa länder, bl. a. Sverige, har 
brottsligheten särskilt i de yngre års- 
klasserna ökat avsevärt och till sin na- 
tur blivit mer brutal än förr. När det 
gäller att rada bot för detta, måste man 
stiindigt i alla de rådslag som hålles fast- 
slå, att vi vet för litet och att det för ett 
framgångsrikt ingri]>ande mot brottslig- 
heten fordras långt större kunskaper om 
dess allmänna orsaker än vi nu har.

Vi har visserligen dunkla begrepp om 
att dess orsaker sammanhänger med den 
genomgri])ande omvandling, som de väs- 
terländska samhällena har genomgått ef- 
ter det andra världskriget, med den öka- 
de frestelsemängden, den tilltagande ur- 
baniseringen och industrialiseringen och 
med försvagningen av hemmens förmå- 
ga att uppfostra barnen, men det är ock- 
så allt — de olika proportionerna vet vi 
mycket litet om. I själva verket famlar 
vi i mörker, när vi föreslår och vidtar 
åtgärder i det kriminalpolitiska reform- 
arbetet, och våra göranden måste byggas 
på förmodanden och antaganden, som 
inte sällan är rena gissningar.

Empirisk kriminologisk forskning är 
den enda säkra grundvalen för en effek- 
tiv kamp mot brottsligheten, och det är 
ett trängande samhällsintresse, att stats- 
makterna i de olika länderna skapar be- 
hövliga förutsättningar för sådan forsk- 
ning. ,\tminstone i Sverige har detta än- 
nu inte skett, och vi har enligt min me- 
ning ännu inte satsat tillräckligt mycket 
på att finna roten till det onda, så att 
vi kan förekomma det. I varje fall tyc- 
ker jag inte, att vi intar den stiillning så- 
som storebror i den här familjen, som 
vi rätteligen borde göra. Däremot gör vi 
aktningsvärda ansträngningar att kom- 
ma till riitta med detta onda, när det väl 
kommit i dagen, utan att vi egentligen 

vet hur.
I svenska remissyttranden över den 

av professor Andenæs verkställda utred- 
ningen framhålles, att ett vidgat nor- 
diskt samarbete på den kriminologiska 
forskningens omriide nödvändigt måste 
för vår del förutsiitta, att det i Sverige 
tillskapas en eller ett par akademiska 
institutioner på kriminalvetenskapernas 
område för att tjäna som basorganisa- 
tion för det samnordiska arbetet. Jag
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tror också, att det förhåller sig på det 
sättet. Jag vet emellertid, att det är 
trångt på utgiftssidan i vår budget, och 
jag skall därför inte ge uttryck för nå- 
gon kverulanis över att man från svensk 
sida inte just nu satsat mera på dessa sa- 
ker. Därest jag skulle ha önskat, att det 
beslutats någonting, som medförde en 
stor ökning av utgifterna på detta om- 
råde, hade det väl ålegat mig att påvisa, 
att någon annan utgiftspost med säker- 
het skulle kunna ganska snart påtagligt 
minskas, och det är jag inte i stånd till, 
beroende på att jag inte har tillräcklig 
erfarenhet av hur det hela skulle komma 
att te sig i fortsättningen. Det kan man 
för övrigt aldrig ha, när det gäller upp- 
gifter, beträffande vilka man anser, att 
empirisk forskning har betydelse. Men 
säkert är ett nordiskt samarbete av vär- 
de, redan då en utbyggnad av den krimi- 
nologiska forskningen planeras och ge- 
nomföres, och jag vill för min del hop- 
pas, att det samarbete, som nu skall kom- 
ma till stånd, skall påskynda och stimu- 
lera våra egna nationella insatser på om- 
rådet.

Självfallet hade jag gärna sett, att man 
kunnat gä något längre och föreslå in- 
rättandet av ett samnordiskt institut. Då 
det emellertid som sagt allmänt anses, 
att de praktiska förutsättningarna för 
upprättandet av ett sådant institut för 
närvarande saknas, skall jag inte anmäla 
någon avvikande mening. Min förhopp- 
ning är, att man skall kunna ta steg för 
steg och därigenom komma allt närma- 
re en fullt tillfredsställande lösning av 
frågan. Jag tror, att det här rör sig om 
ett område, som är särskilt väl ägnat för 
gemensamma ansträngningar från de 
nordiska ländernas sida.

Statsråd Haugland, Norge: Dette er et 
spørsmål som interesserer mange, og jeg 
vil gjerne ha sagt følgende: Kriminali- 
teten koster hvert år store summer, til 
politi, domstoler, fengsler og andre an- 
stalter, tilsynsarbeid med domfelte osv. 
Til dette kommer de direkte skader som 
kriminelle handlinger fører med seg. 
Tilsammen biir kostnadene ved krimi- 
naliteten i de nordiske land hundrevis 
av millioner kroner pr. år. Og i tillegg

kommer de tap som ikke kan måles i 
penger. Det er under disse omstendig- 
heter naturlig å kreve at kampen mot 
kriminaliteten ikke skjer på slump eller 
etter gammel vane, men at den så langt 
som mulig skal skje ut fra eksakt kunn- 
skap. En må f. eks. vite mest mulig om 
hva slags mennesker som begår straff- 
bare handlinger, og hvordan de forskjel- 
lige reaksjonsformer virker. På dette om- 
råde er det i dag mange spørsmål som 
står ubesvart, og følgen biir da at det 
kriminalpolitiske reformarbeid for en 
stor del må bygges på formodninger og 
undertiden på rene gjetninger.

I de senere år er det særlig den økte 
ungdomskriminalitet som er kommet i 
søkelyset, og som også er blitt drøftet i 
våre nasjonalforsamlinger. I Norge er 
det stadig stilt spørsmål og reist inter- 
pellasjoner i Stortinget, og regjeringen 
er blitt pålagt å utarbeide en melding 
til Stortinget om årsakene til ungdoms- 
kriminaliteten, og hvilke reformer som 
bør komme på tale.

En økt innsats i kriminologisk forsk- 
ning vil etter hvert kunne gi oss fastere 
grunn å stå på i dette arbeid. Men det er 
et langsiktig arbeid, og da samfunnsfor- 
holdene i vår tid ustanselig forandrer 
seg, er kontinuerlig forskning nødven- 
dig. Det er i de nordiske land utført 
atskillig kriminologisk forskningsarbeid, 
men det er ennå mye som er ugjort, og 
det er ingen tvil om at det er gode be- 
tingelser for et fruktbart nordisk sam- 
arbeid på dette feltet. Dette skyldes den 
store likhet både med hensyn til sam- 
funnsstrukturen i sin alminnelighet og 
med hensyn til kriminalpolitikken i sær- 
deleshet.

I tillegg til den historikk og den gene- 
relle oversikt som er gitt tidligere her 
i dag av hr. Kyttä, vil jeg gjerne sum- 
mere opp utviklingen i denne saken slik: 
Spørsmålet om økt nordisk samarbeid 
på det kriminalpolitiske område ble tatt 
opp i 1956 på 4. sesjon i Nordisk Råd. 
Sverige ble valgt som koordinerende 
land for dette spørsmål, og den svenske 
regjering ga den norske professor An- 
denæs, som også bestyrer kriminologisk 
institutt hos oss, i oppdrag å skrive en 
utredning om emnet. Professor Andenæs
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stiller der, som også hr. Kyttä har nevnt, 
opp tre alternativer for dette arbeid:

Etter det første alternativet —  det så- 
kalte minimumsalternativet —■ skulle det 
opprettes et nordisk kriminologisk sam- 
arbeidsråd med sekretariat. Hovedopp- 
gaven skulle være å tjene som informa- 
sjonssentral, å følge utviklingen på dette 
område, å samordne forskningsoppgaver 
m. V . Etter denne løsningen skulle altså 
rådet vesentlig ha en planleggende og 
rådgivende funksjon.

Etter det annet alternativ —■ den så- 
kalte mellomløsningen — skulle rådet i 
tillegg til de oppgaver som jeg alt har 
nevnt, også disponere et visst beløp til 
sammenlignende undersøkelser av krimi- 
nalitet og kriminalpolitikk i de nordiske 
land.

Etter det tredje alternativ —  det som 
er kalt maksimumsalternativet —  skulle 
rådet også ta opp nasjonale oppgaver og 
disponere midler til dette formål.

Professor Andenæs og de fleste som 
har gitt uttalelser i saken, har anbefalt 
mellomløsningen.

Nordisk Råds juridiske nimannsko- 
mité og med den det juridiske utvalg har 
uttalt at det ville ha vært det beste om 
man hadde kunne opprette et virkelig 
felles nordisk forskningsinstitutt med så 
store ressurser at instituttet kunne over- 
ta de store forskningsoppgaver som nå 
foreligger på dette felt. Men av grunner 
som professor Andenæs har gjort rede 
for — vesentlig at det nasjonale forsk- 
ningsarbeid i de enkelte land ikke er 
tilstrekkelig utbygd —• er komitéen og 
utvalget enig i at dette for tiden ikke er 
realisabelt. Under disse omstendigheter 
anbefaler nimannskomitéen og det juri- 
diske utvalg at en foreløpig bare går til 
opprettelse av et nordisk kriminologisk 
forskningsråd med sekretariat, uten at 
rådet kan disponere midler til forsk- 
ningsoppgaver, heller ikke nordiske 
forskningsoppgaver. Den rekommanda- 
sjon som nå foreligger, svarer altså nær- 
mest til minimumsalternativet hos pro- 
fessor Andenæs.

Jeg vil gjerne til sluft lia nevnt at det 
norske justisdepartement for sitt ved- 
kommende var innstilt på at en burde 
gå litt lenger enn det som nå rekomman­

deres, at vi burde gått til det såkalte 
mellomalternativet, den såkalte mellom- 
løsningen, men opprettelsen av det 
forskningsråd som det juridiske utvalg 
har foreslått, vil sikkert bringe den kri- 
minologiske forskning fremover. Rådets 
arbeid vil også få stor betydning i kam- 
pen mot kriminaliteten i de nordiske 
land. Det er iallfall mitt håp. Riktignok 
kan den kriminologiske vitenskap ikke 
gi ferdige løsninger på kriminalpolitiske 
spørsmål. Men det er meget nær sam- 
menheng mellom kriminologien og kri- 
minalpolitikken, og en økt forskning vil 
avgjort bidra til at vi får fastere grunn 
å stå på når vi skal utforme vår krimi- 
nalpolitikk hver for oss i de nordiske 
land.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat beträffande utskottets för- 
slag, punkt I.

För utskottets förslag röstade:
Niels Andersen, Nina Andersen, Arvid 

Andersson, Birger Andersson, SigurSur 
Bjarnason, Margit Borg-Sundman, P.uhl, 
Einer-Jensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Enne, Erik Eriksen, Holger 
Eriksen, Ewerlöf, Fagerholm, Gillström, 
Kirsten Gloerfelt-Tarp, Gram, Hans Gus- 
tafsson, Hegna, Holm, Hækkerup, Høns- 
vald, Håkon Johnsen, Sigfrid Jonsson, 
Klippenvåg, Kraft, Thorkil Kristensen, 
Hertta Kuusinen, Kyttä, Kähönen, Lang- 
helle, Helge Larsen, Leikola, Leirfall, 
Leskinen, Moe, Ohlin, Claudia Olsen, Os- 
vald, Gustav Pedersen, Anders Petters- 
son, Georg Pettersson, Pitsinki, Johan 
Poulsen, Rantamaa, Rosenberg, Rvlan- 
der, Røiseland, Kerttu Saalasti, Martta 
Salmela-Järvinen, Ragnhild Sandström, 
Seip, Rakel Seweriin, Skoglund, Strand, 
Strøm, Thestrup, Toft, Virolainen, W ik- 
borg och österholm.

Frånvarande var:
Borten, Sigurður Ingimundarson, Mag- 

nus Jönsson, Kilpi, Lyng, Bernhard Ste- 
fånsson och Hannibal Valdimarsson.

Rekommendationen hade såliinda an- 
tagits med (12 röster.

l ’tskottets förslag, punkt II, bifölls.
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10

Juridiska utskottets förslag nr 2 i anled- 
ning av medlemsförslag om förhindrande 
av förorening av östersjön genom olja 

(Sak A 9)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an- 
taga följande rekommendation;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne
1. i fællesskab at rette henvendelse 

om ratifikation af olieskadekonventio- 
nen af 1954 til de stater, der indtil nu 
ikke har ratificeret konventionen samt

2. at optage spørgsmålet om en revi- 
sion af konventionen med henblik på 
at gøre olieudtømning forbudt i hele 
Østersø-området.

Holger Eriksen, Danmark (utskottets 
talesman); Det er utvivlsomt store vær- 
dier, der mellem år og dag ødelægges 
gennem skibenes hensynsløse udpump- 
ning af spildolie i rum sø, selv om de 
fleste af disse værdier naturligvis ikke 
direkte kan gøres op i kroner og øre.

Der er først massedrabene på søfugle- 
ne og tilmed drab på den mest pinagtige 
måde, fordi de fugle, der får deres fjer 
smurt ind i olien, er henvist til sulte- 
døden. Og det er jo ikke således, at fug- 
lene undgår oliefladerne. Tværtimod sy- 
nes de at opfatte disse flader uden bøl- 
gegang som øer, hvor de med forkærlig- 
hed slår sig ned, og så er det sket med 
dem. Når oliepletterne befinder sig så 
nær ved land, at man derfra kan følge 
dyrenes lidelser, bliver offentligheden 
som regel opskræmt. Sker tragedien 
længere ude på vandet, er det kun fi- 
skerne, der får kendskab til den, men 
den bliver ikke mindre af den grund.

Dernæst hævdes det, at spildolien også 
anretter skade på fiskene, og givet er det 
i hvert fald, at den anretter stor skade 
på fiskernes fangstredskaber, som un- 
dertiden bliver helt ødelagt.

Videre har man så forureningen af 
badestrandene, som dels medfører store 
udgifter til rensning, dels ødelægger fe- 
rien for mange mennesker.

Der er altså god grund til at gøre alt, 
hvad gøres kan, for at undgå olieplagen, 
og her finder jeg anledning til at på­

pege, at det er et problem, som ikke blot 
angår Østersøen, men også Kattegat og 
Nordsøen; både den jyske og den nor- 
ske vestkyst har lidt under invasion af de 
såkaldte olieøer.

Når man særlig har nævnt Østersøen, 
skyldes det to forhold. For det første at 
den olieskadekonvention, som blev op- 
rettet i 1954, ikke er blevet ratificeret 
af Polen og Sovjetunionen, og da disse 
landes skibe jo i høj grad besejler Øster- 
søen, er det naturligt at mistænke dem 
for at have et medansvar for olieforure- 
ningen. For det andet er der den om- 
stændighed, at der efter konventionens 
almindelige regler, der forbyder olieud- 
tømning i 50 miles’ afstand fra kysterne, 
alligevel bliver to områder tilbage i Øs- 
tersøen, hvor forurening er tilladt, og 
olien derfra kan føres ind til kysterne. 
Dette kan undgås ved at udvide de 50 
miles til 100 miles, hvilket konventio- 
nen tillader, men kun under samtlige 
signatarmagters godkendelse.

Det fremsatte forslag har fået almin- 
delig tilslutning fra alle sider, bortset 
fra rederne, der gør gældende, at det i 
praksis er uigennemførligt, i hvert fald 
så længe der ikke i havnene findes til- 
strækkeligt med spildoliemodtageranlæg. 
Dette synspunkt er blevet kraftigt be- 
stridt af de tekniske sagkyndige, der har 
assisteret det juridiske udvalg, bl. a. un- 
der henvisning til, at der allerede fin- 
des sådanne anlæg. I øvrigt må man gå 
ud fra, at disse anlæg kommer i til- 
strækkeligt omfang, i det øjeblik den fri 
olieudpumpning er forbudt.

Nimandskomiteen og det juridiske ud- 
valg har imidlertid været klar over, at 
det ville være urimeligt at rette en en- 
sidig henvendelse til Polen og Sovjet- 
unionen om at ratificere konventionen, 
al den stund kun 12 af de 32 lande, der 
har tiltrådt den nævnte konvention, har 
ratificeret, og man i henhold til folke- 
retten intet kan foretage over for skibe 
fra de lande, som ikke har ratificeret.

Indstillingen går derfor ud på, at de 
skandinaviske regeringer skal rette en 
indtrængende henstilling ikke til 2, men 
til 20 lande om at vedstå deres tiltræ- 
delse af konventionen gennem en rati- 
fikation, og samtidig dermed rejser man
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spørgsmålet om at udvide grænserne for 
Østersøens vedkommende til de 100 miles. 
Desuden peges der på nødvendigheden 
af at rejse spørgsmålet over for Den 
mellemstatslige rådgivende Søfartsorga- 
nisation.

Jeg anbefaler på det juridiske udvalgs 
vegne at tiltræde rekommandationen.

Georg Pettersson, Sverige: Herr presi- 
dent! Det finns all anledning att vara 
glad över att detta förslag om förhind- 
rande av förorening av östersjön ge- 
nom olja blivit väckt. Ännu större blir 
glädjen, då man konstaterar den väl- 
vilja, med vilken förslaget hittills mot- 
tagits.

Juridiska utskottets nu föreliggande 
förslag innebär en utvidgning av det ur- 
s])rungliga medlemsförslaget. Motionä- 
rerna hade tänkt sig, att de nordiska 
regeringarna gemensamt skulle rikta en 
hänvändelse beträffande ratifikation av 
1954 års oljeskadekonvention till dc sta- 
ter, som ännu inte ratificerat konventio- 
nen. Nu föreslår utskottet utöver bifall 
till motionärernas förslag, att man skall 
upptaga spörsmålet om en revision av 
konventionen, så att oljeuttömning blir 
förbjuden i hela östersjö-området. Skall 
man verkligen komma till rätta med 
dessa problem, torde det också utan tve- 
kan bli nödvändigt med ett totalförbud 
för hela östersjön. Mycket stora skador 
på grund av oljeutsläpp har drabbat lå- 
gellivet i östersjö-områdef, och framför 
allt har dessa skador kommit till synes 
vid Gotlands ostkust. Den sista stora 
fågeldöden förekom i januari månad 
innevarande år, då tusentals alfågel 
ljöt en plågsam död på grund av de 
oljeutsläpp, som ägt rum utanför Got- 
lands kuster. Det var den fjärde stora 
oljekatastrofen sedan krigsslutet, och 
man räknar med att under kort tid 
minst 100 000 alfågel ljutit den plågsam- 
ma oljedöden. Härtill kommer dödade 
fåglar av andra arter, ejdcr och liknan- 
de.

Som väl alla vet, finns vid Gotlands 
västkust två öar, som är omistliga för 
fågellivet, nämligen Stora och Lilla 
Karlsö. Tordmulen och sillgrisslan häc- 
kar där i mycket stora mängder, och

man har gång efter annan hyst allvar- 
liga bekymmer för vad som skulle in- 
träffa, om oljan nådde dessa fågelberg. 
Som framgår av handlingarna i detta 
ärende förelåg så sent som i juli månad 
innevarande år en situation, då man 
hade siktat en oljefläck av cirka 3 km 
längd och 1 km bredd 1.5 mil söder 
om Gotland. Därest detta oljeområde 
hade nått Karlsöarna. sknlle oersättli- 
ga värden ha gått förlorade.

Det är för övrigt ett faktum, att ol- 
jan redan har medfört nära nog obotli- 
ga skador för vissa fågelarter i öster- 
sjö-området. Vidtas inga åtgärder för 
ett totalförbud mot oljeutsläpp, torde 
skadorna bli av sådan omfattning, att 
det kanske aldrig går att finna någon 
bot.

Men det är inte bara fågellivet, som är 
hotat genom oljeutsläppen. Även fisket 
befinner sig i farozonen. Som bekant har 
öster.sjöfisket under det senaste decen- 
niet ändrat karaktär. Tidigare var det i 
första hand ett kustfiske, som bedrevs. 
Nu har man övergått till allt större bå- 
tar, och fiske bedrivs över hela östersjö- 
området. Detta har medfört, att vi un- 
der en relativt stor del av året har fiske 
båtar såväl fran Finland som från Dan 
mark liggande i de gotliindska farvatt 
nen, där de bedriver både lax- och 
strömmingsfiske.

För fisket innebär oljeutsläpp alltid 
ett allvarligt avbräck. Om detta har jag 
bett en såsom jag tror mycket sakkun- 
nig person på området, nämligen fiskeri- 
konsulenten nere pa Gotland, att säga 
mig vad han har för uppfattning. Han 
liar i ett brev o^mtalat, att det vid det 
nyssnämnda oljeutsläppet i januari må- 
nad var en hel del fiskebåtar, .som fick 
laxgarnens övertelnar nedsmetade av 
spillolja. De fick också beläggningar pä 
flötena. Han meddelar, att sådana ska- 
dor på drivgarnen har rapporterats vid 
ett flertal tillfällen. Praktiskt har också 
fiskarna gjort den erfarenheten, att om 
man med laxgarnen råkar in i ett om- 
råde, där olja i större mängder finns av- 
lagrad på vattenytan, erhåller man ett 
mycket klent fiskeresultat.

Han sammanfattar vad han säger så, 
att det skulle vara av synnerligen stort
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värae för fisket, om en effektivare kon- 
troll och ett förbud mot oljeutsläppen 
kan överenskommas mellan länderna 
kring östersjön, innefattande totalförbud 
mot allt tonnage avseende tankrengö- 
ring o. dyl. Spillolja i större omfattning 
orsakar skador på alla flytande fiskred- 
skap, på vakare och i viss mån iiven på 
fiskebåtarna.

Under hänvisning till vad jag här har 
anfört och till vad utskottet uttalat ber 
jag, herr president, att få yrka bifall till 
utskottets rekommendation. Tillåt mig 
också, herr president, att få uttala den 
förhoppningen, att rekommendationen 
snart skall bli föremal för behandling 
och att resultatet skall bli sådant, att få- 
gellivet och fisket i Östersjöns farvatten 
blir fredat från oljeutsläppens fruktans- 
värda, ja katastrofala verkningar.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omrösi- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Niels Andersen, Nina Andersen, Arvid 

Andersson, Birger Andersson, Sigurður 
Bjarnason, Margit Borg-Sundman, Buhl, 
Einer-Jensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Enne, Erik Eriksen, Holger 
Eriksen, Ewerlöf, Fagerholm, Gillström, 
Kirsten Gloerfelt-Tarp, Gram, Hans Gus- 
tafsson, Hegna, Holm, Hækkerup, Høns- 
vald, Håkon Johnsen, Sigfrid Jonsson, 
Kilpi, Klippenvåg, Kraft, Thorkil Kris- 
tensen, Hertta Kuusinen, Kyttä, Kähönen, 
Helge Larsen, Leikola, Leirfall, Leskinen, 
Claudia Olsen, Osvald, Gustav Pedersen, 
Anders Pettersson. Georg Pettersson, 
Pitsinki, Johan Poulsen, Uantamaa, Ro- 
senberg, Rylander, Røiseland, Kerttu 
Saalasti, Martta Salmela-Järvinen, Ragn- 
hild Sandström, Seip, Rakel Seweriin, 
BernharS Stefånsson, Strand, Strøm, 
Thestrup, Toft, Hannibal Valdimarsson, 
Virolainen, Wikborg och österholm.

Frånvarande var;
Borten, Sigurður Ingimundarson, Mag- 

niis Jonsson, Langhelle, Lyng, Moe, Oh- 
lin och Skoglund.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 61 röster.

Erik Eriksen övertog härefter ledning- 
en av förhandlingarna.

11

Juridiska utskottets förslag nr 1 i anled- 
ning av uppskjutet medlemsförslag om 
gemensamma regler rörande samernas 
rättigheter (Sak A 1) samt meddelanden 
om rekommendation nr 20/1956 angående 

samverkan på renskötselns område 
(Sak D 23)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av medlemsíör- 

slaget måtte antaga följande rekommen- 
dation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna i Finland, Norge och Sverige 
att på grundval av bland annat det ge- 
nom rådets medverkan frambragta ma- 
terialet (Sak A 7/1958 och A 1/1959) ge- 
mensamt närmare undersöka samebe- 
folkningens problem i syfte att klargöra, 
vilka åtgärder som bör vidtagas för att 
utveckla denna befolkningsgrupps kultur 
och för att förbättra dess levnadsförhål- 
landen;

II. att rådet måtte lägga meddelandena 
till handlingarna i avvaktan på nya med- 
delanden i spörsmålet till en senare ses- 
sion.

Hønsvald, Norge: Samene utgjør en re- 
lativt liten del av befolkningen i de 
nordligste deler av Finnland, Sverige 
og Norge. Vi pleier å kalle disse lands- 
delene for Nordkalotten. Hele befolk- 
ningsgruppen er anslått til .32 500 perso- 
ner. Omlag 20 000 av dem bor i Norge, 
omlag 10 000 i Sverige og omlag 2 500 
i Finnland.

Bare en mindre del av samene lever 
av reindrift, og er altså det vi kaller 
flyttsamer. Det antas at det gjelder 5 400 
personer eller 17 prosent av den samiske 
befolkningen. De andre er fiskere, jord- 
brukere eller tilhører andre yrker. Tal- 
let på flyttsamer er gått relativt tilbake, 
og det antas at reindriften nå har nådd 
sitt metningspunkt. Den gir ikke livs- 
muligheter for stort flere enn nå, selv 
om det sikkert kan gjøres mye for å 
bedre lønnsomheten både for den en-
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kelte reineier ofí for flyttsamene i sin 
lielhet. Det er gjort en del på dette om- 
råde, blant annet ved opprettelse av 
slakterier og fryserier, for å bedre kjøt- 
tets kvalitet og dermed øke prisen. Men 
ved bedre kommunikasjoner kan frakt- 
omkostningene reduseres, og ved rasjo- 
nalisering, forsking og forsøksvirksom- 
het vil det være mulig å få til en bedre 
utnyttelse av de foreliggende mulighe- 
ter for å bedre det økonomiske utbytte 
av reindriften. Særskilte komitéer i 
hvert av landene arbeider for tiden med 
(lette spørsmål. Det er også slått til lyd 
for at det skal opprettes et nordisk or- 
gan til behandling av de felles spørsmål 
som de tre land har på dette område, og 
det foreligger et positivt svar fra den 
finske og den norske regjering, mens 
den svenske regjering later til å være 
noe mer tilbakeholdende. I sin innstil- 
ling til rådet her den juridiske komitéen 
Sverige om å ta dette spørsmål opp til 
ny overveielse.

Det som har fått Nordisk Råd til å ta 
opp sameproblemene, er i første rekke 
den industrielle utviklingen, som nå sy- 
nes å ha nådd Nordkalotten. En rekke 
vassdrag er utbygd eller planlagt ut- 
bygd, muligheten for økt gruvedrift un- 
dersøkes, (let blir veier og kraftlednin- 
ger over ødemarken, og langs kysten 
vokser det opp industrianlegg. En ny tid 
er under utvikling i landsdelen.

Til Nordisk Råds sesjon ifjor leverte 
Harry Klippenvåg, Väinö Leskinen og 
Ragnhild Sandström et forslag om at 
rådet skulle anbefale regjeringene å søke 
å skape ensartede regler vedrørende den 
samiske befolknings rettigheter med 
henblikk på naturressursenes utnyttelse. 
Dette forslaget ble utsatt til dette råds- 
møtet for at den juridiske nimannskomi- 
téen i mellomtiden kunne utrede saken 
og trekke opp retningslinjene for pro- 
blemenes løsning.

Nimannskomitéen har samlet inn et 
omfattende materiale til sakens belys- 
ning. Det cr utarbeidet en sammenstil- 
ling av den gjeldende lovgivning i de 
tre land når det gjelder samenes rettig- 
lieter. Det viser seg at lovgivningen ute- 
lukkende tar hensyn til reindriften og 
dens forhold til andre næringer.

Alla sanieorganisasjonene har fått an- 
ledning til å uttale seg og gjøre rede for 
sine problemer, og det er holdt et par 
samekonferanser, med foredrag og di- 
skusjoner om de spørsmål som er reist 
i forbindelse med samenes rettigheter, 
deres kulturelle utvikling og deres øko- 
nomiske kår.

I det hele har nimannskomitéen søkt 
å kartlegge problemene, så godt som det 
har vært mulig i den korte tiden som 
har sått til disposisjon. I sin innstil- 
ling til rådet sier komitéen at samene 
har rett til å reise krav om å få del i 
den samme omsorg i materiell og kul- 
turell henseende som den øvrige be- 
folkningen. Det har de hittil ikke fått.

Komitéen går inn for prinsippet om 
at samene får erstatning for alle inn- 
skrenkninger i deres næringsmuligheter 
som følge av den industrielle og tek- 
niske utviklingen, og at de får reelle mu- 
ligheter for kulturelt og økonomisk å 
kunne leve på samme nivå som den øv- 
rige befolkningen, samtidig som de skal 
kunne bevare sin egenart. Det siste gjel- 
der ikke minst i språklig henseende. Sa- 
mene har sitt eget språk. De har et ri- 
melig krav på at det blir bevart, ved at 
deres barn får undervisning i samisk i 
folkeskolen og i de høyere skoler i deres 
distrikt.

Under behandlingen av disse proble- 
mene er det nødvendig å få en mer ek- 
sakt definisj(m av hvem som er .samer. 
1 lovgivningen er begrepet vesentlig 
knyttet til reindriften. Nordisk sameråd 
vil legge språket til grunn, og det fore- 
slår følgende defini.sjon: »Som same an- 
ses den person hvis foreldre eller far- 
eller morforeldre» —  altså det vi i Norge 
kaller »besteforeldre» — »eller en av 
disse som hjemmemål taler eller har talt 
samisk».

Ved denne defini.sjon skulle gruppen 
samer etter samerådets oppfatning bli 
avgrenset og registrerbar. Den vil om- 
fatte alle samer, altså ikke bare rein- 
eiere. Samerådet går inn for at de som 
kommer inn under denne definisjonen, 
selv skal bestemme om de vil bli regi- 
strert som same eller ikke.

Samene er Nordkalottens urbefolk- 
ning, og det synes naturlig at de ved
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alders bruk av visse naturressurser har 
ervervet en særlig rett til dem. Denn« 
er de da også tilkjent når det gjelder 
reindriften i Sverige og i Norge. I Finn- 
land derimot er reindriften fri næring 
i det området som er forbeholdt rein- 
drift. Samerådet mener at det er nødven- 
dig med en ny lovgivning basert på fol- 
kerettslig og rettsfilosofisk vurdering. 
Denne lovgivning bør i prinsippet bli 
ensartet for Norden og baseres på en 
klar definisjon av den samiske folke- 
gruppen samt på en avgrensning av det 
området der denne folkegruppen som ur- 
befolkning har spesielle retligiieter. Det- 
te siste punktet biir det kanskje vanske- 
lig å f:i gjennomført i Finnland, hvor 
samene ikke har særretter.

Samerådet mener at samene må få 
skadeserstatninger, hvis det biir tale om 
tekniske og industrielle eksploateringer 
av naturressursene i større omfang. Den- 
ne erstatningen bør etter samerådets me- 
ning i tilfelle forvaltes og anvendes kol- 
lektivt for hele samebefolkningen i ved- 
kommende land, fram for alt til yrkes- 
og fagutdannelse og til kulturelle for- 
mål.

Det innsamlede materiale fyller hele 
140 trykksider. Jeg kan derfor ikke her 
gå nærmere inn på det. Jeg må nøye 
meg med å si at rådets juridiske komité 
helt ut slutter seg til det forslag til ret- 
ningslinjer som nimannskomitéen har 
trukket opp for det videre arbeide med 
saken. Sameorganisasjonene har for øv- 
rig erklært seg tilfreds med disse ret- 
ningslinjene. Den juridiske komitéen fo- 
reslår at rådet anbefaler regjeringene på 
grunnlag av det materiale som er skaf- 
fet til veie, nærmere å undersøke same- 
befolkningens problemer, i den hensikt 
å bringe på det rene hvilke tiltak som 
må settes i gang for å få utviklet denne 
befolkningsgruppes kultur og forbedret 
dens leveforhold.

Jeg anbefaler dette forslag vedtatt av 
rådet.

Justitieministern Hannikainen, Fin- 
land; Den ordalydelse, som Nordiska rå- 
dets juridiska utskott föreslår till rekom- 
mendation, motsvarar Finlands stånd- 
punkt i saken. Från Finlands sida är

man beredd att delta i de undersökning- 
ar, som har till syfte att utreda, vilka åt- 
gärder som borde vidtagas för att utveck- 
la den samiska befolkningsgruppens kul- 
tur och för att förbättra dess levnadsför- 
hållanden. Åtminstone för Finlands vid- 
kommande är samefrågan till sin natur 
närmast en kulturell och ekonomisk frå- 
ga. Då det i de delar av Finland, där sa- 
misk befolkning iir bosatt, även finnes 
annan befolkning, som idkar samma nä- 
ringar som samerna, kan den samiska be- 
folkningen rättsligt inte försättas i en an- 
nan ställning än dessa andra medborgare 
i Finland. Däremot föreligger det ej hin- 
der för att deras kulturella strävanden 
stödes och för att deras under vissa för- 
hållanden förlorade förmåner, exempel- 
vis de förlorade betesmöjligheterna för 
renarna, blir ersatta även i sådana fall, 
då renbetet icke liar grundat sig på en 
vederbörande tillkommande rätt. För 
Finlands del kan vi således understöda 
den lydelse rekommendationsförslaget 
erhållit.

Klippen våg, Norge: På mange måter er 
det spørsmålet som den juridiske ni- 
mannskomitéen hor har tatt for seg, ikke 
bare et rent praktisk-politisk spørsmål, 
men også en sak av stor prinsipiell 
rekkevidde. Det er nemlig en plikt for 
de nordiske demokratiene å sørge for 
at en liten minoritet får de samme mu- 
lighetene som den øvrige del av befolk- 
ningen. Derfor hilser jeg opplegget fra 
nimannskomitéen med giede.

Det er helt åpenbart at mange av de 
samiske bosetningsområdene er blitt lig- 
gende tilbake i den økonomiske utvik- 
lingen. Ikke minst i indre Finnmark, 
hvor vi finner en nesten ren samisk be- 
folkning, har mulighetene for å utvikle 
næringslivet og for å skape et mer va- 
riert næringsliv vært små, av grunner 
som ingen har herredømme over. Rent 
næringspolitisk støter vi her på rene 
»fjellbygdproblemer», som også er kjent 
fra andre deler av Skandinavia. Men 
nettop fordi vi i disse områdene har å 
gjøre med en minoritetsbefolkning, er 
det viktig og nødvendig for oss å gjøre 
det som er mulig for å skape grunnlaget 
for en høyere levestandard, både rent
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økonomisk og sosialt. Derfor støtter jeg 
for min del også varmt de hovedlinjene 
som nimannskomitéen har trukket opp 
på dette område. Vi må gjøre alt for å 
rasjonalisere og modernisere den gamle 
samiske næringen, nemlig reindriften. 
Etter min mening er det ingen tvil om 
at en på dette område kan gjøre mye 
som ikke bare vil hjelpe reindriftssame- 
ne, men som også rent nasjonaløkono- 
misk vil være fornuftig og forsvarlig. 
Også ellers hør en legge forholdene slik 
til rette at urbefolkningen —  som hr. 
Hønsvald sa —  i de samiske bosetnings- 
områdene kan få mulighet til å utnytte 
naturressursene på Nordkalotten på en 
tidsmessig og fornuftig måte, og gjennom 
det få del i den alminnelige velstands- 
utviklingen i våre nordiske land.

I denne sammenheng kommer utdan- 
ningsspørsmålene sentralt inn i bildet. 
Uten spesielle støtteformer vil ikke den 
samiske ungdommen få mulighet til en 
utdanning som kan svare til de krav som 
den moderne tekniske utviklingen kre- 
ver. I Norge er det alt gjort en god del 
på dette område, og en stor offentlig 
komité, nedsatt av kirke- og undervis- 
ningsdepartementet, vil i nær fremtid 
legge fram en omfattende innstilling som 
vil peke ut nye framstøt på skole- og ut- 
danningsfronten i de samiske områdene. 
Ved siden av arbeidet med å legge det 
rent økonomiske og næringsmessige 
grunnlaget til rette, er utdanningssj)ørs- 
målet etter min mening noe av det mest 
sentrale på dette område.

Til slutt vil jeg gi uttrykk for min 
glede over at nimannskomitéen gjennom 
sitt omfattende og gode arbeid også har 
understreket at samene, i den grad de 
selv ønsker det, skal få mulighet til å 
dyrke sin gamle kultur. .leg tror det vil 
være en berikelse for alle parter at det 
som er levedyktig i samekulturen, kan 
få mulighet til å blomstre videre i et 
nytt og moderne samfunn, som også sa- 
mene nå er på full fart imot. I denne 
sammenheng tror jeg det er en fornuftig 
tanke å drøfte opprettelsen av et nordisk 
samefond, som kan knyttes til en spe- 
siell kulturell institusjon.

På hele dette feltet ligger mulighetene 
godt til rette for et intimt nordisk sam­

arbeid, og jeg håper at regjeringene sei- 
nere kan gi oss her i rådet en positiv 
rapport om gjennomførte tiltak.

Rylander, Sverige: Herr president! Ef- 
ter de föregående talarnas anföranden 
har jag inte mycket att säga om denna 
sak, men jag vill gärna betyga det stora 
intresse på svensk sida, som knyter sig 
till den rekommendation, som här ifrå- 
gasättes.

Det är här fråga om en liten grupp, av 
vilken den väsentliga delen nu lämnat 
de traditionella sysselsättningarna och 
ofta nog även sökt sig till andra områ- 
den än de där de tidigare hört hemma. 
Det är alldeles självfallet, att detta mås- 
te medföra stora problem på arbetsmark- 
naden, när det gäller ekonomien, och på 
det kulturella området.

.lag skall inte närmare beröra dessa 
svårigheter — niomannakommittén har 
ju lagt en god grund för cn blivande ut- 
redning. Jag vill emellertid understryka, 
att renskötseln är en näring av sådan be- 
skaffenhet, att nyttigheten, renbetena, 
inte kan alls tillgodogöras annat än ge- 
nom rennäringen. De renlavar och vad 
det nu är som renarna äter ute på de 
ödsliga fjällvidderna kommer ju inte att 
tillvaratas, om ingen ägnar sig åt ren- 
skötsel. Det är därför angeläget, att man 
gör allt vad man kan för att rationali- 
sera denna näring, och en hel del är 
redan prövat härvidlag. Utövarna av nä- 
ringen har ju börjat använda inte bara 
fasta bostäder utan även bilar och i nå- 
gon mån flygmaskiner under sin yrkes- 
utövning.

Det är självfallet av stor betydelse här 
liksom på de andra områden, som kom- 
mer i fråga, om vi kan få till stånd ett 
nordiskt samarbete, och det har varit 
glädjande att erfara, att de samiska or- 
ganisationerna har godtagit det förslag 
till lösning, som niomannakommittén 
hiir har lagt fram.

.lag tillstyrker rekommendationen.

Statsrådet Netzén, Sverige: Herr presi- 
dent! Jag har tagit mig friheten att blan- 
da mig i den här debatten egentligen ba- 
ra för att ange ett par synpunkter, som
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måhända kan bidra till att korrigera det 
intryck, som Nordiska rådets medlem- 
mar till äventyrs kan erhålla av en del 
av de formuleringar, som har insmugit 
sig i juridiska utskottets förslag. Utskot- 
tets talesman herr Hønsvald sade, att 
under det att finska och norska regering- 
arna intagit en positiv hållning till re- 
kommendationen om samverkan på ren- 
skötselns område, syntes det, som om 
man på svensk sida inte skulle vara lika 
positivt inställd. Det är för att klara ut 
den detaljen, som jag har tagit till orda 
i debatten.

.Tag vill då först erinra om att den 
svenska regeringen absolut inte vare sig 
i rapporten till 1958 års session eller nu 
har ställt sig avvisande till tanken sådan 
(len är framförd i det finska ursprung- 
liga medlemsförslaget, men den svenska 
regeringen har ansett sig böra hänvisa 
till de pågående utredningarna inom 
just de områden, för vilka förslaget av- 
ser alt skapa ett nytt nordiskt kontakt- 
organ.

Jag vill i första hand erinra om att 
det för närvarande arbetar två väsent- 
liga utredningar, som direkt sysslar med 
frågan om renskötseln och därmed sam- 
manhängande frågor, och vi hade hop- 
pats, att dessa utredningar skulle vara 
färdiga med sitt arbete redan under det- 
ta år. I den svenska regeringens medde- 
lande till Nordiska rådet år 1958 sades 
bl. a., att det pågående utredningsarbe- 
tet »torde ge erfarenheter, då det gäller 
att bedöma, hur ett kontaktorgan röran- 
de dessa spörsmål bör vara anordnat. 
Kommittéerna, vilka står i kontakt med 
vederbörande finska och norska institu- 
tioner, lär också tillsammans med sven- 
ska sektionen av Nordiska samerådet i 
stort sett tills vidare fylla de uppgifter 
som tillämnats det föreslagna kontakt- 
organets svenska medlemmar.» Den 
svenska regeringen ansåg sig just därför 
böra rapportera, att man ville avvakta 
resultatet av kommittéernas arbete, och 
det är under hänvisning till precis sam- 
ma ståndpunkt, som regeringen har läm- 
nat sitt kortfattade meddelande till årets 
session.

De två utredningar, som jag alltså 
främst tänker på, avser dels frågan om

renprodukternas tillvaratagande och av- 
sättning. I utredningen om denna sak är 
engagerade såväl renägare som företrä- 
dare för (let veterinära området och för 
de olika led av handel, som kan vara 
berörda. Man har hållit sammanträden 
i praktiskt taget samtliga svenska lapp- 
byar, och dessutom har man haft kon- 
takt med motsvarande intressegruppe- 
ringar i Finland. Utredningen —  som 
arbetar under landshövding Totties led- 
ning — beräknas inom kort kunna 
framlägga sitt betänkande. Det utred- 
ningsarbete, som mera direkt har med 
renskötseln och angränsande problem 
att skaffa, arbetar under ledning av 
landshövding Niislund i Norrbotten. Jag 
bör kanske också tillägga, att det pågår 
en ytterligare utredning, som berör no- 
madskolverksamheten.

1 samtliga dessa tre utredningar har 
alltifrån starten skett ett mycket intimt 
och nära samarbete över gränserna, då 
det gäller motsvarande undersökningar 
i såväl Norge som F'inland.

Jag har velat erinra om detta i för- 
hoppning, att det skall göra det förståe- 
ligt, att man från svensk sida inte har 
ansett sig böra i princip ta ställning till 
.själva frågan, förrän man genom de på- 
gående utredningarna fått ett säkrare 
underlag för detta ståndpunktstagande. 
Jag vill ock.så i detta sammanhang sär- 
skilt understryka, att det inte är tillräck- 
ligt att skapa nya kontaktorgan utan att 
det också måste ske med sådana ambi- 
tioner, att det även kan leda till av- 
sedda resultat. Det finns redan nu ett 
kontaktorgan, Nordiska samerådet, och 
detta arbetar över gränserna med ganska 
näraliggande problem. Jag kan inte hel- 
ler underlåta erinra om att i det besked, 
som från norska regeringens sida gavs 
till 1958 års session, anfördes ungefär 
samma betänkligheter som vi mot att 
förhasta sig.

Med det sagda har jag velat korrigera 
det eventuella intrycket, att vi från 
svensk sida inte skulle vara positivt in- 
ställda till de saniarbetsformer, som kan 
åstadkommas, då det gäller här ifråga- 
varande grupp. Men jag tror, att det ur 
saksynpunkt är värdefullt, att man noga 
överväger de grunder, varpå ett nytt
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kontaktorgan pä detta område skall byg- 
ga sitt arbete.

Leirfall, Norge: .Spørsmålet om same- 
nes rettigheter og samenes stilling i de 
nordiske folks samfunnsliv er uhyre kom- 
plisert, og en kan ikke vente gjennom 
Nordisk Råds arbeide å finne konkrete 
løsninger på alle de problemer som rei- 
ser seg. Rådets oppgave må først og 
fremst bli av opinionsdannende art både 
overfor publikum og overfor administra- 
sjonen i de enkelte land. Dessuten kan 
rådet i den utstrekning det er mulig, 
søke å koordinere tiltakene. Og så blir 
rådet naturligvis det rette forum når det 
gjelder å forberede gjennomførelsen av 
tiltak som går over landegrensene. Nett- 
opp dette med landegrensene spiller en 
vesentlig større rolle for samene enn for 
oss andre. Deres urgamle naturlig av- 
grensede interesseområde er i forholds- 
vis sen tid blitt oppdelt ved landegren- 
ser som ikke tar hensyn til naturlige 
forhold. Gamle handelsveier er blitt 
brutt av, naturlige utnyttelsesområder er 
blitt delt opp og isolert fra hverandre, 
og selve det samiske folk er blitt under- 
lagt forskjellige lands administrasjon. Sa- 
menes særstilling illustreres jo også gan- 
ske godt av det forhold at de langt ned 
i tiden betalte skatt til to eller tre land. 
Alt dette gjør at mange spørsmål om 
samenes rettigheter ikke kan løses uten 
på felles nordisk plan.

Jeg tror det kan sies at allerede nå 
har rådet gjort en bra innsats i denne 
sak. Når sameproblemet er kommet så 
frem i lyset og inn i folks bevissthet 
som det er, kan det i ganske stor ut- 
strekning tilskrives at saken er tatt opp 
i rådet. Den interesse som det er blitt 
omkring Nordkalotten i det hele tatt 
gjennom Nordisk Råds arbeide, har og- 
så bidradd til å vekke interesse for de 
spesielle samespørsmål.

Det er fremdeles mange som har den 
oppfatning at samespørsmålet er ensbe- 
tydende med de spørsmål som berører 
reindriften. Hr. Hønsvald var inne på 
det, og, som han sa, det er jo feilaktig. 
Så langt tilbake vi kan følge historien, 
har en del av samefolket ernært seg som

fiskere og bønder, og i dag er det den 
største del. Det er altså ikke noen om- 
skoleringsprosess av mennesker som 
det ikke lenger er plass for i reindrif- 
ten, som er aktuell. Det som det gjelder, 
er å overvinne de spesielle vanskelig- 
heter som samene har når de skal kvali- 
fisere seg for de forskjellige yrker, van- 
skeligheter som ligger i tilpassing til 
et annet miljø, i språket, o. s. v. Og det 
som opptar samene, er hvordan denne 
tilpassing kan skje uten at de samtidig 
må oppgi sin spesielle kultur med alt 
det verdifulle den inneholder, sine tra- 
disjoner og sitt språk, med andre ord 
om det skal lykkes dem å opprettholde 
et samisk kulturmiljø samtidig som de 
blir helt ut fullverdige deltakere i sine 
respektive lands kulturelle og økonomis- 
ke utvikling. Det er ikke slik at samene 
fra naturens side er skapt til å være 
reindriftsfolk, men egner seg mindre 
godt til andre yrker. Her vil jeg bare 
peke på den voldsomme utvikling som 
jordbruket har hatt i de rene samebyg- 
der i indre Finnmark. Det er som et 
eventyr hvordan jordbruket f. eks. i Ka- 
rasjok i løpet av noen få etterkrigsår 
har utviklet seg fra primitivt natural- 
jordbruk til et moderne mekanisert han- 
delsjordbruk. Etter norsk målestokk er 
nå flere av samene i Karasjok storbøn- 
der, og jordbruket deres kan fullt ut 
måle seg med jordbruket i mange av 
våre bedre jordbruksbygder. Når en så 
tar i betraktning de vanskeligheter de 
har hatt med å gjøre seg delaktige i fag- 
litteratur, fagskoleopplæring, o. s. v. —  
eldre samer må jo f. eks. hente faglig 
opplysning om jordbruket i det vesle 
som foreligger på samisk — er det helt 
enkelt imponerende, og gir gode løfter 
for samefolkets deltakelse i moderne yr- 
kesliv.

Samenes krav om å få del i erstat- 
ningene ved kraftverksutbygninger og 
lignende er etter norsk sedvanerett godt 
begrunnet, og bør finne en løsning etter 
linjer som passer for de spesielle for- 
hold. Dette er et spørsmål som har mest 
betydning for reindriftssamene. Et annet 
spørsmål er om en prioritet til utnyt- 
telsen av det naturlige ernæringsgrunn-
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lag i samebygdene, f. eks. bærplukking, 
jakt og fiske. Her faller samenes interes- 
ser og krav sammen med de interesser 
og krav som vi har i norske fjellbygder 
og utkantbygder forøvrig. Det skulle og- 
så her være mulig å finne løsninger 
uten at turistnæringen og befolkningen 
ellers blir skadelidende.

Når det gjelder samenes adgang til å 
få del i høyere utdannelse, bør det på 
grunn av de særegne forhold bli en 
romsligere stipendieordning. På grunn 
av beliggenheten, langt fra læreanstalter, 
er behovet for stipendier tilstede, og en 
lånekasseordning som den vi har i vårt 
land for den studerende ungdom, er hel- 
ler ikke nok, dels fordi mange av samene 
har en i og for seg prisverdig motvilje 
mot å stifte lånegjeld.

Tilslutt vil jeg peke på at utbygging 
av veinettet for Nordkalotten også har 
en stor betydning for reindriften og for 
de folk som skal leve av den.

Hovedsaken på dette stadium av sa- 
kens gang er at det blir et godt samar- 
beide mellom samenes organer og Nor- 
disk Råds organer, og her tror jeg at 
det er gjort en god begynnelse.

Statsråd Løbak, Norge: Jeg synes det 
er gledelig at Nordisk Råd har tatt opp 
samens problemer til behandling så 
grundig som det har gjort i 1958 og like- 
ledes i år. Likeså synes jeg det er til- 
fredsstillende at samene selv gjennom 
konferansene i Stockholm og Enare i år 
så inngående har drøftet sine egne pro- 
blemer.

Den rekommandasjon som det juridi- 
ske utskott nå foreslår rådet å vedta, er 
jeg helt ut enig i. Må jeg få lov å komme 
med noen bemerkninger til reindriften, 
som jo samler stor, og kanskje størst, in- 
teresse i de aktuelle spørsmål som vi her 
diskuterer. I de dokumenter som følger 
denne sak, finner man alle de opplys- 
ninger som man trenger omkring same- 
problemet i Finnland, Norge og Sverige. 
Disse opplysninger bekrefter at det er 
påkrevet med tiltak for å sikre den sa- 
miske befolknings eksistensgrunnlag i de 
tre land.

Samenes reindrift i Norge er regulert 
ved lov av 21. mai 1933. Denne lov setter 
et tydelig skille mellom to grupper av 
samer, nemlig flyttsamer og bofaste sa- 
mer. Flyttsaniene utgjør bare 9 % av den 
samiske befolkning i Norge. Flyttsamene 
har enerett til å drive reindrift i de fem 
nordligste fylker i Norge. Denne retten 
er for øvrig nøye regulert. Bl. a. er det 
i loven fastsatt detaljerte bestemmelser 
om f. eks. erstatning for skade voldt av 
rein og om myndighetenes adgang til å 
inndele fylkene i reinbeitedistrikter, for- 
dele beitemarkene i sommer-, høst-, vin- 
ter- og vårbeiter osv. Retten omfatter 
også vederlagsfri grunn til kojer og 
gammer, rett til å drive jakt, fangst og 
fiske i statens almenninger m. v. på like 
fot med den stedlige befolkning. Flytt- 
samene er fritatt for å løse jaktkort og 
for å betale avgift til viltfondet.

Mellom Sverige og Norge og mellom 
Finnland og Norge eksisterer reinbeite- 
konvensjoner. Etter den svensk-norske 
konvensjon har norske flyttsamer rett til 
å utøve beite på avgrensede områder i 
Sverige, og svenske samer har samme 
rett i Norge. De svenske samers rett om- 
fatter også noenlunde de rettigheter jeg 
nevnte tidligere for de norske flyttsamer.

Den gjeldende konvensjon mellom 
Finnland og Norge hjemler ikke noen 
lignende gjensidig rett til beiteutøvelse 
som det er fastsatt for svenske og nor- 
ske flyttsamer. Det gjerde som ifølge 
konvensjonen mellom Finnland og Norge 
er oppført mellom disse to land, skal 
hindre overgang og norske eller finske 
rein på det annet lands område.

Det er nå forhandlinger i gang mellom 
Sverige og Norge om eventuell revisjon 
av den gjeldende konvensjon. Det er å 
håpe at man under disse forhandlinger 
kan komme fram til løsninger som kan 
bety gjensidig framgang for samenes næ- 
ringsøkonomiske interesser i de to land.

Samenes problemer kan ikke og bør 
ikke løses isolert fra det enkelte lands 
øvrige kulturelle og næringsøkonomiske 
problemer. Når det gjelder næringslivets 
utvikling i de områder hvor samene dri- 
ver sin hovednæring, reindriften, må 
man i det framtidige arbeid ta mer om-
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syn til samenes interesser enn tidligere. 
Skog- og jordbruksinteressene, industri- 
foretak, vassdragsreguleringer m. v. må 
samordnes med samenes krav om ad- 
gang til tilstrekkelig beite for sine rein 
til alle årets tider.

Den norske reinbeitelov er nå tatt opp 
til revisjon. I dette arbeid må også inn- 
gå samordning med andre lover som 
jordlov, skogvernlov, jaktlov, lov om 
innlandsfiske og vassdragslovgivning. 
Mye av samenes næringsøkonomiske 
vanskeligheter i Norge kan sikkert lette- 
re løses ved et langt bedre samarbeid 
mellom de ulike offentlige organer på 
næringslivets område.

Blant de spesielle oppgaver jeg vil 
nevne, er undersøkelsene om sjukdom på 
rein. I Norge har disse undersøkelser på- 
gått i lengre tid, og det er meningen å 
få en egen konsulent eller inspektør som 
skal ha slike undersøkelser som hoved- 
oppgave. Her mener jeg man uten sær- 
lig vanskelighet må kunne etablere et 
samarbeid mellom de tre interesserte 
land. Jeg vil i denne forbindelse særlig 
nevne tiltaket med slakterier i Kauto- 
keino og Karasjok. Kvalitetsvare av rein- 
kjøtt er et lett omsettelig produkt, og det 
vil sikkert være rimelig at man ordner 
det slik at ikke landegrensene stenger 
for et samarbeid for å fram slike kvali- 
tetsvarer fra de distrikter hvor virksom- 
heten foregår, til forbrukerne i de en- 
kelte land. Det er således behov for et 
nærmere samarbeid mellom Finnland, 
Sverige og Norge på dette felt. Jeg me- 
ner det er riktig at det biir opprettet et 
felles organ, slik som det juridiske ut- 
skott foreslår. Jeg vil anbefale det.

Som jeg sa til å begynne med: Jeg sy- 
nes det er maktpåliggende at samene selv 
biir trukket aktivt med i dette arbeid. 
Det er jo samenes sak det her gjelder. 
Vi må fortsatt være lydhøre overfor de 
berettigede krav samene stiller; men sam- 
arbeidet mellom disse tre land er da også 
i første rekke avhengig av om samene 
selv, særlig når det gjelder reindrifts- 
næringen, blir enige om hvilke tiltak som 
kan treffes over landegrensene. Det er 
ikke ubegrensede muligher i noen av 
våre land. De er begrenset både i seg 
selv og overfor andre næringer. Det blir

til sjuende og sist et fordelingsspørsmål 
både i det enkelte land og mellom de tre 
land det her gjelder.

Thestrup, Danmark: Hr. præsident! I 
denne sag har Danmark jo ingen direkte 
interesse, vi skal ikke afholde nogen ud- 
gifter, og vi får ikke overladt nogen op- 
gave at udføre. Da jeg i nimandskomi- 
teen har været med til at behandle sa- 
gen og derunder også deltaget i same- 
kongressen i Enare, vil jeg imidlertid 
gerne sige et par ord.

Jeg vil —  så stærkt som jeg kan — 
anbefale, at man stemmer for den fore- 
slåede rekommandation. Jeg kan helt til- 
slutte mig den redegørelse, som de fore- 
gående talere har givet, men jeg vil 
gerne tilføje, at jeg tror, det har betyd- 
ning, at vi her i Nordisk Råd går ind 
for, at en folkelig minoritet —  uanset at 
den er fåtallig —  har krav på, ikke blot 
i materiel, men også i kulturel henseen- 
de at nyde den samme omsorg fra sta- 
tens side som den øvrige befolkning, så- 
ledes forstået, at dens sprog og særegne 
kultur også har ret til statens støtte til 
bevaring og udvikling.

Det 20. århundredes teknik trænger nu 
frem også over Nordkalotten af Skandi- 
navien og truer med at omforme livet 
for de mennesker, der lever deroppe. Det 
betyder for de fleste af dem ændringer 
i deres almindelige materielle tilværelse. 
Det er —  for mig at se— rigtigt, at disse 
ændringer sker på cn så forsigtig måde 
som muligt, og at der herved tages hen- 
syn til, at det jo er samerne, der har 
førstefødselsretten til landet.

Men det er endnu vigtigere, at man 
yder en indsats for, at deres sprog og 
kultur bevares, og at der gives dette 
sprog og denne kultur en adgang til vi- 
dere udvikling. Ingen af os er i stand 
til at måle den ene kulturs eller det ene 
sprogs værdi over for andre, men ét er 
sikkert; at hver gang et sprog dør ud 
eller en kultur går under, bliver den 
samlede menneskehed fattigere. Også 
tanken om, at ved afgørelsen af, hvem 
der skal regnes for samer, skal de på- 
gældendes eget ønske tages i betragtning, 
kan jeg helt gå ind for.

Det er ud fra disse betragtninger, som
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jeg såre gerne så ført videre andre ste- 
der, at jeg beder rådets medlemmer om 
at stemme for rekommandationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tatl, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat beträffande utskottets för- 
slag, punkt 1,

För utskottets förslag röstade;
Xina Andersen, Arvid Andersson, Bir- 

ger Andersson, Sigurður Bjarnason, Mar- 
git Borg-Sundman, Borten, Buhl, Sigrid 
Ekendahl, Lars Eliasson, Erik Eriksen, 
Holger Eriksen, Ewerlöf, Fagerholm, 
Gillström, Gram, Hegna, Holm, Hække- 
rup, Siguröur Ingimundarson, Håkon 
Jolmsen, Sigfrid Jonsson, Klippenvåg, 
Kraft, Kyttä, Langhelle, Helge Larsen, 
Leikola, Leirfall, Lyng, Claudia Olsen, 
Gustav Pedersen, Anders Pettersson, 
Georg Pettersson, Johan Poulsen, Ranta- 
maa, Rosenberg, Rylander, Røiseland, 
Kerttu Saalasti, Martta Salmela-Järvinen, 
Ragnhild Sandström, Seip, Strand, 
Strøm, Thestrup, Toft, Hannibal Valdi- 
marsson, Virolainen, Wikborg ocii öster- 
holm.

Frånvarande var;
Niels Andersen, Einer-Jensen, Enne, 

Kirsten Gloerfelt-Tarp, Hans Gustafsson, 
Hønsvald, Magniis Jonsson, Kilpi, Thor- 
kil Kristensen, Hertta Kuusinen, Kähö- 
nen, Leskinen, Moe, Ohlin, Osvald, Pit- 
sinki, Rakel Seweriin, Skoglund och 
Bernharð Stefånsson.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 50 röster.

rtskottets förslag, punkt II, bifölls.

12

Socialpolitiska utskottets förslag nr 1 i 
anledning av regeringsförslag om utbyte 
av informationsmaterial till tjänst för ut- 

vandringsintresserade (Sak B 3)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av regeringsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation;

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att företaga erforderliga åtgär­

der för att få till stånd ett närmare sam- 
arbete i fråga om utbyte av informa- 
tionsmaterial och upplysningar till tjänst 
för utvandringsintresserade.

Margit Borg-Sundman, Finland (utskot- 
tets talesman); Herr president! Till so- 
cialpolitiska utskottet har hänvisats re- 
geringsförslag om utbyte av informa- 
tionsmaterial till tjänst för utvandrings- 
intresserade, väckt av Danmarks rege- 
ring. I förslaget hemställes, att rådet 
måtte rekommendera regeringarna att 
vidtaga erforderliga åtgärder för åstad- 
kommande av ett avtal om utbyte av så- 
dana upplysningar.

Förmedling av upplysningar till tjänst 
för utvandringsintresserade förekommer 
redan i alla de nordiska länderna. Efter- 
som utvandringen från Danmark, Fin- 
land, Norge och Sverige går till samma 
främmande länder, är det naturligt, att 
det skulle förenkla arbetet i varje nor- 
diskt land, om utbyte av informations- 
material, så också av erfarenheter av in- 
formationsverksamheten, i större ut- 
sträckning än förr skulle ske mellan de 
nordiska länderna.

Detta material kan bestå av tryckta 
vägledningar angående invandringslan- 
det eller duplicerade upplysningar om 
dess lönenivå, levnadsförhållandena
o. s. V . Det anses vidare viktigt, att ut- 
bytet av detta informationsmaterial inte 
skulle omfatta endast transoceana länder 
utan även sådana europeiska länder, dit 
nordiska medborgare kan emigrera eller 
där de kan ta anställning även för en 
begränsad tid eller dit de utsänts i all- 
mänt eller enskilt uppdrag. Likaså behö- 
ver ungdom, som i samband med studier 
söker arbete, riktiga upplysningar. Ut- 
bytet av informationsmaterial skulle så- 
lunda vara ett viktigt led i arbetet för att 
hjälpa människorna att snabbare och 
bättre finna sig till rätta i ett främman- 
de land. Jag förutsätter då, att det ses 
till, att informationsmaterialet är en rea- 
listisk och objektiv skildring av förhål- 
landena i det planerade nya landet och 
icke propagandafyllda locktoner.

I uppgifter, som kommit till Nordiska 
rådet från de nordiska ländernas rege-
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ringar samt vederbörande medborgaror- 
ganisationer, har man i allmänhet ansett 
det föreslagna informationsutbytet önsk- 
värt. Vidare har man föreslagit, att Nor- 
diska arbetsmarknadsutskottet skulle va- 
ra det naturligaste organet för ordnan- 
det och övervakandet av detta informa- 
tionsutbyte.

Socialutskottet finner det önskvärt, att 
ett närmare samarbete mellan de nor- 
diska länderna fås till stånd på detta om- 
råde och anser, att det borde överläm- 
nas till regeringarna alt träffa överens- 
kommelse om formerna för detta samar- 
bete.

Sålunda föreslår utskottet, att rådet i 
anledning av regeringsförslaget antager 
följande rekommendation:

Nordiska rådet rekonunenderar rege- 
ringarna att företaga erforderliga åtgär- 
der för alt få till stånd ett närmare sam- 
arbete i fråga om utbyte av informations- 
material och upplysningar till tjänst för 
utvandringsintresserade.

Arbejds- og boligminister Bundvad, 
Danmark: Hr. formand! Jeg vil gerne 
takke det socialpolitiske udvalg for dets 
indstilling om vedtagelse af det danske 
regeringsforslag.

Så kort kunne jeg måske gøre min 
anbefaling. Men udvalgets ordfører kom 
med en bemærkning, som jeg synes jeg 
lige må kommentere, idet ordføreren 
sagde, at man forudsatte i udvalget, at de 
oplysninger, som blev indhentet til fordel 
for de udvandringsinteresserede, var rea- 
listiske og objektive, og at der ikke var 
tale om lokketoner. Dette giver mig an- 
ledning til at sige, at det har jo altid 
været et princip i de nordiske lande, at 
man ikke opfordrede folk til at udvand- 
re; det var op til folk selv at bestemme, 
om de ville udvandre eller ej. Men det, vi 
skulle gøre, var at skaffe en baggrund 
for deres beslutning om at udvandre el- 
ler lade være, det vil sige, at vi skulle 
skaffe oplysninger om, hvordan forhol- 
dene var i disse andre lande, som de 
tænkte sig måske at rejse til, og det siger 
sig selv, at det ikke skal være lokketo- 
ner, men det skal være objektive oplys- 
ninger om de faktiske forhold i de på- 
gældende lande.

Vi har fra den danske regerings side 
ment, at dem skaffede vi netop bedst 
ved et nordisk samarbejde, ved -it vi 
forenede vore muligheder for at skaffe 
oplysninger, eller også at vi delte eiem. 
Det kunne måske komme dertil, at vi 
kunne sige til det ene land om at skaffe 
oplysninger om et bestemt lands forhold, 
medens vi i det andet land tog en anden 
opgave på os. Vi kan skaffe disse objek- 
tive oplysninger, vi kan forenkle vore 
bestræbelser, vi kan måske endog spare 
penge, samtidig med at de, der måtte 
ønske at udvandre fra vore lande, får 
så objektive og realistiske oplysninger, 
som vi overhovedet kan skaffe.

Jeg anbefaler meget, at man stemmer 
for forslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Arvid Andersson, Bir- 

ger Andersson, Siguröur Bjarnason, Mar- 
git Borg-Sundman, Buhl, Sigrid Eken- 
dahl, Lars Eliasson, Enne, Erik Eriksen, 
Holger Eriksen, Ewerlöf, Fagerholm, 
Gillström, Gram, Hegna, Hohn, Hække- 
rup, Håkon Johnsen, Sigfrid Jonsson, 
Kilpi, Kraft, Hertta Kuusinen, Kyttä, 
Kähönen, Langhelle, Leikola, Leskinen, 
Lyng, Ohlin, Claudia Olsen, Gustav Pe- 
dersen, Anders Pettersson, Georg Pet- 
tersson, Pitsinki, Johan Poulsen, Ranta- 
maa, Rosenberg, Rylander, Røiseland, 
Kerttu Saalasti, Martta Salmela-Järvinen, 
Ragnhild Sandström, Seip, Rakel Se- 
weriin, Strand, Strøm, Thestrup, Toft, 
Hannibal Valdimarsson, Virolainen och 
Österholm.

Mot utskottets förslag röstade;
Helge Larsen.

Frånvarande var;
Niels Andersen, Borten, Einer-Jensen, 

Kirsten Gloerfelt-Tarp, Hans Gustafsson, 
Hønsvald, Sigurður Ingimundarson, Mag- 
niis Jonsson, Klippenvåg, Thorkil Kris- 
tensen, Leirfall, Moe, Osvald, Skoglund, 
BernharS Stefånsson och Wikborg.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 32 röster mot Í.

Ó— 591652. Nordiska rådet.
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13

Socialpolitiska utskottets förslag nr 3 i 
anledning av uppskjutet tilläggsförslag 
om samarbete beträffande frafiksäker- 

hetsforskning (Sak A 3)

Utskottet hade föreslagii, att rådet i 
anledning av tilläggsförslaget måtte an- 
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att medverka till uppbyggnaden 
av planmässig trafiksäkerhetsforskning 
och i samband härmed föranstalta om or- 
ganiserat samarbete på detta område.

Claudia Olsen, Norge (utskottets tales- 
man): Denne sak, om trafikksikkerhets- 
forskning, ble første gang reist som med- 
lemsforslag i 1956, og ble behandlet i 
Nordisk Råd under sesjonen 1957. Den 
ble igjen behandlet i 1958, men da fore- 
slo komitéen saken utsatt til neste sesjon, 
fordi Sverige hadde opplyst at de ville 
kalle inn myndighetene i de øvrige nor- 
diske land til et møte for å behandle de 
for Norden felles problemer på trafikk- 
skadeforskningens område.

Jeg finner det riktig ved denne an- 
ledning å understreke at den sosialpoli- 
tiske komité uttalte sin store tilfredshet 
med den undersøkelse som var utført av 
Nordisk kirurgisk forening, og komitéen 
fremhevet nødvendigheten av et videre 
nordisk samarbeid.

Samtlige nordiske land har nå sine ko- 
mitéer —  offentlige eller halvoffentlige 
komitéer —  som skal ta seg av trafikk- 
undersøkelser og trafikksikkerhetsforsk- 
ning.

Av de opplysninger som foreligger fra 
Sverige, og som vi finner i sakens doku- 
menter får vi, la meg si et grelt bilde 
av de mange trafikkulykker i samtlige 
nordiske land, og ulykker med døden 
som følge.

Hvor viktig en slik forskning vil være, 
kan man ane når det fra Sverige opply- 
ses at trafikkulykkene i året 1958 kostet 
landet ca. 1 milliard svenske kroner. Det 
er et stort beløp, og jeg tror det vil være 
riktig om de nordiske lands myndighe- 
ter satser noe på denne sak for snarest

å kunne få ulykkestallet ned. Forutset- 
ningen er at forskningsarbeidet skal om- 
fatte trafikksikkerhet, trafikkulykker, de 
ulike ulykkestyper o. s. v.

Den sosialpolitiske nimannskomité be- 
handlet denne sak i sitt møte 1. oktober 
i år, og uttaler der enstemmig:

Det skulle efter komitéens mening være 
av stor verdi om Nordisk Råd vil gi et 
klart uttrykk for sin oppfatning om betyd- 
ningen av et intimt samarbeid i No den 
på trafikksikkerhetsforskningens område.

Og det sosialpolitiske utvalg henstiller 
i dag at rådet rekommenderer regje- 
ringene å medvirke til oppbyggingen av 
en planmessig forskning og et organisert 
samarbeid i Norden på dette område.

Jeg tillater meg å anbefale det forslag 
som foreligger.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Niels Andersen, Nina Andersen, Arvid 

Andersson, Birger Andersson, Sigurður 
Bjarnason, Margit Borg-Sundman, Buhl, 
Sigrid Ekendahl, Lars Eliasson, Enne, 
Erik Eriksen, Holger Eriksen, Ewerlöf, 
Gillström, Gram, Hegna, Holm, Hække- 
rup, Hønsvald, Håkon Johnsen, Sigfrid 
Jonsson, Kilpi, Klippenvåg, Kraft, Hertta 
Kuusinen, Kyttä, Kähönen, Langhelle, 
Leikola, Leskinen, Lyng, Ohlin, Claudia 
Olsen, Gustav Pedersen, Anders Petters- 
son, Georg Pettersson, Pitsinki, Johan 
Poulsen, Rantamaa, Rosenberg, Rylan- 
der, Røiseland, Kerttu Saalasti, Martta 
Salmela-Järvinen, Ragnhild Sandström, 
Seip, Rakel Seweriin, Skoglund, Strand, 
Strøm, Thestrup, Toft, Virolainen, W ik- 
borg och österholm.

Frånvarande var:
Borten, Einer-Jensen, Fagerholm, Kirs- 

ten Gloerfelt-Tarp, Hans (Gustafsson, Si- 
gurður Ingimundarson, Magniis Jonsson, 
Thorkil Kristensen, Helge Larsen, Leir- 
fall, Moe, Osvald, Bernharð Stefånsson 
och Hannibal Valdimarsson.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 55 röster.
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Socialpolitiska utskottets förslag nr 4 i 
anledning av meddelanden om rekom- 
mendation nr 6/1958 angående införande

av sommartid efter enhetliga regler 
(Sak D 43)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden i 
spörsmålet till en senare session.

Sigrid Ekendahl, Sverige (utskottets ta- 
lesman): Herr president! Denna fråga 
behandlades ju vid rådets förra session 
i Oslo. Av de meddelanden, som vi fått 
in, sedan rådet då beslutade hemställa 
till regeringarna att undersöka frågan 
om sommartid, framgår, att man i Dan- 
mark inte för närvarande är villig att 
införa sommartid, att man i Finland på 
vissa områden ännu undersöker frågan 
och att man i Sverige har uppdragit åt 
järnvägsstyrelsen, lanlbruksstyrelsen och 
medicinalstyrelsen att i samråd under- 
söka förutsättningarna för införande av 
sommartid. Sammansättningen av de 
myndigheter, som i Sverige skall hand- 
lägga frågan, talar väl för att alla in- 
tressen blir beaktade, som här kan ifrå- 
gakomma — jordbruket, de hälsosyn- 
punkter, som var vägledande för reso- 
nemanget föregående år, och även kom- 
munikationssynpunkterna.

Under dessa förhållanden, herr presi- 
dent, när frågan är under utredning i 
ett eller två av de anslutna länderna, har 
utskottet funnit det riktigt att föreslå, att 
rådet lägger meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelanden 
i spörsmålet till en senare session. Jag 
ber, herr president, att få yrka bifall 
till utskottets förslag.

Statsråd Harlem, Norge: Blant de nor- 
diske land har Island gjennom mange år 
hatt sommertid, og Norge innførte nå 
siste sommer 1 times sommertid fra 
midten av mars til midten av septem- 
ber. Jeg antar at det vil være av interes- 
se for de land som nå overveier å inn- 
føre sommertid, at jeg ganske kort rede­

14 gjør for de erfaringer Norge har høstet 
denne sommeren.

Vårt motiv for å innføre sommertid 
var først og fremst knyttet til de helse- 
messige fordeler som vi mente lå i at 
dagslyset varte lenger etter arbeidstidens 
slutt, med de muligheter det ga for mere 
turer og friluftsliv også på hverdager, og 
dermed mere sol og frisk luft. Noe viten- 
skapelig bevis for at dette har betydning 
for folks helse har vi ikke. Den særpre- 
gede sommeren som vi har bak oss, har 
ikke gitt oss nye erfaringer på det punkt. 
Men jeg tror at de fleste ut fra sin egen 
direkte erfaring vil godta at sol, frisk 
luft og friluftsliv er verdifulle, positive 
helsefaktorer som vi skal legge stor vekt 
på, særlig i land med vår lange mørke 
vinter.

Betenkelighetene overfor ordningen 
kom særlig fra jordbrukshold, og knyt- 
tet seg særlig til de vanskene morgen- 
dugg ville gi for innhøstningsarbeidet. 
Det synes som om erfaringene har vist 
at disse vanskene ikke har vært så store 
i praksis som en teoretisk hadde ventet 
at de ville bli. Det er så mange faktorer 
som virker inn på driften i jordbruket, 
og driften er så sammensatt at disse mo- 
mentene, selv om de virker i negativ 
retning, ikke er avgjørende. Dette gjen- 
speiles på interessant vis i Gallup-tall, 
som jeg gjerne vil få komme tilbake til.

For skogbruket er erfaringene posi- 
tive —  det gode arbeidslys varer lenger 
om ettermiddagen.

I samferdselssektoren har også erfa- 
ringene vært oppmuntrende. Turistnæ- 
ringen er takknemlig for ordningen, som 
gir en utvidelse av den ellers så korte 
sommersesongen. Kommunikasjonssyste- 
met klarte tidomstillingen godt. Sam- 
ferdselsminister Varmann uttrykte det 
slik: Dette har gått fint. Det har ikke 
skapt noen virkelige problemer, og det 
har gitt viktige fordeler.

For meteorologene har det derimot 
skapt visse problemer. De får sine ob- 
servasjoner noe senere, og har altså 
mindre tid til rådighet før de skal gi 
sine varsler.

Det som kanskje allikevel er den mest 
slåendei erfaringen, er i hvor høy grad
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sommertiden er blitt populær. Den har 
gitt lange lyse ettermiddager og som- 
merkvelder, og dermed giede og større 
livsutfoldelse, særlig for dem som har 
sitt arbeid innendørs, i bedrifter, butik- 
ker, kontorer.

Dette gjenspeiles da i resultatene av 
en del Gallup-undersøkelser som er fore- 
tatt i Norge, —  opinionsundersøkelser 
på vanlig måte. Den første skriver seg 
fra 1947. Vi hadde da gjennom krigs- 
årene hatt sommertid, men ordningen 
var forlatt etter krigen. Resultatet var 
i 1947 at 61 pst. uttalte seg for sommer- 
tid, 22 pst. uttalte seg imot, mens spørs- 
målet for resten av de spurte var like- 

gyldig.
I 1957 — etter at det var gått vel 10 år 

uten at vi hadde hatt denne ordningen, 
slik at mange hadde glemt hvordan som- 
mertiden egentlig virket —  var bildet 
blitt noe forandret. Det var nå bare 48 
pst. som ønsket sommertid, mens det var 
hele 33 pst. som gick imot ordningen.

I september dette året —  etter at vi 
hadde erfaringene fra én sommers som- 
mertid —  fikk vi disse resultatene for 
hele landet: 66 pst. var for, bare 15 pst. 
var imot sommertid.

Kanskje det mest interessante kom 
frem ved den spaltning som ble gjort 
på yrkesgrupper. Det viste seg at for 
yrkesgruppen jordbruk, gartneri og 
skogbruk var fallet 50 pst. for sommer- 
tid og 33 pst. imot. Dette var jo nesten 
oppsiktsvekkende tall, fordi en ikke 
egentlig kunne vente at ordningen ville 
bety så meget for dem som arbeider ute, 
slik folk i denne yrkesgruppen gjør, 
samtidig som det jo er klart at sommer- 
tid for jordbruket medfører visse pro- 
blemer som må overvinnes.

Alt i alt: en må kunne si at erfaringene 
om sommertiden i Norge har vært gode. 
Den har så å si gitt oss mere sommer. 
Eiendommelig nok, det er trivselen og 
gieden ved de lange lyse ettermiddagene 
og kveldene som indirekte har skapt det 
kanskje største problemet. Folk nyter ly- 
set og sommeren, slik at de ikke har lyst 
til å legge seg til å sove i rimelig tid. 
Dette problemet er kanskje delvis et re- 
sultat av den saérlige solsommeren som 
vi har hatt. Men i alle fall er det et pro­

blem som den enkelte selv både kan og 
bør kunne håndtere, slik befolkningen i 
de nordlige delene av Norden alltid har 
gjort.

Anders Pettersson, Sverige: Herr presi- 
dent! Vid sessionen i Oslo förra året ha- 
de vi en stor debatt om sommartid, och 
meningarna för och emot bröt sig täm- 
ligen starkt. I den utredning, som hade 
lagts fram, redovisades olika åsikter, 
och det framgick inte riktigt säkert, hu- 
ruvida fördelarna med att ändra kloc- 
kan en timme kunde väga över nackde- 
larna, men rådet ville inte gå helt emot 
förslaget och rekommenderade därför 
regeringarna att närmare undersöka för- 
utsättningarna för införande av sommar- 
tid i de nordiska länderna efter enhet- 
liga regler.

Med anledning av statsrådet Harlems 
anförande vill jag säga, att vi, som rös- 
tade emot förslaget förra året, inte gjor- 
de det därför, att vi ville hindra folk att 
lapa sol och utnyttja sommaren så myc- 
ket som möjligt, men såsom statsrådet 
själv sade, medför sommartid otvivelak- 
tigt nackdelar. Jag erkänner, att det är 
en intressant utredning, som Norges re- 
gering har framlagt, men det är inte sä- 
kert, att den måste leda till ett positivt 
ställningstagande för sommartid; där re- 
dovisas nämligen också åtskilliga nack- 
delar. Som statsrådet själv framhöll har 
sommaren i år varit annorlunda än som- 
rarna brukar vara, och erfarenheterna 
från i år kan knappast ge ett riktigt ut- 
slag för hur sommartiden skulle verka. 
Om man läser redogörelsen för alla kon- 
sekvenser, som sommartiden fört med 
sig, tror jag inte heller, att man riktigt 
kan hålla med statsrådet om att erfaren- 
heterna har varit goda.

Såsom utskottets talesman här fram- 
hållit anser sig inte Danmarks regering 
kunna —  åtminstone inte nu —  rösta fðr 
införandet av sommartid, och från finsk 
sida ställer man sig tveksam. I Sverige 
har det igångsatts en utredning om sa- 
ken, och det finns all anledning tro, att 
denna utredning kommer att bli mycket 
fullständig. Såsom fru Ekendahl sade 
kommer den att omfatta både hälsosyn- 
punkter, lantbrukets problem och annat.
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Statistiken över hur det gjorda försö- 
ket med sommartid utfallit kan som sagt 
inte bli tillförlitlig, eftersom vi haft en 
sommar med mycket lite regn och dagg. 
Ä andra sidan har det inte funnits nå- 
gonting, som hindrat människorna att 
njuta av solen och sommaren utan lag- 
stiftning. Såsom jag sade vid rådets för- 
ra session förstår jag inte, varför man 
skall behöva i lag bestämma, när männi- 
skorna skall börja och .sluta sin dag. Den

saken kan vi nog ordna själva. Åtminsto- 
ne här i Sverige har en hel del institutio- 
ner och företag frivilligt infört sommar- 
tid, och det har gått alldeles utmärkt.

Herr president! Jag har bara velat an- 
föra dessa korta synpunkter.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

Mötet avslutades kl. 17.40.
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1. Ekonomiska utskottets förslag nr 1 

i anledning av meddelanden om rekom- 

mendation nr 20/1958 angående utvid- 

gade handelsförbindelser med Sovjet- 

unionen och de folkdemokratiska län- 

derna (Sak D 57)

2. Ekonomiska utskottets förslag nr 2 

i anledning av meddelanden om rekom- 

mendation nr 4/1958 angående utgivan- 

de av gemensam statistisk skrift (Sak 
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i anledning av meddelanden om rekom- 
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anledning av meddelanden om rekom- 

mendation nr 7/1953 angående nordiska

medborgares rättsställning i annat nor- 

diskt land (Sak D 2)

7. Juridiska utskottets förslag nr 7 i 

anledning av uppskjutet regeringsförslag 

om likartad djurskyddslagstiftning (Sak 

B 2)

8. Juridiska utskottets förslag nr 8 i 

anledning av meddelanden om rekom- 

mendation nr 26/1954 angående nordis- 

ka medborgares rätt att driva näring 

(Sak D 10)

9. Juridiska utskottets förslag nr 9 i 

anledning av medlemsförslag om i annat 

nordiskt land än hemlandet bosatta nor- 

diska medborgares kyrkoskatt i vissa fall 

(Sak A 13)

10. Kulturutskottets förslag nr 3 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 31/1958 angående gemensam 

högre utbildning i trädgårdskonst (Sak 

D 68)

11. Kulturutskottets förslag nr 4 i an- 

ledning av berättelse från Nordiska kul- 

turkommissionen (Sak C 2)

12. Kulturutskottets förslag nr 5 i an- 

ledning av tilläggsförslag om inrättande 

av nordiskt sjörättsinstitut (Sak C 2)
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13. Socialpolitiska utskottets förslag nr 6 

i anledning av berättelse om samarbete 

mellan cheferna för medicinalstyrelser- 

na (Sak C 7)

14. Socialpolitiska utskottets förslag nr 

10 i anledning av meddelanden om re- 

kommendation nr 7/1957 angående ge- 

mensam arbetsmarknad för läkare och 

tandläkare jämte tilläggsförslag om ge- 

mensam läkarmarknad (Sak D 26)

15. Socialpolitiska utskottets förslag nr 

7 i anledning av medlemsförslag om 

bättre samordning i fråga om folkpensio- 

nerna (Sak A 15)

16. Trafikutskottets förslag nr 8 i an- 

ledning av medlemsförslag om slopande 

av passageraravgiften i den internordis- 

ka flygtrafiken (Sak A 17)

17. Kulturutskottets förslag nr 2 i an- 

ledning av medlemsförslag om televi- 

sion och reklam (Sak A 7)

18. Trafikutskottets förslag nr 10 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 9/1957 angående förbättring 

av trafikförbindelserna mellan Island 

och övriga nordiska länder (Sak D 27)

19. Ekonomiska utskottets förslag nr 4 

i anledning av medlemsförslag om vidare 

utveckling av det ekonomiska samarbetet 

jämte ändringsförslag om vidare utveck- 

ling av det ekonomiska samarbetet (Sak 

A 22), berättelse om ekonomiskt sam- 

arbete (Sak C 5), meddelande om re- 

kommendation nr 26/1958 angående eko- 

nomiskt samarbete (Sak D 63) samt 

meddelanden om rekommendation nr 

27/1958 angående skapande av ett eu- 

ropeiskt frihandelsområde (Sak D 64)

20. Socialpolitiska utskottets förslag 

nr 9 i anledning av medlemsförslag om 

ratifikation av ILO-konventionen om lika 

lön för män och kvinnor (Sak A 8)

21. Trafikutskottets förslag nr 5 i an- 

ledning av uppskjutet tilläggsförslag om 

vägförbindelserna mellan Norge och Sve­

rige jämte ändringsförslag om vägförbin- 

delserna mellan Norge och Sverige (Sak 

A 4) samt meddelanden om rekommen- 

dation nr 23/1958 angående utbyggnad 

av vägförbindelserna på Nordkalotten 

(Sak D 60)

22. Ekonomiska utskottets förslag nr 8 

i anledning av meddelanden om rekom- 

mendation nr 12/1957 angående ekono- 

miskt samarbete i Finlands, Norges och 

Sveriges nordligaste områden (Sak D 28)

23. Trafikutskottets förslag nr 7 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 21/1958 angående utbyggnad 

av flygnätet på Nordkalotten jämte till- 

läggsförslag om flygförbindelserna på 

Nordkalotten och turistsamarbetet i nor- 

ra Skandinavien (Sak D 58)

Meddelande

Det meddelades, att finansminister 
Viggo Kampmann, Danmark, och statsråd 
Halvard Lange, Norge, intagit sina plat- 
ser i rådet.

Ändring 1 medlemslistan

Det anmäldes till rådet, att Olov Ry- 
lander, Sverige, tills vidare lämnat ses- 
sionen och ersatts av Folke Nihlfors, 
Sverige.

Rådet beslöt godkänna den härav för- 
anledda ändringen i medlemslistan.

Angående dagordningen

Rådet beslöt, att de punkter på dag- 
ordningen, dur utskottsförslug inkommit 
först föregående dag, likväl finge upp- 
tagas till behandling vid detta möte.
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Ekonomiska utskottets förslag nr 1 i an- 
ledning av meddelanden om rekommenda- 
tion nr 20/1958 angående utvidgade han- 
delsförbindelser med Sovjetunionen och 
de folkdemokratiska länderna (Sak D 57)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Kraft, Danmark: Det økonomiske ud- 
valg har modtaget de oplysninger, vi 
havde udbedt os i sidste session om sam- 
handelen med Sovjetunionen og de folke- 
demokratiske lande, og efter at have gen- 
nemgået disse dokumenter indstiller ud- 
valget, at rådet betragter denne sag som 
afsluttet.

Rosenberg, Finland: Herr president! De 
nordiska regeringarnas meddelanden om 
handeln med Sovjetunionen och de folk- 
demokratiska länderna ger uttryck för 
en positiv inställning till Nordiska rå- 
dets år 1958 godkända rekommendation. 
1 meddelandena konstateras, att handeln 
ökats och att man samtidigt övergått till 
ramavtal på längre sikt, inom vilka över- 
enskommelser om de årliga varulistorna 
träffats.

Om denna utveckling får fortgå ostört, 
kommer den säkert att ha en mycket för- 
delaktig inverkan på våra länders eko- 
nomi, att främja sysselsättningen och så- 
lunda höja folkets levnadsstandard.

Å andra sidan är de flera år omfattan- 
de handelsavtalen ägnade att underlätta 
planläggningen av produktionen och in- 
vesteringarna på lång sikt och att bidra 
till en utjämning av konjunkturväxling- 
arna.

I olika sammanhang har man från Fin- 
lands sida påvisat, huru livsviktig öst- 
handeln är för vårt land och huru nöd- 
vändigt det är, att den ytterligare ut- 
vecklas. Detta faktum kan vi inte förbigå, 
när vi planlägger vår handelspolitik. 1 
enlighet med vårt lands intressen bör vi 
bedriva en handelspolitik, som inte ska­

dar våra handelsrelationer till Sovjet- 
unionen och de folkdemokratiska län- 
derna. Det bör beaktas, att det av oss 
nyligen ingångna femårs handelsavtalet 
med Sovjetunionen förutsätter ett han- 
delsutbyte för ca 500 miljarder mark och 
att det allmänt konstaterats vara fördel- 
aktigt för vårt land.

De i regeringarnas meddelanden an- 
förda intressanta uppgifterna om ökad 
östhandel för alla länders vidkommande 
ger vid handen, att också andra länder 
än Finland haft positiva erfarenheter av 
östhandeln. Den starka ekonomiska ut- 
vecklingen i Sovjetunionen och speciellt 
uppfyllandet och överskridandet av sju- 
årsplanen ger de nordiska länderna stör- 
re möjligheter än hittills för handeln 
med detta land.

Till sist vill jag, herr president, med 
tillfredsställelse konstatera det positiva 
innehållet i regeringarnas meddelanden.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

Ekonomiska utskottets förslag nr 2 i an- 
ledning av meddelanden om rekommenda- 
tion nr 4/1958 angående utgivande av ge- 

mensam statistisk skrift (Sak D 41)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den i spörsmålet till en senare session.

Hækkerup, Danmark (utskottets tales- 
m an): Hr. præsident! Det økonomi­
ske udvalg har behandlet forslaget, 
og uden at der er tale om nogen særlig 
entusiasme, tror jeg, det er rigtigt at 
sige, at rådet i alt fald er enig i, at man 
forsøger at udrede spørgsmålet, således 
som det er foreslået i den norske re- 
gerings indstilling. Jeg skal på ud- 
valgets vegne anbefale, at rådet vedta- 
ger dette.

Sedan diskussionen förklarats avslu­
tad, bifölls utskottets förslag.
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Ekonomiska utskottets förslag nr 3 i an- 
ledning av meddelanden om rekommen- 
dation nr 5/1958 angående ömsesidig 
konsultation i gränshandelsfrågor (Sak 

D 42)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden i 
spörsmålet till en senare session.

Vtxkottels förslag bifölls.

Ekonomiska utskottets förslag nr 6 i an- 
ledning av medlemsförslag om gemen- 
samma specialattachéer vid beskickning- 

arna (Sak A 14)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
i anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att undersöka möjligheterna 
att i förekommande fall samverka be- 
träffande kostnaderna för behövliga spe- 
cialattachéposter.

Moe, Norge (utskottets talesman): Der 
var i utskottet enighet om at en slik 
ordning som her er foreslått, nok kunne 
være ønskelig, men at saken på den 
andre siden bød på mange vanskelig- 
iieter, og det eneste vi rekommenderer, 
er derfor at regjeringene skal under- 
søke mulighetene for en slik ordning. 
Det er klart at det i første rekke gjel- 
der det man kan kalle tekniske attasjé- 
er, muligens sosialattasjéer. Det gjelder 
ikke landbruks- eller fiskeriattasjéer, 
hvor de nordiske land kan ha diverge- 
rende økonomiske interesser.

Utvalget var enig om å understreke 
at tanken er ikke å utnevne egne spe- 
sielle nordiske attasjéer, men at man 
skal foreta en viss arbeidsdeling, slik 
at — la oss si —  Sverige har en attasjé 
el sted som stiller sitt materiale til dis- 
posisjon for de andre nordiske land, og 
vice versa. Det kan jo også tenkes at 
man kan finne fram til cn ordning om 
samarbeid mellom utenriksdepartemen-

tene, slik at rent tekniske rapporter og- 
så blir stilt til disposisjon for andre 
nordiske land. Dette er jo en sak som 
meget passende kunne tas opp på et 
av de regelmessige nordiske utenriks- 
ministermøter.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
.\rvid Andersson, Sigurður Bjarnason, 

Margit Borg-Sundman, Buhl, Einer-Jen- 
sen, Sigrid Ekendahl, Enne, Erik Erik- 
sen, Holger Eriksen, Ewerlöf, Fagerholm, 
Gillström, Kirsten Gloerfelt-Tarp, Gram, 
Hegna, Holm, Hækkerup, Hønsvald, Si- 
gurður Ingimundarson, Magniis Jonsson, 
Sigfrid Jonsson, Kilpi, Klippenvåg, 
Kraft, Hertta Kuusinen, Kj-ttä, Kähönen, 
Langhelle, Helge Larsen, Leikola, Leir- 
fall, Leskinen, Lyng, Moe, Ohlin, Osvald, 
Georg Pettersson, Pitsinki, Johan Poul- 
sen, Rantamaa, Rosenberg, Røiseland, 
Kerttu Saalasti, Martta Salmela-Järvinen, 
Ragnhild Sandström, Seip, Rakel Sewe- 
riin, Skoglund, BernharS Stefånsson, 
Strand, Strøan, Thestrup, Hannibal Val- 
dimarsson och Wikborg.

Frånvarande var:
Niels Andersen, Nina Andersen, Bir- 

ger Andersson, Borten, Lars Eliasson, 
Hans Gustafsson, Håkon Johnsen, Thor- 
kil Kristensen, Nihlfors, Claudia Olsen, 
Gustav Pedersen, Anders Pettersson, Toft, 
Virolainen och österholm.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med röster.

Ekonomiska utskottets förslag nr 7 i an- 
ledning av berättelse om samarbete i 

atomenergifrågor (Sak C 10)

1'tskottet hade föreslagit, alt rådet 
måtte lägga berättelsen till liandlingarna.

Strand, Sverige (utskottets talesman): 
Herr president! Till det ekonomiska ut- 
skottet liar hänvisats berättelse om sam- 
arbete i atomenergifrågor, överlämnad 
av Danmarks regering. I berättelsen sä-

å f — 591652. Nordiska rådet.
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ges ingenting annat än att det inte finns 
någonting att meddela i saken. Sedan ut- 
skottet noterat detta, har det föreslagit 
rådet att lägga berättelsen till handling- 
arna.

Emellertid har vi inom rådet tagit fas- 
ta på det uttalande, som gjordes av han- 
delsminister Lange i generaldebatten, 
nämligen att regeringarna självfallet inte 
liade någonting emot att lämna rådet en 
berättelse över verksamheten, så snart 
någonting av värde fanns att meddela. 
Med understrykande av detta hemsLäller 
jag nu om bifall till ekonomiska utskot- 
tets förslag, att berättelsen lägges till 
handlingarna.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

6

Juridiska utskottets förslag nr 5 i anled- 
ning av meddelanden om rekommenda- 
tion nr 7/1953 angående nordiska med- 
borgares rättsställning i annat nordiskt 

land (Sak D 2)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden i 
spörsmålets ej slutbehandlade del till en 
senare session, såvitt avser rätt att ge 
offentlig föreställning, rätt att inneha 
statstjänst och biträde med verkställig- 
het av beslut fattat av administrativ 
myndighet i annat nordiskt land samt 
anse spörsmålet för rådets del slutbe- 
handlat, såvitt avser inregistrering av 
och trafik med luftfartyg och internor- 
disk giltighet för flygcertifikat.

Thestrup, Danmark (utskottets tales- 
m an): Hr. præsident! Af de spørgsmål, 
som vi under denne rekommandation 
har beskæftiget os med, er der tilbage 
følgende: indregistrering og trafik med 
luftfartøjer, internordisk gyldighed for 
flyvecertifikater, ret til at give offentlige 
forestillinger, ret til at beklæde statsligt 
embede og bistand til iværksættelse af 
beslutninger, som er truffet af myndig- 
heder i andet nordisk land.

Af de meddelelser, der foreligger for 
os, fremgår det, at der ikke for tiden vil 
kunne opnås noget med hensyn til de to 
første, og at der derfor kun er de tre 
sidste tilbage. Udvalget henstiller, at rå- 
det tager meddelelserne til efterretning 
og afventer nye meddelelser, for så vidt 
angår de tre sidste sager, altså ret til at 
give offentlige forestillinger, ret til at be- 
klæde statsligt embede og bistand til 
iværksættelse af beslutninger, som er 
truffet af myndigheder i andet nordisk 
land.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

Juridiska utskottets förslag nr 7 i anled- 
ning av uppskjutet regeringsförslag om

likartad djurskyddslagstiftning (Sak 
B 2)

Utskottet hade föreslagit, att rådet icke 
måtte företaga sig något i anledning av 
regeringsförslaget.

Rosenberg, Finland (utskottets tales- 
m an): Herr president! Det föreliggande 
ärendet om en likartad djurskyddslag- 
stiftning i de nordiska länderna blev in- 
sänt av den norska regeringen till rådets 
sjätte session. Saken blev inte då slut- 
behandlad, utan den hänsköts till den 
juridiska niomannakommittén.

Kommittén har bedrivit ett grundligt 
utredningsarbete och har inbegärt utlå- 
tanden från olika administrativa myn- 
digheter, från djurskydds- och andra or- 
ganisationer i de nordiska länderna.

Då förslaget främst syftar till en lik- 
artad lagstiftning beträffande offentlig 
förevisning av djur, är det naturligt, att 
de inbegärda utlåtandena huvudsakligast 
rör sig om denna fråga.

Jag skall inte uppta rådets tid med att 
redogöra för innehållet i det insamlade 
materialet utan endast nämna, att kom- 
mittén kom till den uppfattningen, att 
en närmare undersökning av saken på en 
nordisk gemensam basis knappast skulle 
bana väg för en mera likartad lagstift- 
ning på ifrågavarande område och att
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man därför inte vill föreslå, att saken 
upptas till behandling av regeringarna. 
Under frågans behandling i juridiska ut- 
skottet var man allmänt av den uppfatt- 
ningen, att man vid framtida lagändring- 
ar på detta område bör låta sig ledas av 
humanitära principer och synpunkter. 
Detta var utskottets alla medlemmar en- 
se om. Utskottet anser dock, att det i sa- 
kens nuvarande skede icke är möjligt 
att komma till mera likartade regler i 
denna sak, varför utskottet hemstiiller, 
att rådet inte företar sig något i anled- 
ning av regeringsforslaget.

Wikborg, Norge: Som sakens ordfører 
nevnte, har utvalget måttet innstille på 
at saken lienlegges, at det ikke gjøres 
noe mer med den. Jeg synes ikke vi skal 
begrave saken uten at det iallfall blir 
uttalt beklagelse over at det virkelig er 
slik, at vi ikke kan bli enige på et om- 
råde som det det her gjelder.

Det norske regjeringsforslag gikk ut 
på at man skulle få ens regler for dres- 
sur og fremvisning av ville dyr. Det gjel- 
der onn-åder hvor det råder ganske sterk 
opinion, iallfall i Norge. Forslaget tok 
altså sikte på at vi skulle få ensartede 
regler på dette område. Her bygges det 
på etiske prinsipper som i og for seg 
skulle gjelde i alle våre nordiske land. 
Det uttrykkes sympati for tanken, men 
man vil ikke gjøre noe mer med den.

Det foreligger uttalelser fra en rekke 
dyrebeskyttelsesforeninger og fra mu- 
seer som går i retning av at det kunne 
være ønskelig å ha strengere regler. Nor- 
diska museet i Stockholm har blant an- 
net gitt uttrykk for at med felles lovreg- 
ler vil Norden kunne danne en samlet 
front ved internasjonale dyrebeskyttel- 
seskonferanser. Og hadde vi kunnet stå 
sammen, ville det ha betydd at vi på 
dette ganske visst lille område, men dog 
et område som spiller en stor rolle for 
mange, ville kunne være med på å for- 
me opinionen og utviklingen også i and- 
re land.

Det har altså ikke vært mulig. Vi har 
her et eksempel på at selv vi her i Nor- 
den, som har et felles etisk grunnlag å 
bvgge på, ikke kan bli enige i et tilfelle

som det vi her har for oss. Jeg synes det 
er beklagelig.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

8

Juridiska utskottets förslag nr 8 i anled- 
ning av meddelanden om rekommenda- 
tion nr 26/1954 angående nordiska med- 
borgares rätt att driva näring (Sak D 10)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den i spörsmålet till en senare session.

Thestrup, Danmark (utskottets tales- 
man): Hr. præsident! Af de oplysning- 
er, der föreligger for udvalget, frem- 
går det, at den ved rekommandationen 
tilsigtede liberalisering af praksis i vidt 
omfang er gennemført. Vi anser det nu 
for mest hensigtsmæssigt, at man fore- 
løbig afventer resultaterne af den un- 
dersøgelse, som regeringerne vil lade 
føretage, en undersøgelse, der muligvis 
kan føre til resultater på en hel række 
områden. Et af de vigtige områder er 
således spørgsmålet om udlændinges 
adgang til at være bestyrelsesmedlem- 
mer, direktører m. v. i aktieselskaber.

Det fremgår endvidere af de oplys- 
ninger, der foreligger for os, at komi- 
teen har påbegyndt en undersøgelse af 
spørgsmålet om nordiske statsborgeres 
ligestilling med hensyn til adgangen til 
at drive mere specielle næringer.

Vi har således konstateret, at den li- 
gestilling af nordiske statsborgere, som 
rekommandationen tager sigte på, i vidt 
omfang er gennemført, samt at komiteen 
har påbegyndt en undersøgelse af 
spørgsmålet om ligestilling inden for 
mere specielle næringsgrene. Og da ud- 
valget i det hele kan tilslutte sig ko- 
miteens udtalelse i sagen, indstiller ud- 
valget, at rådet tager meddelelserne til 
efterretning og afventer nye meddelel- 
ser i spørgsmålet til en senere session.

Sedan diskussionen förklarats avslu­
tad, bifölls utskottets förslag.



140 Torsdagen den 5 november 1959 kl. 15.00

9

Juridiska utskottets förslag nr 9 i an- 
ledning av medlemsförslag om i annat 
nordiskt land bosatta nordiska medbor- 
gares kyrkoskatt i vissa fall (Sak A 13)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
mätte uppskjuta vidare behandling av 
medlemsförslaget till en senare session.

Wikborg, Norge (utskottets talesman); 
Dette forslag tar sikte på å lette de øko- 
nomiske forhold for nabolands menig- 
heter i nordiske land. Det er jo så at en 
hel del av borgerne i de nordiske land 
har bosatt seg i naboland. Det er en ting 
som vi allesammen gjerne skulle være 
med å fremme. Det er i pakt med alle 
de tanker som også ligger bak Nordisk 
Råd og tanken om samhørigliet i Nor- 
den. Meget ofte har disse grupper av 
nabolandsborgere opprettet egen menig- 
het og egen kirke, og tildels har in- 
stitusjoner i vedkommende borgeres 
hjemland opprettet f. eks. sjømanskir- 
ker i nabolandene. Forslagsstillerne me- 
ner at det i disse tilfelle ville være rime- 
lig om i ethvert fall endel av den kirke- 
skatt som de i vedkommende land bo- 
satte nabolandsborgere må betale, går til 
deres egen kirke. Ellers biir jo situasjo- 
nen den for disse at de både betaler 
kirkeskatt og dessuten som regel må væ- 
re med og bære omkostningene ved sin 
egen kirke.

Forslaget har vunnet sympati og bi- 
fall på alle hold. Det dreier seg om en- 
del kirker og menigheter som vi nå har 
oversikt over: den norske sjømannskirke 
i København og den norske .sjømanns- 
kirke i Göteborg, den svenske sjømann.s- 
kirke i Narvik og den svenske menighe- 
ten i Oslo. Og der eksisterer i virkelig- 
heten også en norsk menighet i Stock- 
holm.

Det ser ut til at hele problemet kan 
løses av administrasjonen i de forskjel- 
lige land. Det er en udmerket løsning 
og det skulle da ikke være nødvendig 
for rådet å avfatte en rekommandasjon. 
Jeg håper at det må lykkes administra- 
sjonen å komme frem til ensartede reg- 
ler som alle de nordiske land aksepte- 
rer, og at man kommer frem til regler

hvor man fastsetter de felles prinsipper 
som skal gjelde med hensyn til den pro- 
sentsats av kirkeskatten som i tilfelle 
skal gå til vedkommende menighets kir- 
ke, og hvilke krav der må stilles til me- 
nighetslemmenes tilknytning til vedkom- 
mende kirke. Det skulle være en relativt 
enkel sak for administrasjonen i våre 
land å finne frem til ensartede regler, 
som så kan praktiseres i alle de tilfelle 
vi har av den art som det her gjelder.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

10
Kulturutskottets förslag nr 3 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
31/1958 angående gemensam högre ut- 

bildning i trädgårdskonst (Sak D 68)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
matte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan pä nya meddelanden i 
spörsmålet till en senare session.

Utskottets förslag bifölls.

11

Kulturutskottets förslag nr 4 i anledning 
av berättelse från Nordiska kulturkom- 

missionen (Sak C 2)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga berättelsen till handling- 
arna.

Seip, Norge (utskottets talesman): Jeg 
vil hare gjerne knytte et par merknader 
til innstillingen om beretningen fra Nor- 
disk kulturkommisjon. Det jeg særlig vil 
peke på, er den betydning som kultur- 
kommisjonen nå har lagt i arbeidet for 
en .samordning av innsats på forskning- 
ens område, og når det gjelder utdannel- 
sesproblemene. Det er ganske klart at 
med de nye oppgaver som forskningen 
i Norden nå er stillet overfor, har man 
et behov både for fellesnordiske forsk- 
ningsinstitutter og for å koordinere virk- 
somheten innenfor de institusjoner som 
eksisterer i Norden, slik at en får den
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størst mulig samlede effekt av den inn- 
sats som vi er i stand til å gjøre.

Begge disse sider av spørsmålene har 
vært behandlet inngående. På en rekke 
felter har man nådd fram til betydnings- 
fulle resultater. Det har også lykkes å 
få i stand et samarbeid mellom biblio- 
tekene for å sikre den størst mulige til- 
gang på faglitteratur på sentrale områ- 
der, .slik at forskere i Norden til enhver 
tid skal ha så god tilgang på faglitteratur 
som mulig. I samme retning går også de 
bestrebelser som nå gjøres med sikte på 
å skape et bredest mulig utdannelscs- 
miljø for dem som søker akademisk og 
annen videregående utdannelse i de nor- 
diske land.

Man er kommet ganske langt når det 
gjelder studentutveksling. Man har på cn 
rekke områder fått fastsatt regler om 
felles nordisk tentamensgyldighet, det er 
ordnet med utveksling av lærere ved 
universiteter og høyskoler og ellers ved 
forskjellige læreanstalter. Endelig har 
det —  delvis under kulturkommisjonens 
regi —  også vært tatt opp spørsmål om 
videreutdannelse f. eks. for lærere. Det 
siste punkt tror jeg det vil ha betydning 
å se nærmere på også for andre fag- 
grupper.

Det er vel kjent at på en del områder 
foregår det nå et samarbeid mellom de 
nordiske land med sikte på å fremme 
videreutdannelsen av dem som forlengst 
har fuliført sin universitetsutdannelse 
eller høyskoleeksamen, men som senere 
trenger å bli holdt ajour med alle nye 
landevinninger innen sitt fag. Det har 
bl. a. innen medisinen vært et nu'get 
brukbart samarbeid, som også har gått 
så langt som til å gjelde fellesnordisk 
opptreden og deltakelse i de store inter- 
nasjonale kongresser, der dc enkelte 
nordiske land bare kan være represen- 
tert med et beskjedent antall medlem- 
mer. Jeg vil særlig understreke behovet 
for at en nå også tar hensyn til de pro- 
blemer som videreutdannelsen stiller for 
oss alle, at en søker å utvide det arbeids- 
feltet i samarbeid med dem som har gått 
inn for videreutdannelsesspørsmålet, og 
søker å finne de rette former for å 
bringe de nye landevinninger i viten- 
skap og forskning fram til dem som skal

sette disse landevinninger om i prak- 
tiske resultater.

Det foreligger også i innstillingen den- 
ne gang fra kulturkommisjonen en om- 
tale av et spesielt forslag om et nordisk 
sjørettsinstitutt, —  det kommer som 
neste sak på dagordenen — og jeg går ut 
fra at hr. Wikborg som sammen med 
meg har vært forslagsstiller i den saken, 
vil si noe nærmere om den.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

12

Kulturutskottets förslag nr 5 i anledning 
av tilläggsförslag om inrättande av nor- 

diskt sjörättsinstitut (Sak C 2)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
i anledning av tilläggsförslaget måtte an- 
taga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene 
å ta de nødvendige skritt til å opprette 
et nordisk institutt for sjørett ved uni- 
versitetet i Oslo etter de retningslinjer 
som er trukket opp av en Nordisk kul- 
turkommisjon anordnet spesialistkonfe- 
ranse (Sak C 2/1959, Tilläggsförslag).

Wikborg, Norge: Jeg vil gjerne få lov 
til å uttrykke min tilfredshet med og gle- 
de over at kulturutvalget godtar det for- 
slag som er fremsatt av hr. Seip og meg, 
og som går ut på at det blir opprettet et 
nordisk sjørettsinstitutt.

De nordiske land har en handelsflåte 
som samlet når opp i en størrelse som 
gir den verdensformat. Vi har på sjøret- 
tens område hatt felles lovgivning i mer 
enn 60 år, vi har en felles nordisk doms- 
samling som også snart er 60 år gammel, 
hvor nordiske sjørettsdommer inntas, vi 
har hatt et samarbeide i internasjonale 
sjørettsorganisasjoner gjennom mange, 
mange år, —  det er i det hele tatt et av 
de områder hvor samarbeidet mellom de 
nordiske land ikke kunne vært bedre.

Det rettsfelt som skal dekkes her, er 
uhyre omfattende, blant annet på grunn 
av de store problemer som den interna- 
sjonale sjørett reiser, med de forskjellig- 
artede rettssystemer som man finner 
rundt om i de forskjellige land. Samtidig
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er faget av den art at det er forholdsvis 
få jurister som berøres av det. Derfor er 
det dobbelt betydningsfullt at vi får et 
nordisk sentrum, et nordisk miljø, både 
for forskningen og for undervisningen. 
Det vil være uhyre nyttig for alle som 
i fremtiden vil studere sjørett, å kunne 
ta et semester ved dette sjørettsinstitutt, 
som jeg forstår vil bli opprettet i Oslo, 
der vi allerede har grunnstammen til 
det. Jeg tror også at et slikt forsknings- 
institutt med alle de medarbeidere som 
etter hvert vil komme dit fra de nor- 
diske land, vil danne en utmerket forut- 
setning for at vi skal kunne hevde de 
nordiske lands interesser i de interna- 
sjonale konferanser som til stadighet 
holdes på sjørettens område.

Jeg anbefaler derfor på det beste ved- 
tagelsen av denne rekommandasjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Arvid Andersson, Bir- 

ger Andersson, Sigurður Bjarnason, 
Buhl, Sigrid Ekendahl, Lars Eliasson, 
Enne, Erik Eriksen, Holger Eriksen, 
Ewerlöf, Gillström, Kirsten Gloerfelt- 
Tarp, Gram, Hegna, Holm, Hønsvald, 
Siguröur Ingimundarson, Håkon John- 
sen, Magnus Jönsson, Klippenvåg, Kraft, 
Kyttä, Kähönen, Helge Larsen, Leirfall, 
Moe, Ohlin, Claudia Olsen, Osvald, Georg 
Pettersson, Johan Poulsen, Røiseland, 
Kerttu Saalasti, Martta Salmela-Järvi- 
nen, Ragnhild Sandström, Seip, Skog- 
lund, Bernharð Stefånsson, Strand, 
Strøm, Toft, Hannibal Valdimarsson, 
Wikborg och österholm.

Frånvarande var:
Niels Andersen, Margit Borg-Sund- 

man, Borten, Einer-Jensen, Fagerholm, 
Hans Gustafsson, Hækkerup, Sigfrid 
Jonsson, Kilpi, Thorkil Kristensen, Hert- 
ta Kuusinen, Langhelle, Leikola, Leski- 
nen, Lyng, Nihlfors, Gustav Pedersen, 
Anders Pettersson, Pitsinki, Rantamaa, 
Rosenberg, Rakel Seweriin, Thestrup, 
och Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 45 röster.

Socialpolitiska utskottets förslag nr 6 i 
anledning av berättelse om samarbete 
mellan cheferna för medicinalstyrelserna 

(Sak C 7)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga berättelsen till handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

13

14

Socialpolitiska utskottets förslag nr 10 i 
anledning av meddelanden om rekom- 
mendation nr 7/1957 angående gemensam 
arbetsmarknad för läkare och tandläkare 
jämte tilläggsförslag om gemensam läkar- 

marknad (Sak D 26)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandena 

till handlingarna i avvaktan på nya med- 
delanden i spörsmålet till en senare ses- 
sion;

II. att rådet måtte uppskjuta vidare 
behandling av tilläggsförslaget till en se- 
nare session.

Rakel Seweriin, Norge (utskottets ta- 
lesman) : Jeg vil gjerne benytte anled- 
ningen til å gjøre oppmerksom på at et 
spørsmål som ble reist innenfor Nordisk 
Råd, og som fikk sitt uttrykk gjennom 
en rekommandasjon i 1957, hvor rådet 
ba regjeringene om å undersøke mulig- 
hetene for et felles arbeidsmarked for 
medisinsk personell, begynner å vise re- 
sultater. Regjeringene oppnevnte straks 
et utvalg som skulle utrede spørsmålet 
for legers vedkommende, og det er nå 
kommet en innstilling fra dette utvalget. 
Men denne innstillingen er bare 3— 4 
uker gammel, og den inneholder en 
mengde detaljspørsmål som de respek- 
tive regjeringer ennå ikke har fått an- 
ledning til å ta standpunkt til, og hvor 
de ikke har hatt anledning til å vurdere 
om det er mulig for de enkelte land å 
følge de anvisninger som er kommet.

Men siden denne komitéinnstillingen 
også inneholder forslag til overenskomst 
mellom de fire nordiske land om felles 
arbeidsmarked for leger, har vi godt håp
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om at vi der så snart som mulig skal 
komme fram til et resultat. Det at inn- 
stillingen fra dette ekspertutvalget er 
kommet så sent, er altså komitéens grunn 
til at vi denne gangen ikke har kunnet 
følge det medlemsforslag som er kommet 
inn, og at vi vil utsette saken til en se- 
nere leilighet, da de respektive regjerin- 
ger har hatt anledning til å uttale seg.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

15

Socialpolitiska utskottets förslag nr 7 i 
anledning av medlemsförslag om bättre 
samordning i fråga om folkpensionerna 

(Sak A 15)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an- 
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att gemensamt åvägabringa en 
ordning, varigenom den nuvarande ka- 
renstiden i fråga om rätt till ålderspen- 
sion i annat nordiskt land än hemlandet 
reduceras samtidigt som möjlighet ges 
för den, som i ett nordiskt land fått 
ålderspension, att bibehålla denna vid 
flyttning till annat nordiskt land, intill 
dess han där erhåller motsvarande för- 
mån.

Birger Andersson, Sverige (utskottets 
talesman): Herr president! Lagstiftning- 
en i de nordiska länderna beträffande 
folkpensioneringen är ju rätt olikartad, 
då det gäller pensionsålder och pen- 
sionsbelopp, men bestämmelserna i de 
olika länderna står i rätt nära anslut- 
ning till varandra, när det blir fråga om 
den tid, en pensionstagare får vistas 
utanför det egna landet utan att gä för- 
lustig pensionen. I regel får inte nägon 
medborgare i dessa länder, vilken upp- 
bär folkpension, vistas utanför landet 
längre tid än ett år utan att förlora rät- 
ten att uppbära pension. Detta har för 
många människor, som är tvungna att 
leva på pensionen, varit till stort bosvär 
och har förorsakat en hel del irritation.

Vid årets session föreligger ett med- 
lemsförslag, syftande till en sådan änd­

ring, att vederbörande folkpensionärer 
skulle under en längre tid få uppbära sin 
pension, trots att de bor i annat nordiskt 
land. Med den fria arbetsmarknad, som 
vi nu har, inträffar det ju ofta, att män- 
niskor flyttar över gränserna, och det 
kan t. ex. hända, att föräldrar vill söka 
sig till sina barn, som kommit att bli 
bofasta i ett annat nordiskt land. Med 
nuvarande bestämmelser angående folk- 
pensionen är detta en svårighet.

Nu gäller en karenstid på fem år för 
rätt att uppbära pension i ett annat nor- 
diskt land. Denna karenstid har vid fle- 
ra tillfällen varit föremål för debatt, då 
man ansett, att tiden varit för lång, men 
någon ändring har inte kommit till 
stånd. Det föreliggande medlemsförsla- 
get syftar även till en uppmjukning av 
karensbestämmelserna.

Socialpolitiska niomannakommittén 
har ingående prövat detta förslag och 
kommit till den uppfattningen, att en 
ändring bör ske. Om en pensionär får 
föra med sig pensionen till ett annat 
nordiskt land, kan även karenstiden änd- 
ras utan svårighet —  de risker för miss- 
bruk, som man förut talat om, skulle där- 
med elimineras. Socialpolitiska utskot- 
tet anser, att förslaget bör av rent huma- 
nitära skäl tas under prövning och om 
möjligt genomföras såsom en hjälp åt 
det fåtal pensionärer, som eventuellt 
kommer att flytta från ett nordiskt land 
till ett annat.

Jag ber, herr president, att få yrka bi- 
fall till det rekommendationsförslag som 
föreligger.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Arvid Andersson, Bir- 

ger Andersson, Sigurður Bjarnason, Mar- 
git Borg-Sundman, Borten, Buhl, Sig- 
rid Ekendalil, Lars Eliasson, Erik Erik- 
sen, Holger Eriksen, Ewerlöf, Gillström, 
Kirsten Gloerfelt-Tarp, Gram, Hegna, 
Holm, Hønsvald, Sigurður Ingimundar- 
son, Håkon Johnsen, Magniis Jonsson, 
Sigfrid Jonsson, Klippenvåg, Kyttä, Kä- 
hönen, Helge Larsen, Leirfall, Lyng, Moe, 
Ohlin, Claudia Olsen, Osvald, Gustav Pe-
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dersen, Anders Pettersson, Georg Pet- 
tersson, Johan Poulsen, Rantamaa, Røi- 
seland, Kerttu Saalasti, Martta Salmela- 
Järvinen, Ragnhild Sandström, Seip, Ra- 
kel Seweriin, Skoglund, BernharS Ste- 
fånsson, Strand, Strøm, Thestrup, Toft, 
Hannibal Valdimarsson, Wikborg och ös- 
terholm.

Frånvarande var:
Niels Andersen, Einer-Jensen, Enne, 

Fagerholm, Hans Gustafsson, Hækkerup, 
Kilpi, Kraft, Thorkil Kristensen, Hertta 
Kuusinen, Langhelle, Leikola, Leskinen, 
Nihlfors, Pitsinki, Rosenberg och Viro- 
lainen.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med 52 röster.

16

Trafikutskottets förslag nr 8 i anledning 
av medlemsförslag om slopande av passa- 
geraravgiften i den internordiska flygtra- 

fiken (Sak A 17)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an- 
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna i Danmark, Norge och Sverige 
att i samråd med vederbörande lufttra- 
fikföretag söka uppnå ett förenklat sy- 
stem för upptagande av passagerarav- 
giften.

Ragnhild Sandström, Sverige: Herr pre- 
sident! Det här förslaget innehåller en 
begäran om att man i Danmark, Norge 
och Sverige skall vidta sådana ändringar 
i nuvarande regler, att passagerarna i 
den internordiska flygtrafiken befrias 
från skyldighet att erlägga passagerar- 
avgifter —  sådana tas inte upp i F in- 
land.

Utskottet har vid sin behandling fun- 
nit, att det är svårt att rekommendera 
regeringarna att slopa passageraravgif- 
terna, men då det har visat sig att det 
sätt, varpå passageraravgifterna tas upp, 
har varit det mest irriterande, har nu 
utskottet enat sig om att rekommendera 
regeringarna ett system, som innebär att 
detta irritationsmoment faller bort. Om 
passagerarna får erlägga avgiften på ett 
eller annat sätt i samband med biljett­

köpet, kommer man bort från det nuva- 
rande systemet, som enligt vad alla är 
överens om är mycket irriterande och 
besvärande för resenärerna.

Jag hemställer, att rådet måtte anta den 
rekommendation, som utskottet har före- 
slagit.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Arvid Andersson, Bir- 

ger Andersson, Siguröur Bjarnason, Mar- 
git Borg-Sundman, Buhl, Sigrid Eken- 
dahl, Lars Eliasson, Enne, Erik Eriksen, 
Holger Eriksen, Ewerlöf, Gillström, Kir- 
sten Gloerfelt-Tarp, Gram, Hegna, Holm, 
Siguröur Ingimundarson, Håkon John- 
sen, Magniis Jönsson, Sigfrid Jonsson, 
Klippenvåg, Kähönen, Helge Larsen, Leir- 
fall, Lyng, Ohlin, Claudia Olsen, Osvald, 
Gustav Pedersen, Anders Pettersson, 
Georg Pettersson, Johan Poulsen, Ran- 
tamaa, Røiseland, Kerttu Saalasti, Martta 
Salmela-Järvinen, Ragnhild Sandström, 
Rakel Seweriin, Skoglund, Bernharð Ste- 
fånsson, Strand, Strøm, Thestrup, Toft, 
Hannibal Valdimarsson, Wikborg och 
österholm.

Hønsvald och Seip avstod från att 
rösta.

Frånvarande var:
Niels Andersen, Borten, Einer-Jensen, 

Fagerholm, Hans Gustafsson, Hækkerup, 
Kilpi, Kraft, Thorkil Kristensen, Hertta 
Kuusinen, Kyttä, Langhelle, Leikola, Les- 
kinen, Moe, Nihlfors, Pitsinki, Rosen- 
berg och Virolainen.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 48 röster.

Presidenten: Da televisjonen har bedt 
om adgang til å sende ut behandlingen 
av den neste saken og utsendelsen be- 
gynner kl. 16, foreslår presidenten at vi 
nå tar en pause til kl. 16, altså ca. 5 mi- 
nutter.

Förhandlingarna avbröts kl. 15.55 och 
återupptogs kl. 16.

Ohlin övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna
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Kulturutskottets förslag nr 2 i anledning
av medlemsförslag om television och 

reklam (Sak A 7)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
icke måtte företaga sig något i anledning 
av medlemsförslaget.

I till förslaget fogad reservation hade 
Eino Kilpi, Hugo Osvald, Martta Salmela- 
Järvinen och John österholm föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsförsla- 
get måtte antaga följande rekommenda- 
tion:

Nordisk Råd rekommanderer regje- 
ringene å la spørsmålet om TV-reklame 
utrede i fellesskap og deretter avgjøre 
saken i samråd med hverandre.

Håkon Johnsen, Norge (utskottets tales- 
man) : For en gangs skyld skal rådet 
ta for seg en sak der et av utvalgene har 
delt seg i et flertall og et mindretall. Jeg 
skal få lov å si noen ord om flertallets 
standpunkt, og hvorfor vi er kommet 
fram til den innstilling som vi nå legger 
fram for rådet.

Det eneste land i Norden som i dag 
har funnet at det delvis må finansiere 
sitt fjernsyn ved hjelp av inntekter fra 
reklame, er Finnland. I Sverige er situa- 
sjonen den at Riksdagen har tatt stand- 
punkt mot reklame i fjernsynet. I den 
danske radiolov står det at de fornødne 
midler tilveiebringes gjennom årlige av- 
gifter for benyttelse av radio- og fjern- 
synsapparater. En antydet tanke om 
kommersielt fjernsyn fikk så sent som i 
juni i år liten eller ingen tilslutning i 
det danske Folketinget.

I Norge er situasjonen den at Stor- 
tinget ikke har tatt standpunkt til re- 
klamen i fjernsynet. Det har gjort et 
vedtak om at vi skal innføre fjernsyn 
i Norge, og vi har nå prøveut- 
sendinger. Men sammen med en del 
andre spørsmål ble spørsmålet om re- 
klame i fjernsynet gått forbi, fordi man 
mente at i Norge kunne man avgjøre 
saken uten å ta standpunkt til om 
det var mulig å finansiere fjernsynet i 
Norge uten inntekter fra reklamevirk- 
somhet. Det er imidlertid ingen grunn 
til å anta at Stortinget vil ta noe annet

17 standpunkt til denne saken enn den 
svenske Riksdagen og det danske Folke- 
tinget.

Vi har i Norge ikke hatt reklame i 
kringkastingen etter krigen, og bortsett 
fra reklameorganisasjonene er det ingen 
som har reist krav om kommersielt 
fjernsyn i Norge.

Når saken ble fremmet for Nordisk 
Råd som et medlemsforslag, var det ikke 
fordi forslagsstillerne hadde noe ønske 
om reklame i fjernsynet. Det vi som var 
forslagsstillere, ønsket, var en utredning 
for å få klarhet over hvordan dette 
spørsmål vurderes i de enkelte nordiske 
land.

Kulturutvalget har behandlet saken i 
møter i København den 5. oktober og i 
flere møter nå under denne sesjon. Til 
utvalget er det kommet inn et P.M. om 
fjernsynreklame i visse europeiske iand 
og et P.M. om televisjonen i USA. Dess- 
uten har omlag 50 organisasjoner og in- 
stitusjoner uttalt seg for eller mot rekla- 
me i fjernsynet. Rådets medlemmer har 
dessuten hatt høve til å se film om tysk 
og finsk fjernsynreklame, og jeg vil gjer- 
ne bemerke at disse filmfrcmvisningene 
i hvert fall ikke hos meg har ført til 
noen særlig begeistring for reklame i 
fjernsynet.

På grunnlag av alle de dokumenter 
som nå er forelagt for rådet og for kul- 
turutvalget, er utvalgets flertall kommet 
til at det ikke er nødvendig med noen 
ytterligere utredning. De dokumenter 
som foreligger for rådet, er tilstrekkelig 
til at det kan ta standpunkt nå, og det 
er neppe trolig at noen samnordisk ko- 
mité kan legge fram mer materiale for 
vurderingen av dette spørsmål enn det 
som alt foreligger for rådet.

Det er klart at i det forslaget til ved- 
tak om ingen utredning som flertallet har 
lagt fram, ligger det også en standpunkt- 
tagen mot reklame i televisjonen. Jeg 
skal ikke gå inn på alle de grunner som 
flertallet har bygd på. Jeg viser til den 
summering av standpunktene som går 
fram av innstillingen. Men det har vel 
vært slik for resten av komitéflertallet 
som det har vært for meg: Jo mer vi har 
arbeidet med dette spørsmål, jo mer vi 
har spekulert på det, dess mer er vi blitt



146 {Torsdagen den 5 november 1959 kl. 15.00

overbevist om at, alle hensyn tatt i be- 
traktning, er våre land best tjent med 
en reklamefri radio og televisjon.

Det er også klart at flertallet er av den 
oppfatning at denne situasjon kan end- 
res. Som det står i det danske Radioråds 
uttalelse, er det klart at lyd- og billed- 
bølger ikke stanser ved landegrensene, 
og i tilfelle presset på Danmark, Sverige 
og Norge fra et annet land som har re- 
klame, biir for stort, og det skulle føre 
til at disse land endrer sitt standpunkt, 
har flertallet sagt i sin innstilling at da 
må det komme til konferanser mellom 
de land som i dag ikke vil ha reklame i 
fjernsynet. Med det gode og intime sam- 
arbeid som i dag hersker mellom de nor- 
diske lands radioselskaper, er jo dette 
for resten noe av en selvfølge.

Jeg anbefaler derfor flertallets innstil- 
ling, som konkluderer med at rådet ikke 
foretar seg noe mer i denne sak.

Osvald, Sverige: Herr president! Olika 
uppfattningar har länge gjort sig gällan- 
de beträffande frågan om reklam i tele- 
vision. Ä ena sidan har bl. a. närings- 
livets organisationer uttalat, att handeln 
har behov av att få utnyttja det effek- 
tiva reklammedium, som televisionen är. 
Ä andra sidan har man inom vida kret- 
sar av principiella skäl bestämt hävdat, 
att televisionen bör hållas fri från re- 
klam.

Jag skall inte ingå på skälen för och 
emot reklam i TV, eftersom det ju inte 
här gäller att ta ställning till den frågan
— vad vi nu skall ta ståndpunkt till är 
frågan om en utredning — men jag vill 
fästa uppmärksamheten på att läget inte 
längre är sä enkelt som mänga menar. 
Även i de länder, som inte tillåter re- 
klam från egna sändare, kan stora delar 
av befolkningen nås av reklam, som 
sänds från andra länder, från fartyg på 
internationellt vatten och från flygplan 
på stor höjd. Det torde ligga i öppen 
dag, att dylik reklam, som har möjlighet 
att nå miljontals människor, kan bli till 
förfång för näringslivet i det land, som 
inte tillåter reklam i TV från egna sän- 
dare. Man kan då komma i det läget, alt 
motåtgärder blir nödvändiga mot dylika 
s. k. piratsändare; åtminstone delvis blir

man måhända nödsakad att göra avkall 
på principen om reklamfri television. 
Under sådana omständigheter måste det 
vara värdefullt, att man är beredd och 
har gjort klart för sig, vilken kontroll 
reklamen bör vara underkastad, vilka 
former av reklam som kan tillåtas, hur 
man bäst skall kunna undvika de olägen- 
heter, som kan vara förknippade med 
reklam i TV, o. s. v.

Att de nordiska länderna i ett sådant 
läge bör handla efter gemensamt upp- 
dragna riktlinjer, synes mig vara själv- 
klart. Det var därför många, som med 
glädje hälsade det inom Nordiska rådet 
väckta medlemsförslaget om en förutsätt- 
ningslös prövning av hela frågan. För- 
slaget har ju också tillstyrkts av ett myc- 
ket stort antal remissinstanser, även — 
och det vill jag särskilt understryka —  
av myndigheter och organisationer, som 
av principiella skäl motsätter sig reklam 
i televisionen. Bland dem som tillstyrkt 
finner vi sålunda Undervisningsministe- 
riet och Radiorådet i Danmark, ministe- 
riet för kommunikationsväsendet och 
allmänna arbetena i Finland, Kirke- og 
undervisningsdepartementet i Norge, te- 
lestyrelsen i Sverige och Sveriges radio 
ab.

När kulturutskottet behandlade saken, 
visade det sig, att de två av förslags- 
ställarna, som är medlemmar av utskot- 
tet, sprang ifrån sitt eget förslag och yr- 
kade, atl det inte borde föranleda någon 
åtgärd från Nordiska rådets sida. Med- 
lemsförslagets klara uttalande, »att Nor- 
diska rådet ville rekommendera rege- 
ringarna att gemensamt utreda och där- 
efter samfällt avgöra frågan om reklam 
i televisionssändningar», ersattes av ut- 
skottet med yrkandet, »at rådet ikke fo- 
retar seg noe i anledning av medlems- 
forslaget». Därjämte gjorde utskottet det 
meningslösa uttalandet, att om något av 
de nordiska länderna skulle ändra sin in- 
ställning, bör de andra medlemsländerna 
underrättas härom.

Låt mig till sist ännu en gång under- 
stryka, att det som begärts i medlems- 
förslaget och som nu begärs i reserva- 
tionen, är en förutsättningslös utredning. 
Syftet är alltså inte, som man på en del 
håll tycks föreställa sig, att få reklam
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införd utan att pröva hela problemkom- 
plexet med utgångspunkt från nu eller i 
en nära framtid rådande förutsättningar.

Jag tillåter mig därför, herr president, 
att yrka bifall till den reservation, som 
är fogad till kulturutskottets förslag nr 2.

Gillström, Sverige: Herr president! Jag 
kan ansluta mig till den redogörelse för 
utskottets behandling av ärendet, som 
herr Håkon Johnsen redan har lämnat. 
Därutöver har jag anledning att redovi- 
sa några synpunkter på frågan ur svensk 
synvinkel, inte minst för att markera, 
att herr Osvald inte representerar någon 
allmän svensk opinion, när det gäller 
reklam i TV.

För min egen del tycker jag nog, att 
detta problem inte är av den art, att det 
bör föranleda Nordiska rådets inbland- 
ning. Varje land för sig kan ha den ord- 
ning man behagar utan att något annat 
land behöver känna sig i minsta mån 
berört därav. Jag tror för min del inte, 
att man i Finland, även om de finska 
representanterna i utskottet har reser- 
verat sig, har något som helst intresse 
av hur vi i Sverige ordnar denna sak. 
Och jag kan försäkra våra vänner fin- 
narna, att vi i Sverige inte det minsta 
intresserar oss för om de vill fortsätta 
att ha reklam i TV eller inte. I det fallet 
tror jag man kan säga, att frågan inte 
är så samnordisk som motionärerna ur- 
sprungligen tänkte sig.

Jag tycker nog också att detta sätt att, 
vid sidan av den svenska riksdagens och 
det danska Folketingets uttalanden, ge- 
nom Nordiska rådet försöka åstadkom- 
ma ändring av förhållandena i de re- 
klamfria länderna, är något av en bak- 
väg, som Nordiska rådet helst inte bor- 
de inlåta sig på.

Svenska riksdagen har, som Håkon 
Johnsen sade, vid ett par tillfällen tagit 
bestämd ställning i frågan och angivit, 
hur televisionen skall utvecklas och fi- 
nansieras. Herr Osvald har självklart 
rätt att hysa sin egen mening, men jag 
tycker nog, att reklam i TV eller inte är 
något som vi i värt land själva bör få 
råda över och som i varje fall inte Nor- 
diska rådet bör lägga sig i.

Nu pekar reservanterna på ett enda

motiv, varför man skulle igångsätta en 
utredning, som numera kallas förutsätt- 
ningslös. Detta enda skäl är, att det kan 
tänkas att något land, som inte har re- 
klam i TV, kan få se reklam i TV från 
andra länder eller i annan ordning. Jag 
vill påminna om att samma möjlighet 
finns också, när det gäller ljudradion — 
här i Sverige lyssnar många människor 
till Luxemburg och kanske ännu mera 
till Ibra —• men det har ännu inte på- 
ståtts, att detta i och för sig vore ett skäl 
att släppa reklamen fri i den svenska 
ljudradion.

För övrigt gäller beträffande de radio- 
sändningar och de TV-sändningar med 
reklam, som pågår från nordvästtyska 
stationer, att de sker pä tyska och att 
de enligt en undersökning avlyssnas en- 
dast av ungefär var tionde dansk lyssna- 
re eller tittare i de berörda områdena. 
Vidare gäller det, att en eventuell sän- 
dare på Åland för finsk räkning skulle 
komma att sända till övervägande del på 
finska språket. Jag föreställer mig, att 
det i så fall inte är många svenskar, som 
har möjlighet att tillgodogöra sig dessa 
utsändningar.

Det skäl, som anföres i reservationen, 
är alltså enligt min mening tämligen 
svagt och knappast övertygande.

Det finns emellertid många skäl, var- 
för man redan i det nuvarande stadiet 
gärna vill förhindra, att reklam-TV vin- 
ner insteg. De flesta av dem är kända, 
och jag skall nu ingalunda gå in på dem 
alla. Jag skall bara understryka ett par 
av dem.

Först har vi det skäl, som hänvisar till 
programnivån. I kulturutskottet förevi- 
sades häromdagen några avsnitt av re- 
klam-TV frän Tyskland och Finland. 
Dessa avsnitt var, såvitt jag förstår, täm- 
ligen goda i förhållande till en mängd 
reklamavsnitt i annan utländsk TV, som 
jag har sett. Det fanns emellertid en li- 
ten sponsorhistoria vid den där visning- 
en, en historia om den mycket kloka 
hunden Rin-Tin-Tin, som varit hjälte i 
många kortfilmer, och han fick nu fö- 
rekomma i en film, som efter mitt be- 
dömande var den sämsta film, man kan 
få se denna »filmhjälte» i. Jag tycker, 
att det är betecknande, att just denna
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den sämsta Rin-Tín-Tin-filmen måste 
användas, när dylik film skall visas i 
samband med reklam. Det säger någon- 
ting om vilka risker programnivån kom- 
mer att löpa, om man övergår till TV- 
reklam. Erfarenheterna från andra län- 
der har också bekräftat, att programni- 
våsänkningen är uppenbar. De allra se- 
naste underrättelserna frän Amerika kan 
ju knappast heller entusiasmera någon 
för att ge sig in på ett sådant äventyr.

Nivåsänkningen inom reklamen var 
alltså det första av de skäl, som jag här 
tänkte nämna. Det andra skälet är det, 
som finns omnämnt i vissa remissutta- 
landen och som innebär, att de stora 
reklamföretagen här skulle ges en extra 
chans i konkurrensen. Till de stora fö- 
retagen hör kanske framför allt de ut- 
ländska koncerner, som förfogar över så- 
dana ekonomiska resurser, som krävs 
lör den form av reklam, det här gäller. 
Enligt min mening är det ett skäl, som 
gör, att man bör tänka sig särskilt noga 
för. Det är värt att i sammanhanget på- 
minna om att talet om aft reklam-TV 
skulle på något sätt öka friheten är rik- 
tigt, endast om man menar den form av 
frihet, som man kan köpa för pengar.

Det tredje och sista av de skäl, som 
jag här vill peka pä, är att reklam-TV i 
överväldigande mån gäller s. k. umbär- 
liga varor, sådana varor, som man måste 
konsumera mindre av om man vill spara 
mera. Här i Sverige bedriver vi så långt 
möjligt en intensiv propaganda för ett 
ökat sparande. En extra chans åt pro- 
pagandan för köp av s. k. umbärliga va- 
ror skulle stå, såsom jag ser saken, i di- 
rekt strid emot denna officiella svenska 
propaganda. Det vore inte lyckligt för 
sparandet självt.

Kort och gott, herr president, menar 
jag, att Nordiska rådet inte bör befatta 
sig med detta ärende i någon mån, och 
jag yrkar bifall till kulturutskottets för- 
slag, som innebär, att ärendet omedel- 
bart skall avföras från dagordningen.

Seip, Norge; Talsmannen for mindre- 
tallfraksjonen i kulturkomitéen var snild 
og forutsetningsløs i sitt inlegg nå. Men 
etter mitt syn vil det å slutte seg til ut- 
redningen i realiteten innebære at man

kapitulerer i prinsippet, og det vil bli 
oppfattet slik at Nordiske Råd har kapi- 
tulert i en prinsippsak. Til støtte for 
den oppfatningen vil jeg også få sitere 
det hr. Osvald selv sier til »Expressen» 
i ettermiddag. Her står det;

Hr. Osvald anser, att den reklamfria T\ :n 
biir ohållbar, nu när reklamen ledan börjar 
nå Norden från utlandet. Det galler att ut- 
reda, hur reklamen på ett lämpligt sätt skall 
infogas i programmen.

Hr. Osvald fruktar ingen sänkning av pro- 
grammens nivå genom nybeten. Personligeti 
lär ban inte anse det över buvud m öjligt 
att komma nämnvärt lägre i programnivå.

Det var jo en programerklæring av en 
kanskje noe annen karakter enn den hr. 
Osvald som mindretallets talsmann kom 
med for Nordisk Råd. Men jeg tror at 
folk flest vil oppfatte et vedtak i positiv 
retning fra rådet i dag mer slik som hr. 
Osvald har gitt uttrykk for det overfor 
»Expressen», enn slik som det kom til 
uttrykk i forsamlingen her. Og det spørs- 
mål jeg har lyst til å stille her, er dette: 
Trenger vi overhodet likeartede regler 
mellom landene i en slik sak? Jeg mener 
at så lenge det dreier seg om sendinger 
på andre språk, kan det ikke foreligge 
noe slikt behov. Om en danske titter på 
tysk TV, eller om noen som forstår finsk, 
ser telesendinger på finsk, betyr det 
ingen ting i det store hildet når det gjel- 
der reklamen i våre land ellers i Norden. 
Det som kan gjøre det hele vanskeligere, 
er hvis det legges stasjoner med sending 
like langs grensen, og sendinger på et 
språk som ligger så nær nabolandets, 
at det biir en helt alminnelig ting å ta 
opp utsendingene, og at det brukes ord 
og varebetegnelser som er så å si de sam- 
me som i nabolandet. Da kan det oppstå 
problemer. Og for at en skal kunne gar- 
dere seg i en slik situasjon, er det at 
flertallet har gått inn for det syn, at 
i slike tilfelle bør det eller de televisjons- 
selskap som ønsker å revidere sin nå- 
værende holdning, gi beskjed i god tid, 
slik at en i de andre land har høve til å 
overveie situasjonen og hva de skal gjø- 
re. Men etter vårt syn må det være en 
nasjonal sak for det enkelte land å be- 
stemme om man vil bygge sin televisjon 
på det prinsipp som iallfall jeg for min 
del hittil har ment måtte være det rik-
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tige for Norges vedkommende, nemlig 
en televisjon finansiert gjennom lisens- 
avgifter på samnle måten som vi finansie- 
rer lydradioen gjennom lisensavgifter, 
eller om man, slik som det har vært 
gjort i Finnland, ønsker å bringe inn 
en televisjon som finansieres ved rekla- 
mesendinger, som vi for vår del tror 
vil være en uheldig løsning i Norge.

Jeg er også enig med hr. Gillström i 
at når man har et forhold med lydradio 
— som det lyttes på i atskillig utstrek- 
ning i de nordiske land —  som bruker 
reklamesendinger, men som allikevel 
ikke spiller noen nevneverdig rolle for 
reklame og vareutbredelse i de nordiske 
land, er det et ytterligere argument for 
at man godt kan basere sin nasjonale 
telesending på cn ordning uten å slippe 
til reklamen.

Jeg vil si for Norges del at de erfa- 
ringer vi hadde med reklame i lydradio 
før krigen, oppfordrer ikke til etterføl- 
gelse. Jeg må også si som leilighetsvis 
titter på amerikanske teleprogrammer 
med reklame, at de oppfordrer heller 
ikke til at vi skulle slå inn på en lik- 
nende vei i de nordiske land. Og jeg 
skulle ha lyst til å vite om hr. Osvald 
før han kom med sin uttatelse til »Ex- 
pressen» idag, har sett på amerikanske 
reklamesendinger. På meg virker det som 
et bilde til skrekk og advarsel. Jeg vil 
anbefale at man her følger flertallstil- 
rådingen.

Osvald, Sverige: Bara en kort replik, 
herr president! Med anledning av vad 
de båda senaste talarna har sagt skulle 
jag först vilja framhålla, att jag aldrig 
har stuckit under stol med att jag tillhör 
dem som menar, att TV bör kunna tillåta 
reklam. Emellertid vill jag fästa upp- 
märksamheten på att det icke var från 
personer med min uppfattning, som för- 
slaget om utredning först framställdes, 
utan det har framlagts av motståndare 
till reklam i televisionen. Nu verkar det 
dock, som om dessa motståndare till 
reklam-TV skulle vara rädda för att låta 
TV-tittarna själva avgöra, vilket som kan 
passa dem bäst. För min del tycker jag, 
att motståndarna till reklam inte borde

vara rädda för att få saken ordentligt 
och förutsättningslöst prövad.

Seip, Norge: Jeg kjenner ikke til at det 
foreligger noe forslag om at titterne skal 
selv avgjøre denne sak. Det spørsmålet 
gjelder, er om man skal ha en utredning 
utover det materiale som er skaffet frem 
i forbindelse med det foreliggende for- 
slag for Nordisk Råd. Det er kommet 
uttalelser fra omkring 50 forskjellige in- 
stitusjoner og organisasjoner. På det 
grunnlaget har et flertall på 9 av 13 med- 
lemmer i kulturutvalget gått inn for den 
tilråding som er flertallstilrådingen her. 
Vi finner at det materiale som forelig- 
ger, er tilstrekkelig til å ta det stand- 
punkt som er tatt på det nåværende tids- 
punkt. Noen alminnelig publikumsgallup 
har overhodet ikke vært på tale.

österholm, Finland: Herr president! 
Jag har anslutit mig till reservationen 
till utskottsbetänkandet, därför att F in- 
land ju redan har kommersiell reklam 
i television, och det dessutom finns tyd- 
liga tecken på andra håll, att reklamen 
håller på att skaffa sig ökat utrymme. 
Det är då bättre, att det företas en ut- 
redning, som beaktar de synpunkter, som 
nämns i reservationen, än att händelser- 
na får ha sin gång utan att någon sam- 
fälld uppmärksamhet ägnas åt saken i 
de nordiska länderna.

För min del vill jag säga, att jag inte 
är någon förespråkare för kommersiell 
reklam i TV, och jag hade önskat, att 
den inte fått fotfäste i Finland. Den kom 
in där av nödtvång för att överhuvud- 
taget skaffa medel att få TV i gång. Det 
väckte nämligen protester från radiolyss- 
narna, då deras licensavgifter togs i an- 
språk av vårt statliga radiobolag för att 
finansiera TV. Därför släpptes den kom- 
mersiella reklamen in. Jag tror, del 
blir mycket svårt att driva ut den igen. 
Det är ett särskilt reklambolag, som skö- 
ter hela denna sida av saken, köper 
sändningstider och användningen av tek- 
niska resurser av radion. Reklamverk- 
samheten bygger på ett tidsbegränsat 
kontrakt, som teoretiskt kan sägas upp 
men som väl ändå kommer att bestå, om 
jag känner saken rätt.
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Frågan om reklam i TV har många 
aspekter, för vilka har redovisats i den 
omfattande utredningen. Det avgörande 
är, på vilken nivå reklamsändningarna 
med sina underhållningsprogram befin- 
ner sig. Hittills har anmärkningar och 
klagomål inte förekommit i Finland. Det 
är också tillsett genom särskilda anord- 
ningar, att det klargörs för tittarna vad 
som är reklam och vad som hör till det 
egentliga TV-programmet.

Ett par detaljproblem förtjänar upp- 
märksamhet. TV-reklamen är dyr och 
faran ligger därför nära till hands, att 
de mindre och små företagarna —  så 
påpekade redan herr Gillström —  kan 
bli nedtryckta i konkurrensen. Men det 
gäller ju också om deras ställning i re- 
klamen i övrigt i text och bild, i tid- 
ningar och på biograf.

Ett särskilt intresse knyter sig till frå- 
gan om TV-reklamens inflytande på tid- 
ningarnas annonsintäkter. Det ligger 
nära till hands att säga, att de företag, 
som bekostar reklam i TV, anstränger 
sitt reklamkonto i så hög grad, att de 
inte annonserar i samma utsträckning 
som förr i tidningarna. Jag har försökt 
få ett svar på frågan, huru det förhåller 
sig med den saken i Finland. Såvitt jag 
kunnat se, har en minskning i annons- 
intäkterna till följd av TV-reklamen inte 
konstaterats, men därmed är det inte 
sagt, att förhållandena inte kan förändra 
sig i fortsättningen, om TV-reklamen blir 
allt mer populär och breder ut sig.

Om man ser på utvecklingen ute i 
världen, får man intrycket, att TV-rekla- 
men gör landvinningar och kommer att 
utöva ett växande tryck också på de 
nordiska länderna. Det tycks också kul- 
turutskottet har varit medvetet om, då 
det i betänkandet framhåller, att ifall 
något medlemsland inom Nordiska rådet 
vidtar åtgärder för att ändra sin nu- 
varande inställning till reklam i TV, 
bör de andra medlemsländerna i förväg 
underrättas om vad som förestår. Jag 
tror, att det finns all anledning att vara 
uppmärksam på utvecklingens gång. När 
en televisionssändare inom kort inrättas 
på Åland, kommer tittarna i mellan- 
svenska nejder att se reklamsändningar- 
na från Finland. Deras betydelse i den

mening vi nu diskuterar saken, minskas 
av att sändningarna till största delen 
är finskspråkiga. Det lär finnas tekniska 
medel att avskärma TV-sändningar helt 
eller delvis. Man kan därför tänka sig, 
att herr Gillström och de svenska TV- 
tittarna överhuvud har utsikter att kun- 
na bli oberörda av de finländska reklam- 
programmens effekt. Men någon elegant 
lösning av problemet tycker jag det inte 
är. Det är klart, att reklamen i TV är 
något som man måste se upp för. Den 
bör först och främst hållas kort, .så att 
den inte inkräktar på den ordinarie 
sändningstiden, och så måste dess värde 
och kulturella nivå vara föremål för en 
oavlåten skarp kontroll.

Det är på grund av denna uppfattning 
jag ansluter mig till reservationen. Det 
är bättre att redan i detta skede ta tjuren 
vid hornen och undersöka frågan än att 
sitta med händerna i kors och låta hän- 
delserna ha sin gång. Jag ber därför att 
till den verkan det hava kan få anbefalla 
reservationen till rådets beaktande.

Nina Andersen, Danmark: Hr. præsi- 
dent! Tillad mig nogle få ord i anled- 
ning af, at jeg er medunderskriver af 
den rekommandation, som udvalget nu 
ikke har indstillet til vedtagelse.

Jeg vil først understrege, at jeg tror, 
intentionerne fra dem, der stillede re- 
kommandationen, var forskellige under 
hensyn til det standpunkt, de indtog 
med hensyn til reklamen. Jeg tror, jeg 
tør sige, at vi to medlemmer af det dan- 
ske radioråd, som underskrev den, stod 
fuldt ved skrivelsen af 13. januar fra 
radiorådet, hvori vi udtalte taknemlig- 
hed over, at lovgivningsmagten hidtil 
havde sikret opretholdelse af princip- 
pet om annoncefri radio og fjernsyn. 
Vi stillede imidlertid ikke noget mål op 
for undersøgelsen, intet om, hvad den 
skulle nå hen til. Vor intention var ale- 
ne den at få oplysninger frem.

Siden dette forslag blev stillet i april 
1959, er en række oplysninger kommet 
frem. Dette hæfte på 72 sider indehol- 
der væsentlige oplysninger; af disse er 
ca. 2/3 fremkommet, efter at forslaget 
er stillet. Altså ligger der i dag et be- 
tydeligt større materiale til stillingta-



151Torsdagen den 5 november 1959 kl. 15.00

gen, end der gjorde, da forslaget blev 
stillet. Derfor kan jeg forstå, at udval- 
get mener, at der er indhentet oplys- 
ninger, efter hvilke der kan tages stil- 
ling. Jeg har lidt sværere ved at forstå, 
at man ikke går ind for, at der skal 
træffes en fælles afgørelse af spørgs- 
målet, men jeg forstår, at suverænitets- 
spørgsmålet kommer ind her, og det er 
jo selv imellem brødre og søstre noget 
vanskeligt at røre ved. Jeg er dog til- 
freds med en bemærkning i forslaget, 
som et andet medlem af dette kollegium 
kaldte »menlös», hvad jeg ikke mener 
den er, nemlig forslaget om, at det land, 
som agter at ændre i den nuværende 
status, i god tid giver besked til de and- 
re landes televisioner, idet jeg går ud 
fra, at i god tid betyder, at en overlæg- 
ning kan finde sted imellem disse lan- 
des televisioner om hensigtsmæssighe- 
den i indførelsen af reklame i televisio- 
nen.

Det er fra denne talerstol blevet 
nævnt, hvor lidt betydning reklamen 
har, f. eks. imellem Sverige og Finland. 
Dette gælder slet ikke, når vi går ned 
til Sveriges sydgrænse, hvor det er helt 
naturligt, at man både tager dansk og 
svensk television. Går man i Nordsjæl- 
lands byer eller i København, vil man 
se, at der i mange tilfælde er to anten- 
ner, en til Sverige og en til Danmark. I 
dette område er i alt fald indførelse af 
reklame ikke blot et nationalt spørgs- 
mål; det rækker også ud over grænser- 
ne til det land, som ligger på den anden 
side. Det var en af årsagerne til, at jeg 
ville finde det fornuftigt, om man her 
var blevet enig om en fælles afgørelse. 
Nu ligger det imidlertid sådan, at en af- 
gørelse alligevel kan træffes, ikke i Nor- 
disk Råds regie, men i radio- og televi- 
sionsmyndighedernes regie.

Hvis nogen skulle spørge mig, hvor- 
for jeg ikke kan stemme for rekomman- 
dationen, så skyldes det argumentatio- 
nen for den og for øvrigt også den ind- 
re modsætning, der er i den. Det si- 
ges her, at man ønsker at begynde en 
forudsætningsløs udredning for at klar- 
gøre, på hvilke betingelser reklame kan 
blive tilladt i television i de nordiske 
lande. Jeg kan ikke se, at det er forud­

sætningsløst at stille et bestemt mål op 
for, hvad undersøgelsen skal nå frem 
lil. Alene af den grund kan jeg ikke 
slemme for den.

Videre siger man deri, at en sådan 
udredning også bør kunne foreslå tillak 
med hensyn lil at reducere ulemper for- 
bundet med reklameudsendelser. Må jeg 
sige her, at det er jeg også absolut mod- 
stander af. Lad reklamerne i fjernsyn 
—  om det endelig skal være ■— frem- 
stå i deres absolutte nøgenhed, ligesom 
vi så det heroppe forleden dag. I.ad ci- 
garetterne marchere til tonerne af Kwai- 
marchen, lad pigerne klæde sig af, lad 
alle de fjollede ting ske. Jag synes af- 
gjort ikke, at man skal tilstræbe at til- 
sløre, hvad reklamen i fjernsynet og ra- 
dioen er, men tværtimod lade den frem- 
stå, som den er.

Osvald, Sverige: Herr president! Jag 
vill erinra den sista ärade talaren om alt 
jag framhöll, alt en utredning skulle kun- 
na ta upp inte bara frågan om vilka kon- 
trollåtgärder som kan länkas utan också 
frågan om huruvida det finns möjlighet 
att vidta motåtgärder för den händelse 
man inte vill gå så långt, att man ger 
upp principerna. Det ar alltså klart och 
lydligt angivet, alt del skall vara cn för- 
utsättningslös utredning.

Nina Andersen, Danmark: Om dette 
står der intet i det papir, der ligger foran 
os, og det, man skal stemme om, er del 
papir, der ligger foran os med de trykte 
argumenter.

Martta Salmela-Järvinen, Finland: 
Herr president! Kulturutskottets majo- 
ritet stannade i sitt betänkande vid alt 
föreslå, alt Nordiska rådet icke skulle 
företaga några åtgärder angående med- 
lemsförslagel. Jag hör till reservanter- 
na, enligt vilkas åsikt saken borde ge- 
mensamt undersökas och därefter över- 
enskommelse träffas angående ett ge- 
mensamt förfarande. Min ståndpunkt 
påverkades åtminstone inle av den om- 
ständigheten, alt jag skulle vara an- 
hängare av televisionsreklam, ty det 
är jag ingalunda, utan jag finner, att det 
kommer alt leda till mycket stora miss-
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förhållanden, om man inte i tid ingriper 
i saken. Vi konstaterade i Finland, att 
ehuru motsatta åsikter fanns, televisions- 
reklam infördes och detta huvudsakligen 
av ekonomiska skiil, men iiven affärsvärl- 
dens och företagens påtryckning inver- 
kade säkert på opinionsbildningen. Hit- 
tills har vi i vårt land kunnat lägga 
märke till, att televisionsreklamen liállit 
sig inom gränserna för vad god sed och 
moralbegrepp kräver, men det är skäl 
att vara försiktig med tanke på framti- 
den. Vi har läst i tidningarna, att bland 
annat i Amerika den kommersiella tele- 
visionen har nått en nivå, som bådt för- 
skräcker och varnar. I de nordiska liin- 
derna bör vi allvarligt tänka på vad vi 
kan göra, för att en sådan inriktning åt 
orätt håll skall kunna förhindras i tid. 
.Saken bör undersökas, och jag ber där- 
för alt få rekommendera reservationens 
godkännande.

Lars Eliasson, Sverige: Herr president! 
.lag liiir begärt ordet närmast för att 
stiilla cn fråga.

Här i Sverige finns tiet inget behov av 
att införa reklam för alt finansiera tele- 
visionens utbyggnad — den kan vi klara 
utan intäkter av TV-reklam. Frågan får 
i stället bedömas från andra synpunkter: 
vi hnr att ta hänsyn till om reklam skall 
anses önskvärd och i viss utsträckning 
till (let svenska näringslivets behov av 
TV-si\ndningar här hemma för att förde- 
la kostnaderna, när man vill tävla på ut- 
landsmarknaden.

För egen del önskar jag att vi icke 
skall fä reklam i TV. .lag tycker, det är 
angeläget ur många synpunkter, alt vi 
kan freda hemmen från reklam i radio 
och TV — om vi kan undgå det, betrak- 
tar jag det som lyckligt.

.-\ andra sidan, herr president, finns 
det vissa förhållanden, som kunde moti- 
vera en förutsättningslös utredning av 
hela det här problemet. .Tag tänker då 
närmast på den snabba tekniska utveck- 
lingen på televisionsområdet och de vid- 
gade kontakter, som också vi kan få med 
televisionen i andra länder. Jag är emel- 
lertid inte beredd att rösta för reserva- 
tionen, dels därför alt jag tycker, alt ut- 
formningen inte är helt tillfredsställan­

de och dels — det tycker jag är ett 
starkt skäl —  därför att det, om man 
skall tolka uttalandet av utskottets majo- 
ritet, inte föreligger någon nordisk enig- 
het om en sådan här förutsättningslös 
utredning, i varje fall icke för närva- 
rande.

Det är niirmast planerna på dessa p i- 
ratsändare, vilka anlitar fartyg och flyg 
på stor höjd över internationellt vatten, 
som gör att jag för min del anser, att 
man kanske behövde överväga något 
initiativ. Det har livligt diskuterats i 
pressen, huruvida dessa piratsändare 
kommer atl ha någon framgång, men det 
är mycket ovisst och i varje fall föi- en 
lekman helt omöjligt att avgöra, om så 
blir förhållandet. Det är emellertid mo- 
tiverat, att någonting göres, ifall sändar- 
na skulle ha framgång, och jag skulle, 
herr president, vilja fråga närmast kul- 
turutskottets talesman — jag föreställer 
mig nämligen, att man inom utskottet har 
diskuterat saken —  om man har tänkt 
sig att i ett sådant läge försöka få till 
stånd en nordisk konvention eller andra 
åtgärder för att hindra piratsändarna 
att fortsätta med sin verksamhet.

Frågan om huruvida det i framtiden 
skall bli reklam i televisionen eller icke 
är åtminstone enligt min uppfattning en 
myckel viktig fråga, men avgörandet får 
icke influeras av att det på något håll 
planeras s. k. piratsändare, utan denna 
fråga måste bedömas ur andra och vi- 
dare aspekter.

Håkon Johnsen, Norge: Når det gjelder 
det som den siste taler tok opp, har vi i 
og for seg ikke drøftet det noe særlig 
inngående i kulturutskottet. Jeg for min 
del har liten tro på at det er mulig med 
noen regelmessige sendinger fra båter 
utenfor territorialgrensen og fra fly i 
stor høyde. Vær og vind vil vel virke 
inn på disse tingene, slik at iallfall re- 
gelmessige reklamesendinger vil det vel 
ikke bli.

Ellers er det vel slik at det på dette 
område som på en rekke andre områder 
er mulig å ta opp forhandlinger og kom- 
me fram til interna.sjonale overenskom- 
ster mellom landene, så man unngår den 
slags virksomhet som den siste taler
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nevnte. Det kan ikke være verre på dette 
område enn på cn rekke andre omrcder, 
livor det kanskjc ofte er vanskeligere å 
komme til overenskomst.

Ellers forlangte jeg ordet bare for å 
komme med en liten replikk til hr. Os- 
vald. Han prøvde i sitt første innlegg 
å gjøre et li te nummer av at to av for- 
slagsstillerne hadde sprunget fra sitt for- 
slag da det kom til behandling i kultur- 
utskottet. Jeg har allerede gitt gru anen 
til dette i mitt første innlegg. La meg 
bare føye til at hverken hr. Helge Larsen 
eller jeg er så ortodokse at vi holder på 
et forslag når vi har oppnådd det vi 
ville, under forberedelsen av saken. At 
vi liar latt oss overbevise av argumen- 
ter, skulle vel for øvrig tale til vår for- 
del, selv om det ikke er hr. Osvalds ar- 
gumenter som veide sterkest for oss.

Osvald, Sverige: I anledning av herr 
Håkon Johnsens anförande vill jag bara 
säga, att om han menar, att de yttranden, 
som avgivits med anledning av medlems- 
förslaget, skulle kunna motsvara en ut- 
redning, så har han verkligen mycket 
blygsamma krav på cn dylik.

S«dan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Niels Andersen, Nina Andersen, Arvid 

.\ndersson, Birger Andersson, Sigurður 
Bjarnason, Einer-Jensen, Sigrid Eken- 
dahl, Erik Eriksen, Holger Eriksen, Gill- 
ström, Kirsten Gloerfelt-Tarp, Gram, 
Hegna, Holm, Hækkerup, Hønsvald, Si- 
gurSur Ingimundarson, Håkon Johnsen, 
Magnus Jonsson, Sigfrid Jonsson, Klip- 
penvåg, Langhelle, Helge Larsen, Lyng, 
Moe, Claudia Olsen, Gustav Pedersen, 
Anders Pettersson, Georg Pettersson, Jo- 
han Poulsen, Røiseland, Seip, Rakel Se- 
weriin, Strand, Strøm, Thestrup, Toft 
och Wikborg.

Mot utskottets förslag och därmed för 
reservationen röstade:

Margit Borg-Sundman, Enne, Ewerlöf, 
Fagerholm, Leikola, Leirfall, Nihlfors, 
Ohlin, Osvald, Pitsinki, Rantamaa, Ro- 
senberg, Kerttu Saalasti, Martta Salmela-

Järvinen, Bernharð Stefånsson, Virolai- 
nen och österholm.

Lars Eliasson, Kraft, Hertta Kuusinen 
och Kähönen avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Borten, Buhl, Hans Gustafsson, Kilpi, 

Thorkil Kristensen, Kyttä, Leskinen, 
Ragnhild Sandström, Skoglund och Han- 
nibal Valdimarsson.

Utskottets förslag hade sålunda bi- 
fallits med 3S röster mot 17.

18

Trafikutskottets förslag nr 10 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
9/1957 angående förbättring av trafikför- 
bindelserna mellan Island och övriga 

nordiska länder (Sak D 27)

Utskottet liade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna, såvitt avser trafik- och turist- 
väsendet, i avvaktan på nya meddelan- 
den i denna del av spörsmålet till nästa 
ordinarie session.

Sigurður Bjarnason, Island: Hr præ- 
sident! Jeg håber, det er mig tilladt i 
forbindelse med denne sag at fremsæt- 
te nogle almindelige betragtninger og 
at komme ind på enkelte sager, som sær- 
ligt angår Island og Islands deltagelse 
i det nordiske samarbejde.

Efter den sidste verdenskrig lagde 
man ofte mærke til i de øvrige nordis- 
ke lande, at folk var ængstelige for, at 
den mindste nordiske nation, som bor 
•så langt nordpå i Atlanten, havde fjer- 
net sig fra sine frænder og fra sin op- 
rindelse i Norden.

Hjemme i Island mærkede man også 
en vis ængstelse i så henseende. Men er- 
faringerne har dog vist det modsatte. 
Island har ikke fjernet sig fra de nor- 
diske lande og vil ikke gøre det i frem- 
tiden. Vi har selvfølgelig som andre na- 
tioner, små og store, søgt støtte i for- 
skelligt internationalt samarbejde og 
sammenslutninger, og det har alle de 
andre nordiske nationer også gjort. Det- 
te har dog ikke formindsket forståelsen
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af og troen på betydningen af det nor- 
diske samarbejde. Tværtimod er det 
blevet endnu klarere for os end før, at 
i den store verden, som farten, teknik- 
ken og rumrejserne i stigende grad præ- 
ger, må små og nærbeslægtede nationer 
styrke deres venskabsbånd og samarbej- 
det mere end nogensinde før. Det er en 
kulturel nødvendighed, som man ikke 
kan forsømme uden at risikere at lide 
skade på sin sjæl. Til trods for troen 
på teknikkens magt i henseende til frem- 
skridt og udvikling på det materielle 
område må mennesket ikke glemme sin 
sjæl og sine åndelige udviklingsmulig- 
heder. Og det er netop på det kulturelle 
område og på basis af en fælles kultur- 
arv, at de nordiske lande har opnået 
det største resultat i deres samarbejde. 
Dér har vi vundet store sejre og vil fort- 
sætte med at vinde nye. Dette må vi 
ikke glemme, selv om man på dette mø- 
de mærker en skuffelse over, at det tíko- 
nomiske samarbejde er stødt på forskel- 
lige vanskeligheder.

Jeg skal ikke blande mig i diskussio- 
nen om det økonomiske samarbejde — 
Island har her stået udenfor og set ti- 
den an. Men islændingene er klar over, 
at før eller senere må de blive deltage- 
re i de europæiske landes samarbejde 
på dette felt.

I forbindelse med det økonomiske 
samarbejde kan jeg dog ikke undlade 
i korthed at omtale det vigtigste mo- 
ment i kampen for vor økonomiske sclv- 
stændighed, det vil sige beskyttelsen af 
fiskebankerne ved landets kyster. De er 
vor største naturrigdom, den fattige 
mands eneste lam, men udenlandske 
trawleres rovdrift i de sidste årtier har 
truet dem i den grad, at der var fare 
for, at de ville blive ødelagt.

Dette har vi forsøgt at hindre med 
udvidelsen af vore fiskerigrænser. I 
1952 lukkede vi bugter og fjorde og fast- 
lagde en 4 mils fiskerigrænse fra en 
basislinje, som blev trukket op tværs ud 
for deres mundinger. Denne foranstalt- 
ning blev straks erkendt de facto af alle 
stater, selv om visse parter protesterede 
mod den. Resultatet af den blev en forø- 
get fiskemængde og en større beskyttelse 
for fiskebestanden, hvilket gavnede alle

nationer, som fisker på de islandske fis- 
kebanker.

Den 1. september 1958 udvidede is- 
lændingene så deres fiskerigrænser til
12 mil. Også denne foranstaltning res- 
pekterede alle nationer de facto, und- 
tagen englænderne; de har ladet deres 
trawlere fiske i over et år under beskyt- 
telse af krigsskibe og kanoner og har 
således gjort sig skyldig i brutal aggres- 
sion mod det våbenløse islandske folk. 
Dette er en sørgelig kendsgerning i 
midten af det 20ende århundrede, som i 
større grad end alle andre epoker har 
bygget sit håb om fred, retfærdighed og 
sikkerhed i verden på internationalt 
samarbejde.

Det er en historisk kendsgerning, at 
udvidelsen af fiskerigrænser næsten al- 
tid har bygget på de respektive kystlan- 
des ensidige foranstaltninger. Islæn- 
dingene har derfor ikke overtrådt nogen 
folkeretlige regler eller bestemmelser 
med udvidelsen af fiskerigrænsen til 12 
mil. Vi har tværtimod bygget på den 
anskuelse, som fik majoritet på Genéve- 
konferencen i foråret 1958, og endvidere 
på De Forenede Nationers lovkomités 
betænkning.

Vi venter ikke, at dette møde i Nor- 
disk Råd vil kunne give os en direkte 
støtte i denne for den islandske nation 
store økonomiske sag, men vi vil endnu 
engang benytte lejligheden til her at 
gøre rede for vort standpunkt og gøre 
det klart for vore venner i de nordiske 
lande og andre steder, at vi kæmper i 
denne sag for vort liv og for vor økono- 
miske sikkerhed. Fiskebankernes beskyt- 
telse og en fornuftig anvendelse af dem 
er vort hovedmål med 12 mils fiskeri- 
grænsen, idet en fortsat rovdrift på ban- 
kerne ikke skulle være nogen til gavn. 
En bedre forståelse af dette blandt ver- 
dens nationer er ikke blot af betydning 
for det islandske folks fremtid, men også 
for alle andre nationer. Den enorme 
forøgelse af verdens befolkning kræver 
en større produktion af levnedsmidler, 
ikke mindst fiskeprodukter. I mange 
dele af verden kæmper menneskeheden 
en hård kamp mod fattigdom og sult. 
Beskyttelsen af fiskebestanden er der- 
for en international nødvendighed.
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Af sager, som angår Island og dets 
samkvem med de andre brødrefolk i 
Norden, ønsker jeg blot ved denne lejlig- 
hed at nævne udlevering af de islands- 
ke håndskrifter og bedre muligheder for 
islændingene til at opretholde luftfarts- 
forbindelser med de nordiske lande.

Om håndskrifterne må vi først og 
fremmest tale med vort forhenværende 
forbundsfolk. Vi ved, at der i Danmark 
er en voksende forståelse for vore øns- 
ker om at få disse nationale klenodier 
hjem til Island, og vi stoler på ledende 
danske politikeres vidsyn og forståelse 
og nærer forhåbning om, at det ikke 
kommer til at vare længe, inden de 
bringes hjem til det land, som skabte 
dem.

I den forbindelse tillader jeg mig at 
citere en udtalelse af den danske poli- 
tiker Alsing Andersen, forhenværende 
minister og nuværende folketingsmand. 
Han udtalte for nylig i tidsskriftet »Ver- 
dens Gang» om håndskrifterne:

Disse håndskrifter er skrevet i Island, af 
islændinge, på islandsk, for islændinge. Der- 
for er håndskrifterne islændingenes og ingen 
andres nationale arv.

Vi takker for denne udtalelse og 
mange andre lignende og ser tiden an i 
fuld forhåbning om, at denne sag vil 
blive løst i det nordiske broderskabs og 
den gensidige forståelses ånd.

Angående luftfartsforbindelserne vil 
jeg blot nævne, at den næsten daglige 
flyvetrafik, som de to islandske flyvesel- 
skaber opretholder mellem Island og 
Danmark, Norge og Sverige, væsentligt 
har bidraget til at føre os nærmere til 
disse lande, og dem til os. Luftfarten 
udgør i dag en vigtig del af det islandske 
folks erhvervsliv, og ingen forhindringer 
må komme i vejen for endnu bedre luft- 
fartsforbindelser mellem de nordiske 
lande.

Til slut vil jeg, hr. præsident, på den 
islandske delegations vegne udtrykke 
håbet og ønsket om, at Nordisk Råd må 
have held til at fortsætte sit arbejde med 
at virkeliggøre tanken om nordisk sam- 
arbejde på så mange områder som mu- 
ligt, de nordiske nationer til gavn og 
fremme.

Sedan diskussionen förklarades avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

Hønsvald övertog härefter ledningen 
av förhandlingarna.

19

Ekonomiska utskottets förslag nr 4 i an- 
ledning av medlemsförslag om vidare ut- 
veckling av det ekonomiska samarbetet 
jämte ändringsförslag om vidare utveck- 
ling av det ekonomiska samarbetet (Sak 
A 22), berättelse om ekonomiskt samar- 
bete (Sak C 5), meddelande om rekom- 
mendation nr 26/1958 angående ekono- 
miskt samarbete (Sak D 63) samt medde- 
landen om rekommendation nr 27/1958 
angående skapande av ett europeiskt fri- 

handelsområde (Sak D 64)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av medlems- 

förslaget och ändringsförslaget måtte an- 
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar reg“- 
ringarna att närmare utveckla det eko- 
nomiska samarbetet och att skapa i detta 
sammanhang erforderliga arbetsformer;

II. att rådet måtte lägga berättelsen till 
handlingarna;

III. att rådet måtte lägga meddelandet 
om rekommendation nr 26/1958 till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat;

IV. att rådet måtte lägga meddelan- 
dena om rekommendation nr 27/1958 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat;

V. att rådet måtte besluta inom utskot- 
tet tillsätta en arbetsgrupp om nio med- 
lemmar jämte suppleanter.

Ohlin, Sverige (utskottets talesman): 
Herr president! Det förslag, som ekono- 
miska utskottet framlägger, stöds i stort 
sett av hela utskottet, ehuru en delegat 
från Finland och möjligen ytterligare 
någon torde på vissa punkter anmäla en 
avvikande mening.

Vad är då det väsentliga i rekommen- 
dationen? Jo, en fast beslutsamhet, att
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vi inte skall låta tullunionsplanens miss- 
lyckande hindra en fortsatt energisk ut- 
byggnad av den nordiska samverkan på 
det ekonomiska området.

I anslutning till föreliggande motioner 
och samarbetsminislrarnas rapport un- 
derstryker utskottet, att det är av vä- 
sentlig vikt, att de nordiska staterna 
samarbetar så effektivt som möjligt och 
att samarbetet är av särskild betydelse, 
då det gäller strävandena för en friare 
handel. Handels- och tullpolitiken skall 
alltså enligt utskottet allt framgent ut- 
göra ett viktigt fält för nordisk samver- 
kan. Den närmare innebörden därav får 
naturligtvis bli beroende av de yttre och 
inre förhållandena i framtiden. Det kan 
bli stora förändringar i de yttre förut- 
sättningarna, t. ex. om och när förhand- 
lingar upptas mellan sexstatsunionen och 
sjustatsgruppen.

Men det finns många andra områden, 
där en betydelsefull samverkan är möj- 
lig. Såväl i samarbetsminislrarnas rap- 
port som i presidiets motion anges någ- 
ra sådana. Låt mig nämna som exempel 
produktionssamarbetet mellan enskilda 
och offentliga företag i olika nordiska 
länder, samverkan beträffande kraftför- 
sörjningen, friare kapitalrörelser och 
mycket annat. På kommunikationernas 
område kan man söka ordna så, att riks- 
gränserna inte längre utgör hinder för 
trafiken. Konjunkturpolitisk samverkan 
för en hög och stabil sysselsättning kan 
bli betydelsefull. Standardiseringsarbetet 
kan utbyggas. Utskottet har självklart 
inte kunnat närmare uttala sig om dessa 
och andra viktiga spörsmål, som först 
måste ytterligare utredas, men utskottet 
betonar en positiv inställning till en 
energisk samarbetspolitik av det slag, 
som illustreras t. ex. i ministrarnas rap- 
port.

Det i denna rapport framlagda försla- 
get om en fastare organisation av sam- 
arbetsministrarnas verksamhet vill ut- 
skottet understödja. En regelbundet sam- 
manträdande permanent ministerkom- 
mitté, som är ansvarig för det nordiska 
ekonomiska samarbetet, tillstyrkes. Helt 
naturligt bör den förses med ett elas- 
tiskt och tillräckligt sekretariat utan att

för den skull något nordiskt ämbetsverk 
eller dylikt behöver uppsättas.

Samarbetet bör som hittills ske i kon- 
takt med Nordiska rådets presidium och 
dess ekonomiska utskott.

För att underlätta och effektivisera rå- 
dets arbete föreslås nu, att en arbets- 
grupp på nio ledamöter tillsättes inom 
utskottet, som vid behov kan samman- 
träda mellan sessionerna. Detta är en 
rationaliseringsåtgärd, som i vissa iall 
kan göra arbetet mindre tungrott. Man 
kan emellertid enligt min mening utgå 
ifrån att såsom hittills, när det finns 
särskild anledning därtill och när det 
gäller frågor av större betydelse, liela 
utskottet, eventuellt det förstärkta utskot- 
tet, sammankallas även mellan sessio- 
nerna.

Herr president! Jag betonade nyss vik- 
ten av att Nordiska rådet nu som jag 
hoppas deklarerar sin fasta vilja att stöd- 
ja en fortgående utbyggnad av samverkan 
på det ekonomiska området. Måhiinda 
är jag inte ensam om att tidigare ha un- 
derskattat, i vilken grad tillkomsten av 
sexmaktsunionen och sjustatsgruppen 
kommer att öka behovet av noraiskt 
samgående, även om ingen nordisk tull- 
union kommer till stånd. De sex stater- 
nas sammanslutning nere på kontinen- 
ten med rader av gemensamma institu- 
tioner kommer troligen att resa bety- 
delsefulla preferensbehandlingsproblem 
och andra spörsmål, som ur de nordiska 
ländernas synvinkel ter sig likartade. 
Om vi uppträder gemensamt, ökas våra 
möjligheter att tillvarata våra intressen. 
Även inom sjustatsgruppen och GATT 
blir problematiken säkert ofta närbesläk- 
tad och motiverar också ett närmare 
samgående mellan de nordiska länderna.

Vi är i Nordiska rådet inte alla eniga 
om vad den nordiska tullunionsplanens 
avförande betyder. Men om ekonomiska 
utskottets rapport antas, markerar vi 
därigenom en enighet i stort om att åt- 
minstone en rad andra väsentliga möj- 
ligheter till samverkan öppnar sig.

Låt oss, herr president, se framåt och 
inte tillbaka! Låt oss visa en fast beslut- 
samhet att i det nya läget åstadkomma 
praktiska resultat! Och låt oss därför



157Torsdagen den 5 november 1959 kl. 15.00

vara snara till handling, när förutsätt- 
ningar därför inträder. Om ilenna in- 
ställning får prägla vårt arbete, kan 1959 
års session bli utgångspunkten för en ny 
nordisk framryckning.

Økonomiminister Dahlgaard, Danmark; 
Hr. præsident! Vi er i den danske rege- 
ring meget tilfredse med, at den økono- 
miske komité har kunnet nå til fuld 
enighed om den her foreliggende re- 
kommandation, som på det grundlag, 
der var foreslået af samarbejdsministre- 
ne, fastslår, at det nordiske økonomis- 
ke samarbejde skal fremmes så effek- 
tivt som muligt. Her, hvor dette nu be- 
kræftes af et enigt Nordisk Råd, har det 
karakteren af et løfte om i samdræg- 
tidhed at støtte hinanden, hvor nordis- 
ke interesser skulle komme under ube- 
rettiget tryk udefra, og et løfte om at 
tilstræbe øget produktiv kraft ved sam- 
arbejde landene imellem.

Det nordiske fællesmarked var den 
store tanke, der automatisk ville have 
draget økonomisk samarbejde over en 
bred front efter sig.

Vi går nu ind i en tid, hvor initia- 
tivet i højere grad må tages fra sag til 
sag. Men vi går også ind i en tid, hvor 
de skandinaviske landes deltagelse i det 
ydre frihandelsområde gradvis for Nor- 
ge, Sverige og Danmark vil virkeliggøre 
en meget væsentlig del af idéen om det 
nordiske fællesmarked. Allerede fra 1. 
juli 1960 nedsættes toldsatserne mel- 
lem de 3 lande med 20 pct., og for hvert 
efterfølgende år fortsættes med nedsæt- 
telser på 10 pct.

Det vil betyde gradvis øget interskan- 
dinavisk konkurrence, men det vil og- 
så for hvert år, der går, i stedse højere 
grad påkalde et praktisk samarbejde in- 
den for produktionen til styrkelse af de 
nordiske landes konkurrenceevne over 
for den øvrige verden.

I det hele taget bør vi nok i den kom- 
mende tid under de nye vilkår, vi stil- 
les overfor, regne mere og mere med 
det praktiske erhverslivs initiativ og 
deltagelse i det nordiske økonomiske 
samarbejde.

Meget ligger jo i dette øjeblik uafkla- 
ret med hensyn til den fremtidige udvik­

ling, men jeg vil gerne udtrykke håbet 
om, at denne udvikling vil give stadig 
større muligheder for Finlands delta- 
gelse i de øvrige nordiske landes økono- 
miske samarbejde under dets forskelli- 
ge former.

Vi står da over for et nyt afsnit i 
det nordiske økonomiske samarbejde 
med skuffelser bag os, men med mulig- 
heder foran os.

Det er disse muligheder. Nordisk Råd 
med vedtagelsen af denne rekommanda- 
tion sætter sin lid til.

Det er ofte sagt, at trods alle skuffel- 
ser kan den nordiske tanke aldrig dø. 
Jeg har altid bekendt mig til denne tro. 
Men det er jo ikke nok, at den ikke kan 
dø, den må også leve, og spørgsmålet, 
vi stilles overfor, er da, om den nordi- 
ske tanke skal udfolde sig stærkt og 
varmt, eller om den skal hutle sig frem 
gennem gustent overlæg.

Det er atter spørgsmålet, om der i den 
kommende tid er vilje til at anskue den 
nordiske tanke i det lange perspektiv.

Vi nordboere, hr. præsident, har jo 
før været stillet over for ordene;

Det er viljen, som det gælder, 
viljen frigør eller fælder.

Enne, Finland; Herr president! När 
ekonomiska utskottet behandlade frågan 
om formerna för det nordiska ekono- 
miska samarbetet, intog jag en annan 
ståndpunkt än utskottets övriga medlem- 
mar. Jag vill därför i korthet motivera 
mitt ståndpunktstagande i utskottet. Ut- 
skottets förslag till rådet är såtillvida av 
speciell natur, att punkt I i utskottets 
förslag till uttalande, om vilken det när- 
mast är fråga, givits en avrundad form 
och sålunda förutsätter blott ett närmare 
utvecklande av det nordiska ekonomiska 
samarbetet och skapandet av erforder- 
liga arbetsmetoder. Mot detta finns en- 
ligt min åsikt ingenting att anmärka. Sa- 
ken blir (lock en annan, när en detal- 
jerad utformning av dessa arbetsformer 
anges i motiveringen sålunda; »Detta 
kan lämpligen ske genom inrättande av 
en permanent ministerkommitté, bestå- 
ende av en minister från varje land så- 
som ansvarig för samarbetet». Vilka upp- 
gifter den permanenta ministerkommit-
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tén kommer att ha, framgår av det till 
rådet överlämnade förslaget om grun- 
dande av det nordiska ministerrådet. 
Där sägs bl. a.:

Som exempel på samarbetsuppgifter mel- 
lan de nordiska länderna på handelspoliti- 
kens område, som kan bli aktuella och nv 
väsentlig betydelse under den närmaste 
framtiden, kan nämnas cn samordning av 
ståndpunkterna inom de organ, som kan 
komma att upprättas inom frihandelsområ- 
det niellan de sju, ett samarbete i uppträ- 
dandet gentemot sexstatsmarknaden, ett 
samarbete utåt, när det gäller problemen 
i samband med kontroll av varors ursprung

Som vi ser, är det inte fråga om en- 
dast rent nordiska problem, utan om 
mera omfattande saker, som berör sju- 
staterna och sexstaterna. Här ligger sa- 
kens kärna, som har tvungit mig att inta 
en annan hållning än de andra medlem- 
marna i utskottet. Varför motsätter vi 
oss, vi kommunister och folkdemokrater 
från Finland, att vårt land blandar sig i 
angelägenheter, som rör ekonomiska 
block omfattande de sju, de sex och även 
det större OEEC. Därför att vi inte vill 
dra in Finland i uppgörelserna om tviste- 
frågor stormakterna emellan. Den in- 
nersta orsaken till bildandet av ekono- 
miska block är en kamp om världs- 
marknaden, som stora karteller och mo- 
nopol utkämpar. Om någon tror, att des- 
sa karteller och monopol nu plötsligt 
har blivit de bästa vänner sinsemellan, 
bör han gratuleras till att han har bevarat 
sin barnatro på jultomten. Vår upp- 
fattning är den, att handelskriget i Eu- 
ropa blir häftigare på ett bekymrande 
sätt, och vi försöker hindra Finland från 
att bli indraget i detta handelskrig, där 
Finland inte kan reda sig, även om det 
skulle få hjälp av de andra nordiska 
länderna. Ä andra sidan är handeln en- 
ligt vår uppfattning inte oberoende av 
politiken, utan de hör samman. Fin- 
lands utrikespolitiska linje är utstakad 
genom internationella avtal, och när vi 
följer den, har vi anledning att beakta 
den gamla sanningen, att det är bättre 
att se upp i tid än att sedan behöva ångra 
sig. Vi kan anklagas för överdriven för- 
siktighet, men man bör alltid komma

ihåg, att ett hus kan ha två trappor, pa- 
radtrappan och kökstrappan. Nu när 
det är svårt att få in Finland i handels- 
blocken längs paradtrappan, försöker en 
del föra oss in längs kökstrappan. Detta 
ger oss orsak att vara försiktiga.

Om ekonomiska utskottets motivering 
hade varit utformad i enlighet med 
förslaget till beslutet, så hade vi omfat- 
tat utskottets förslag. Men då så inte är 
fallet och då rådet enligt vad jag kan 
se inte är berett att ändra motiveringen, 
är jag, herr president, tvungen att före- 
slå, att ekonomiska utskottets förslag för- 
kastas.

Røiseland, Norge: Økonomisk samar- 
beid i Norden har vært den store sak 
på programmet for Nordisk Råd helt fra 
den første tiden da rådet så dagens lys. 
Som vi vet, har det vært delte meninger 
om hvordan denne saken skulle ordnes. 
Men jeg synes nok at generaldebatten 
ved begynnelsen av denne sesjonen har 
vist at det var blitt enighet om en ve- 
sentlig ting: Alle synes å være enige om 
at nordisk tollunion i dag ikke er ak- 
tuell. Det var ulike meninger om hvor- 
vidt dette var en uheldig eller heldig ut- 
vikling, og det var jo noe en måtte vente. 
Men det var som sagt enighet om den 
ting at i dag er den ikke aktuell. Vel, 
jeg synes det er et utgangspunkt for den 
videre utvikling.

Så biir spørsmålet; Er det da grunn- 
lag for noe videre økonomisk samarbeid 
i Norden? Vi skal innrømme at mange 
spørsmål ligger i tåken. Men jeg synes 
likevel, slik som også hr. Ohlin nevnte, 
at allting tyder på at det vil bli natur- 
lig, det vil bli ønskelig, det vil bli nød- 
vendig å føre et økonomisk samarbeid 
i Norden.

Vi ser alt nå nokså tydelig konturene 
av en del av oppgavene. Og flere opp- 
gaver vil ganske sikkert melde seg etter 
hvert. Vi har nemlig fått en helt ny si- 
tuasjon på to vesentlige punkter sam- 
menliknet med slik som situasjonen var 
før. Det ene er at vi får frihandelsom- 
rådet, det andre er forholdet til de seks. 
Frihandelsområdet vil føre med seg nye
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muligheter, og det kan være at vi først 
og fremst bør være oppmerksom på disse 
muliglieter. Og skal vi utnytte mulighe- 
tene, må det vel være naturlig at vi får 
et investerings- og produksjonssamarbeid 
i Norden.

Frihandelsområdet vil også stille oss 
overfor tilpasningsvansker, vi skal ikke 
lukke øynene for det, vi skal ikke 
lukke øynene for at en del av vår syssel- 
setting kan komme i fare, fordi vi må 
føre folk over fra den ene arbeidsplassen 
til den andre.

Så har vi det forhold som de seks 
skaper for oss. Dersom det ikke kom- 
mer istand en tilfredsstillende avtale 
mellom frihandelsområdet og de seks, er 
det klart at en vesentlig del av vår eks- 
portnæring kommer i en nokså vanske- 
lig situasjon. På den annen side vet vi 
jo at idag er Norden samlet Tysklands 
beste kunde, og da vil jo situasjonen 
ganske naturlig bli den at vi får et helt 
strukturelt skifte i vår handel om vi 
ikke får fram til en tilfredsstillende av- 
tale mellom de syv og de seks.

Det er denne situasjon som foreligger. 
Og da synes jeg det må være naturlig at 
vi prøver et nordisk samarbeid. Det 
tvinger seg antagelig fram selv. Det må 
ikke være diskriminerende mot våre 
partnere innen syvmaktsområdet. Ingen 
har vel heller tenkt seg at det skal være 
det. Vi må ta sikte på å fremme den ar- 
beidsdeling som er selve utgangspunktet 
for samarbeidstanken i Europa. Men 
det skal hjelpe oss til å nytte mulighe- 
tene, det skal hjelpe oss til å greie vans- 
kene, det skal trygge vår sysselsetting, 
som også er en viktig del av selve sikte- 
målet for arbeidsdelingen i Vest-Europa.

Regjeringene har pekt på visse sam- 
arbeidsoppgaver. Foruten de to som jeg 
nevnte —  produksjonssamarbeid og in- 
vesteringssamarbeid —  nevner regjerin- 
gene en rekke andre. Presidiet for rå- 
det har jo også pekt på slike oppgaver, 
og det er ikke utenkelig at vi vil få 
nokså store vansker rent praktisk med 
selve administrasjonen av frihandelsom- 
rådet. Tenk bare på en ting som å kon- 
trollere opprinnelsen for de forskjellige 
varer.

Det er nevnt som et moment her nå 
at det er spørsmål om en harmonisering 
av tollsatser. Vel, det er sikkert vanske- 
lig å løse. Det er sikkert ikke lett å løse 
i en situasjon der en på den ene siden 
har GATT og på den andre siden et 
seksmaktsområde som diskriminerer mot 
vår eksport, for det er klart at på de 
områder, hvor der er et enkelt land som 
setter ned sine tollsatser utover, må det 
bli vanskelig på grunn av diskrimine- 
ring utenfra. Men vel, vi får se på alt 
dette. Jeg synes det nå også skulle bli 
lettere å føre dette samarbeid siden tol- 
ien i Norden nå vil falle bort fordi den 
faller bort i syvmaktsområdet.

Så er det spørsmål om samarbeid. En 
god del av samarbeidet må, som sagt, 
drives i privat regi. Staten må legge opp 
næringslivet slik at det blir naturlige 
vilkår for at det kan drive samarbeid. 
Men det er jo også en del ting som må 
løses helt på det politiske plan.

Det kan være delte meninger om hvor- 
dan det skal ordnes i praksis. Men nå 
har rådet blitt stående ved stort sett den 
ordning som regjeringene har foreslått. 
Vi får nå ministerkomitéen. Vi har der 
før hatt samarbeidsministrene. Deres 
mandat er jo praktisk talt opphørt nå, 
og det kan vel være naturlig i den nye 
situasjon at vi får en noe mer permanent 
ordning. Det må også være klart at 
samarbeidsministrene ikke kan drive for- 
handling med hver enkelt næringsorga- 
nisasjon, de må ha sine folk til det. Der- 
for er det klart at de må få høve til å 
ordne seg med sine eksperter, sine sekre- 
tærer, sine folk i det hele.

Jeg går ut fra som en opplagt ting at 
statsrådene ikke vil lage et urimelig stort 
apparat, og jeg skulle gjerne tenke meg 
at flere av dem har visse bekymringer 
når det gjelder budsjettet, så de ikke er 
så særlig lystne på å legge opp for stort. 
Ellers må det vel også bli en sak som må 
ordnes mellom regjeringene i de respek- 
tive land og nasjonalforsamlingene i 
landene hvordan dette skal ordnes. Jeg 
kan også tenke meg at det må tilpasses 
situasjonen til enhver tid. Det kan bli 
bruk for et større apparat om tre år enn 
det er i dag, det kan bli bruk for et
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større apparat om et år enn det er i 
dag.

Jeg slutter meg til det som hr. Ohlin 
sa, at komitéen har nå slått fast med stort 
flertall at den ønsker at det økonomiske

samarbeid i Norden skal fortsette; det 
må fortsette, det er nødvendig at det 
fortsetter.

Mötet avslutades kl. 17.35.
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Dagordning

1. Ekonomiska utskottets förslag nr 4 

i anledning av medlemsförslag om vi- 

dare utveckling av det ekonomiska sam- 

arbetet jämte ändringsförslag om vidare 

utveckling av det ekonomiska samarbetet 

(Sak A 22), berättelse om ekonomiskt 

samarbete (Sak C 5), meddelande om 

rekommendation nr 26/1958 angående 

ekonomiskt samarbete (Sak D 63) samt 

meddelanden om rekommendation nr 

27/1958 angående skapande av ett eu- 

ropeiskt frihandelsområde (Sak D 64) 

(fortsatt behandling)

2. Socialpolitiska utskottets förslag nr 

9 i anledning av medlemsförslag om rati- 

fikation av ILO-konventionen om lika 

lön för män ocli kvinnor (Sak A 8)

3. Trafikutskottets förslag nr 5 i an- 

ledning av uppskjutet tilläggsförslag om 

vägförbindelserna mellan Norge och Sve- 

rige jämte ändringsförslag om vägförbin- 

delserna mellan Norge och Sverige (Sak 

A 4) samt meddelanden om rekommen- 

dation nr 23/1958 angående utbyggnad 

av vägförbindelserna på Nordkalotten 

(Sak D 60)

4. Ekonomiska utskottets förslag nr 8 

i anledning av meddelanden om rekom- 

mendation nr 12/1957 angående ekono- 

miskt samarbete i Finlands, Norges och 

Sveriges nordhgaste områden (Sak D 28)

5. Trafikutskottets förslag nr 7 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 21/1958 angående utbyggnad 

av flygnätet på Nordkalotten jämte till- 

läggsförslag om flygförbindelserna på 

Nordkalotten och turistsamarbetet i nor- 

ra Skandinavien (Sak D 58)

6. Ekonomiska utskottets förslag nr 5 

i anledning av meddelanden om rekom- 

mendation nr 5/1955 angående tullätt- 

nader vid tillfällig införsel av anlägg- 

ningsmaskiner m. m. (Sak D 14)

7. Juridiska utskottets förslag nr 4 i 

anledning av berättelse om samarbete på 

lagstiftningens område jämte tilläggsför- 

slag om formerna för lagstiftningssam- 

arbete (Sak C 1)

8. Juridiska utskottets förslag nr 6 i 

anledning av uppskjutet medlemsförslag 

om likartad associationsrättslig lagstift- 

ning (Sak A 2)

9. Juridiska utskottets förslag nr 10 i 

anledning av medlemsförslag om sam­

fi—59Í652. Nordiska rådet.
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ordning av vissa avdragsregler vid in- 

komstbeskattning (Sak A 20)

10. Juridiska utskottets förslag nr 11 i 

anledning av medlemsförslag om imd- 

vikande av dubbel indirekt beskattning 

(Sak A 12)

11. Kulturutskottets förslag nr 6 i an- 

ledning av medlemsförslag om gemen- 

sam arbetsmarknad för de intellektuella 

yrkena (Sak A 11)

12. Kulturutskottets förslag nr 7 i an- 

ledning av medlemsförslag om samarbete 

beträffande forskning om radioaktiv 

strålning (Sak A 25)

13. Kulturutskottets förslag nr 8 i an- 

ledning av medlemsförslag om högre 

nordisk hushållsutbildning (Sak A 16)

14. Kulturutskottets förslag nr 9 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 5/1957 angående samarbete 

på näringsforskningens område (Sak 

D 25)

15. Kulturutskottets förslag nr 10 i an- 

ledning av medlemsförslag om stöd åt 

inom Nordiska jordbruksforskares för- 

ening planerad vattenvårdsforskning 

(Sak A 10), meddelanden om rekommen- 

dation nr 21/1957 angående förbättrat 

samarbete beträffande jordbruksforsk- 

ning (Sak D 33) samt meddelanden om 

rekommendation nr 28/1958 angående 

samordning av resurserna på husdjurs- 

forskningens område (Sak D 65)

16. Socialpolitiska utskottets förslag nr 

8 i anledning av medlemsförslag om en- 

hetliga regler om obehörigt utövande 

av läkarkonsten (Sak A 18)

17. Socialpolitiska utskottets förslag nr

11 i anledning av meddelanden om re- 

kommendation nr 32/1958 angående ge- 

mensam hälsotjänst för sjömän m. m. 

(Sak D 69)

18. Socialpolitiska utskottets förslag 

nr 12 i anledning av meddelanden om 

rekommendation nr 25/1954 angående

nationalitetskrav vid anställning av be- 

fäl och manskap på handels- och fiske- 

fartyg (Sak D 9)

19. Socialpolitiska utskottets förslag nr

13 i anledning av meddelanden om re- 

kommendation nr 19/1958 angående ge- 

mensam arbetsmarknad för veterinärer 

(Sak D 56)

20. Socialpolitiska utskottets förslag nr

14 i anledning av meddelanden om re- 

kommendation nr 33/1958 angående tull- 

nedsättning för nödvändiga hjälpmedel 

för vanföra (Sak D 70)

21. Trafikutskottets förslag nr 6 i an- 

ledning av uppskjutet regeringsförslag 

om samarbete mellan Finland och Sve- 

rige i fråga om järnvägsbygge i Torne- 

dalen (Sak B 1)

22. Trafikutskottets förslag nr 9 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 8/1958 angeånde utbyggandet 

av förbindelserna mellan Norden och 

kontinenten (Sak D 45)

23. Trafikutskottets förslag nr 11 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 27/1957 angående nordisk 

samverkan för sjöräddning i Nordsjön 

(Sak D 37)

24. Trafikutskottets förslag nr 12 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 24/1958 angående samordnad 

turiststatistik (Sak D 61)

25. Trafikutskottets förslag nr 13 i an- 

ledning av meddelanden om rekommen- 

dation nr 9/1958 angående samarbete i 

fråga om väderleksprognoser (Sak D 46)

26. Trafikutskottets förslag nr 14 i an- 

ledning av berättelse från Nordiska in- 

terimskommittén för samordning av 

transportforskningen (Nordiska trans- 

portforskningskommittén) (Sak C 9)

27. Juridiska utskottets förslag nr 12 i 

anledning av meddelande om rekommen- 

dation nr 5/1956 angående utvidgning 

av det straffrättsliga samarbetet (Sak
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